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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


Á þessu ári teljast liðin vera: 

frá Krists fæðingu. 

frá sköpun veraldar. . .. 

frá upphafi Islandsbygðar. 

frá sið.ibot Lúters. 


Árið 1914 er sunnudagsbókstafur D. 

Gyllinital 15. 

Milli jóla og langaföstu eru 8 vikur og 3 dagar. 


1914 ár 
5881 ár 
1040 ár 
397 ár 


MYRKVAR 1914. 

Árið 1914 verða fjórir myrkvar, tveir á sólu og íveir á tungli. 

1. Sólmyrkvi 24 . febr., ekki sýnilegur hér, en aftur sýnilegur á 
miklum hluta Kyrrahafs strandarinnar. 

2 . Tunglmyrkvi nóttina rr.illi 11 . og 12 . marz. Sýnilegur hérfrá 
byrjun til enda. 

3. Sólmyrkvi (almyrkvi) 21 . ágúst, og byrjar með sólaruppkomu. 
Sýnilegur í norð-austur hluta Bandaríkjanna og í Canada. 

4 . Tunglmyrkvi 4 . sept. Sýnilegur í vesturhluta Norður-Ame- 
ríku, á Kyrrahaflnu, Austur-Asíu og Ástralíu. 


Árstíðirnar. 
Vorið byrji. . . 

Sumarið. 

Haustið...... 

Veturinn. 


I V’estur-Canada er talið að 

. 21 . marz 

. 21 . Júní 

.. . .23. september 

. 22 . desember 


Tunglið 

Fylgistjarna jarðarinnar er tunglið. Þvermál þess er 2,103 
mílur'og fjarlægð þess frá jörð vorri 288,000 enskar milur. Braut 
sínaumhverfis jörðina gengur það á því tímabili, sem alment er kall- 
að tunglmánuður; er það tímabil alment talið 28 dagar, en er í raun 
réttri 27 dagar og 8 klukkustundir, eða rétt um það bil. 


Um tímatalið 

Forn-Egyptar skiítu degi og nóttu í 12 kl.-stundir hvoru, — og 
hafa Gyðingar og Grikkir eftil vill lært þávenju af Babýlóniu-mönn- 
um. JÞað er sagt, að deginum hafi fyrst verið skift í klukkustundir 
árið 293 f. Kr., þegar sólskífa fyrst var smíðuð og sett upp í Quirin- 
us-mustirinu í Róm. Þangað til vatnsklukkurnar voru uppíundnar 
(árið 158 f. Kr.), voru kallarar (eða vaktar ar) viðhafðir í Róm til að 
segja boigarbúum hvað tímanum liði. Á Englandi voru vaxkerta- 
Ijós hötð fyrst frameftir, til að segja mönnuin, hvað tímanum liði. 
Var áætlað að á hverri klukkustund eyddust 4 þtimlungar af kert- 
inu. Hin fyrsta stundaklukka (tíma-mælir—sigurverk) í líkingu við 
þcer sem nú tíðkast, var ekki fundin upp fyr en ái ið 1250. Forn- 
menn á Norðurlöndum töldu flestir að dagur byrjaði með upprás 
sólar. Aþenumenn og Gyðingar töldu haun byija á sólsetri, og 
Rómverjar, eins og vér, á miðnætti. 
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Páskatímabilið. 

Kirkjuþingið í Nicæa, er haldið var árið 325 eftir Krists fæðing - 
ákvað og leiddi.í lög - kirkjunnar, að páskahátíðin skyldi ætið haldin 
Vera hinn fyrsta sunnudag eftir fyrsta tungl, er springi út næst eftir 
2 O. marzmán. Samkvæmt ákvæði þess getur páskahátíðin átt sér 
stað á 35 daga tímabili, nefnilega á tímabilinu, frá 22. marz til 25. 
apríl, að þeim dögum báðum meðtöldum. Þetta tímabil er nefnt 
p á s k a t í m a b i 1 i ð. Af þessu leiðir, að ef tungl væri fult 21. 
marz og 22 . marz bæri upp á súnnudag, þá yrði sá dagur ( 22 .) 
piskadagur, fyr á ári geta páskar aldrei orðið. Þetta átti sér 
stað árið 1818. En sé tungl fult 18. apríl og 18. apríl bæri upp á 
sunnudag, yrði næsti sunnudagur, páskadagur, nefnilega 25. apríl. 
Það kom fyrir ái ið 1886. 


Páskadagur. 


1914 . 

.... 12. Apríl 

1917. 

. 8 . Apríl 

1915. 

.4. Apríl 

1918 . 


1910. 

.23. Apríl 

1919. 

.20. Apríl 



1920. 

.4. Apríl 


Sóltími. 

Sólarhringur er sú tímalengd,er líður á milli þess,er sólin geng- 
ur yhr ákveðna hádegislínu,og er það hin eðlilegasta skiíting límans. 
En sökum hinnar mismunandi hreifingar jarðarinnar nmhverfis sól- 
ina og sökum bugsins á sólargangslínunni (Ecliptic), er aklrei ná- 
kvæmlega jafn-langur tími milli þess, er sól gengur yfir ákveðna 
Iínu. Af því leiðir að það er lítt mögulegt að selja stundaklukku 
eftir sól. Til að ráða bót á þessum mismun, setja menn svo að önn- 
ur sól sé til,og að hún gangi með jöfnum hraða þvert yfir miðjaiðar- 
línuna. Er sú ímyndaða sól þá stundum á undan og stundum á eftir 
hinni einu virkilegu sól. Er sá mismumir mestur 16 mínútur. Rétt- 
ur sóltími er miðaður við hina virkilegu sól, en hinn svo kallaði 
,,meðal sóltími“ altur á móti, er miðaður við hina ímynduðu sól. 
Til skýringar má geta þess að það er að eins á tveim dögum á 
árinu—á jafndægrum haust og vor—að ,,meðal sóltín.a ' 4 og rétt- 
um sóltíma ber saman, því á þeim tveim dcgum að eins er buglíran 
eða sólargangslínan yfir miðjarðarlínunni. 

Fyrstu peningar. 

Eins snemma og sögur fara af, var gull cg silfur notað sem 
gangeyrir, en lengi vel þektist málmurii n ; ð eirs,' sem smábútar 
eða duft, og fram áþenna dag eru margir Kírar andsta ðir því, að 
nota mynt. A hinum miklu eyðimörkum Afiíku er kaupeyrir gull- 
duft í ánsu tali. 

Gríski sagnfræðingurinn Heródót kveður Sydíumenn þá tyrstu 
er slegið hafi gullpeninga og talið er að silfur hafi fyrst verið slegið 
á eyjunni Egina 860 árum fyrir Krist. A fornmenjasölrnm finnast 
peningar slegnir á Persalandi árið 35 O f. Kr. Elzta mynt sem þekt- 
ist í Gyðingalandi var kölluð darisk eða kóngseyrir, eftir Darius 
keisara, var hún slegin um 450 árum fyrir Krist. 










ÓLAFUR s. thorgeirsson: 
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6 “ . Fagurtveður. Fagurt veður 

8 “ . Fagurt, sé vindur af norðvestri.. Fagurt með frosti sé vind.af n.eða n.a. 

10 “ . Rigning, sé vindur af s. eða s.v. Regn eða snjór, sé vindur af s.eða # s.v. 

miðnættis. Fagurt. Fagurt veður með frosti. 
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Fastastjörnur: 

Föstum stjörnum er skift í flokka eftir birtu þeirra. Stjarna,sem 
gefur frá sér birtu á móts við meðal birtu tuttug-u björtustu stjarn- 
íinna, sem sjást, er stjarna hinnar fyrstu stærðar (Magnitude). 
Smærr'i stjörnur en sjöttu stærðar sjást ekki með berum augum. 
fyrstu stærðar stjörnur eru hundrað sinnum bjartari en þær. Með 
berum augum má sjá um 5,000 stjörnur og er tala þeirra í flokkum 
þannig: 

Fyrstu stærður um 20 Fjórðu stærðar um 425 

Annarar “ “ 65 Fimtu “ “ 1100 

Þriðju “ “ 190 Sjötta “ “ 3200 

Sjónauki, þrjá þumlunga í þvermál, sýnir um 324,188 stjörnur. 
Mestir sjónaukar notaðir við stjörnufræðislegar athuganireru miklu 
stærri og; sýna þá náttúrlega fleiri stjörnur. 

Bjartasta fastastjarnan heitir Siríus. IIún skipar að réttu 
agi sess út affyrir sig. Hún er miljón sinnum lengt a frá jörðinni 
en sólin. Hún hefir fylgihnött sem er sjö sinnum þyngri en sól vor. 
Síríus er fimm þúsund sinnum bjartari en fylgihnöttur hans,en er að 
eins tvöfalt þyngri. Þessi fylgihnöttur fer hringferð sína um Síríus 
á fjörutíu og níu árum eftir því sem næst verður komist. 

Fjarlægð fastastjarnanna er jafnan miðuð við tímann sem ljósið 
þarf til að ferðast frá þeim til jarðarinnar. Ljóshraðin er um 186.300 
mílur á sekundu. Ljósár er sú vegalengd nefnd sem Ijósið ferðast 
yfir á heilu ári. Fjarlægð stjarnanna er því mæld í Ijósárum. 

Fáar fastastjörnur eru svo nálægar að mögulegt sé að mœla hve 
langt þær eru í burt. Sú sem er næst er að eins þrjú ljósár í burt. 
Aftur á móti er vegalengdin til Arctuius um hundrað Ijósár. Ark- 
turus er þrettán hundruð sinum bjartari en sól vor; og nálgast jörð- 
ina með fimm mílna hraða á sekundunni. 

V r ega er um þrjátíu ljósár í burt; og nálgast með tfu mílna hraða 
á sekúndunni. Eftir tólr þúsund ár verður hún orðin pólstjarna vor. 


Stœrst í heimi. 

Mesti banki heimsins er Englandsbankinn í Lundúnum ; elzti 
háskóli er University College í Oxford, stofnaður 1C5Q; stærsta 
bókasafn heimsins er landsbókasafnið í I’arís, er hefir næstum því 

3,000,000 binda. 

Stærsta leikhús heimsins er sönghöllin í París og er landspildan 
er hún stendur á þrjár ekrur að stærð; stærsta bronze-líkneski er 
standmyrfd Péturs mikla í St. Pétursborg, er vigtar iioo tonn. 
Stærsta steinlíkneski er í Japan og er 44 feta hátt; stærsti háskóli 
er í Cairo, þar eru 10,000 nemendur og 310 kennarar. 

Dýpsta kolanáma er skamt frá Lambert í Belgíu og er 3,500 
feta djúp, stærsta skipakví er í CardifF í Wales, rafmagnslampi 
sá er mest Ijósmagn hefir er í vitanum við Sidney í Astralíu, en 
stærsti vitaturn heimsins stendur á Cape Henry í Virginíu og er 
hann I65 fet á hæð. 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


Ártöl nokkurra mekisviÖburEa. 


Fyrir Krists burð. 

Fall Tjóruborgar. 1182 

Stofnun Kartagoborgar. 878 

Stotnun Rómaborg’ar . 758 

Jerúsalem hertekin af Nabúkadnesar. 588 

Júlíus Cæsar fer til Bretlands. 55 

Eftir Krist. 

Jerúsalem eyðilögð af Týtusi. 70 

Constantinus keisari snýst til kristni.^ ... 313 

Rómverjar yfirgefa Bretland. 410 

Norðmenn vaða inn á Bretland. Bardaginn við Hastings 1066 

Krossferðir byrja. 1096 

Tyrkir taka Miklagarð. 1453 

Biblían fyrst prentuð í Mentz.. . .. 146*2 

Columbus fann Ameríku. 1492 

England og Skotland sameinast. 1602 

Þrjátíu ára stríðið byrjar. 1618 

Bretar taka Gibraltar. 1704 

Friðarsamningarnir gerðir í Utreeht. 1713 

Frímerkjalögin gengu í gildi. 1765 

Bandaríkin segja sig undan Bretum. 1776 

Fyrsta nýlenda sett á stofn í Ástralíu. 1788 

Napoleon Bonaparte verðut* keisari. 1804 

Bardaginn við Trafalgar. Fall Nelson’s. 1805 

Franski leiðangurinn við Moskva. ... 1812 

Bardaginn við Waterloo. 1815 

Fyrsta gufuskip fer yfir Atlandshaf. 1815 

Gullið fundið í Californíu . 1848 

Fyrsta alheimssýning haldin í London. 1851 

Dominion of Canada stofnuð. 1867 


Til minnis um Island. 

Fyrst fundið Island af frum á 8. öld. Af Noiðmönnum 860 
Fyrst varanleg bygð hefst 874. 

Fyrsta Kötlugos, er sögur íara af 894. 

Fyrstu lög og alþingi sett 930. 

Fyrstur trúboði Friðrik biskup, saxneskur, 981. 

Fyrsti lögsögutnaður, Hrafn Hængsson, kosinn af lögréttu 930. 
Fyrsta kirkja er í ritum talin bygð um 984, að Asi í Hjaltadal, 
en það mun sanni nær, að Örligur gamli hafi reist kirkju að Esju- 
bergi nálægt 100 árum áður. 
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Fyrstur íslenzkur biskup, ísleifur Gissursson, 1054. 

Fyrstúr fastur skóli á Hólum, 1552. 

Fyrstur íslenzkur rithöfundur kunnur, og faðir íslenzkrar sagn- 
unar, Ari Þorgilsson prestur, 1067, d. ÍI 48 . 

Fyrsta Heklugos er sögur fara af, 1104. 

Fyrsta klaustur reist á Þingeyrum, 1133. 

Fyrsta nunnuklaustur í Kirkjubæ í Vestur-Skaftafellssýslu 1186. 
Fyrstur konungur yfir Islandi, Hákon Hákonarson (konungur 
Nórðmanna), 1262—63. 

Svarti dauði geisaði, 1402. 

Seinni plágan, 1495. 

Fyrsta prentsmiðja á Breiðabólstað í Vesturhcpi um 15c0. 
Fyrstur prentari, Jón Matthíassón, sænskur prestur. 

Fyrstur lúterskur biskup, Gissur Einarsson, 1539. 

Fyrst prentað nýja testamentið, þýtt af Oddi lögmanni Gott- 
skálkssyni, 1540. 

Fyrstur fastur latínuskóli í Skálholti, 1552. 

Fyrsta ísl. sálmabók, sem til er, prentuð 1555. 

Fyrst prentuð biblían, þýdd af Guðbrandi biskup 1584. 

Spítali stofnaður fyrir holdsveikt fólk, 1652. 

Fyrsta galdrabrenna 1625, (hin síðasta 1690). 

Prentsmiðjan fiutt frá Hólum að Skálholti 1695, og að Hólum 
aftur 1703. 

Stórabóla geysaði 1707. 

Fyrsta (ónsbók (Vídalíns) kemur út 1718. 

Fyrst drukkið brennivín á Islandi á 17. öld. 

Fyrst fluttur fjárkláði til íslands 1760. 

Fyrst drukkið kaffi 1772. 

Fyrsta lyfjabúð á Nesi við Seltjörn, 1772. 

Fyrstu póstgöngur hefjast 1776. 

Hið íslenzka lærdómslistafélag stofnað í Kaupmannahöfn 1779. 
Akveðið að flytja biskupsstólinn og skólann frá Skálholti til 
Reykjavíkur 1785. 

Verzlunareinokunin konunglega afnumin 1787. 

Seinasta löggjafarþing haldið að Þingvöllum við Öxará 1768. 
Prentsmiðjan á Hólum fiutt að l.eirárgöiðum 1799. 
Landsyfirréttur settur á laggirnar í Rvík 1800. 

Fyrsta organ sett í Leirárkirkju 1800. 

Hólaskóli fluttur til Reykjavíkur 1801. 

Landið gjört að biskupsdæmi 1801. 

Haldinn fyrsti yfirréttur í Reykjavík 1801. 

Latínuskólinn fiuttur frá Réykjavík til Bessastaða 1805. 

Hið íslenzka biblíufélag stofnað 1816. 

Fyrsti vísir til frétfablaða, Klausturpósturinn kemur út 1818. 
(Minnisverð tíðindi ekki talin; þau komu út 1796— 1808). 
Prentsmiðjan flutt frá Leirárgörðum til V T iðe} jar 1819. 
Búnaðarfélag Suðuramtsins stofnað 1835. 

Fyrsti árgangur Fjölnis birtist 1835. 

Fyrst gefin út Ný félagsrit 1841, rit Jóns Sigurðssonar. 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


Prentsmiðjan flutt frá Viðey til Reykjavíkur 1844. 

Fyrsta alþingi í Reykjavík 1845. 

Latínuskólinn fluttur til Reykjavíkur frá Bessastöðum 1846. 
Prestaskólinn settur í Reykjavík 1847. 

Fyrsti stjórnmálafundur haldinn á Þingvöllum við Öxará-,1848. 
Fyrsta blað Þjóðclfs prentað 1848. 

Hrossasala til útlanda byrjar um 1850. 

Prentsmiðja settá stofn á Akureyri 1852. 

Fyrsta pSstgufuskip kom til Reykjavíkur 1858. 

Spítali settur á stofn í Reykjavík 1863. 

Forngi ipasafnið sett á stofn í Reykjavík 1863. 

Barnaskóli í Reykjavík stofnaður 1863. 

Þjóðvinafélagið stofnað 1870. 

Fyrst fluttir inn skozkir ljáir 1871. 

Settur háskóli í Reykjavík 1911. 

Stærð úthafanna. 

Norður-íshafið er um 4,781,000 ferh. míl. flatarrnál. 
Suður-fshafið ,, ,, 30,592,000 ,, ,, „ 

Indlandshafið ,, ,, 17,084,000 ,, 

Atlantshafið ,, ,, 24,536,000 „ ,, ,, 

Kyrrahafið „ „ 50,309,000 „ „ „ 


Lengstur dagur. 

klt. m. 

Þegar klukkan 

á hádegi í Washington 
Bandaríkjanna, þá 1 

er 12 

, höfuðstað 
er hún í 

Reykjavík. 

20 56 

New York. 

12.12 e.h. 

Pétursborg. 

18 88 

St. John, Nýfundnal. 

1.37 „ 

Stokkhólmi. 

18 35 

Reykjavík . 

. 4.07 „ 

Edinborg. 

17 32 

Edinborg. 

. 4.55 „ 

Kaupmannahöfn .... . . . 

17 20 

London . 

.. 5.07 „ 

Berlin. 

16 40 

París. 

.. 5.17 „ 

London . 

16 34 

Róm. 

. 5.53 „ 

París. 

16 05 

Berlin. 

. 6.02 „ 

Victoría, B. C . 

16 00 

Vínarborg . 

. 6.14 „ 

Vlnarborg . 

i5 56 

Calcutta, Indland... 

.11.01 „ 

Boston. 

i5 i4 

Peking, Kína. 

.12.54 f.h. 

Chicago. 

15 08 

Melbourne, Astralía., 

,. 2.48 „ 

Miklagarði. 

i5 04 

San. Francisco. 

. 8.54 „ 
,12.00áhád 

Cape Town. 

Calcutta. 

14 20 
i3 24 

Lima, Perú. 


TÍMINN er í þessu almanaki miðaður við 90. hádegisbaug. 
Til þess að finna meðaltíma annara staða, skal draga 4 mínútur 
frá fyrir hvert mælistig fyrir vestan þenna baug, en bæta 4 mínút- 
um við fyrir hvert mælistig austan hans. 



























JANÚAR 


hefir 31 dag 


1914 


F 1 
F 2 
L 3 


S 4 
M 5 
Þ 6 
M 7 
F 8 
F 9 
L 10 


S 11 
M 12 
Þ 13 
M 14 
F 15 
F 16 
L 17 


S 18 
M 19 
Þ 20 
M 21 
F 22 
F 23 
L 24 


S 25 
M 26 
Þ 27 
M 28 
F 29 
F 30 
L 31 


Mörsugur 

| Nýársdagur—su. 7.58, sl. 4.09. 

Þrælahald aftekiö í, Bandaríkjunum 1865 

11. v. vetrar 

Barnamorbíb í Betlehem, Matt. 2. 

S. e.nýár—Konr.Gíslason d.1891—(gF.kv.8.55f.m. 

Þrettándi (jóladagurinn gamli) 

[ Knútsdagur—Eldbjargarmessa—su.7. 56, sl.4.18 
| Ól. Hjaltason, bisk. d. 1569 
] Napóleon 3. dáinn 1873. 

12. v. vetrar 

Þegar Jesús var 12 ára, Lúk. 2. 
j 1. s. e. þrettánda Brettívume^sa 
; @ F. 0.55 f. m. 

Geisladagur 
| su. 7.52, sl. 4.27 

British Museum opnaö 1759 
I Benjamín Franklín f. 1706 13. v. vetrar 

Brúbkaapib í Kana, Jóh. 2. 

\ 2. s. e. þr.—B. Lytton d.'1873\ jS. kv.' 8.16 e.m. 
Gulliö fundið í Californíu 1848. 

Bræðramessa 

su. 7.46, sl. 4.37—Agnesarmessa 

Gustav Doré dáinn 1882 Þorri 

Friðrik mikli f. 1712 14. v. vetrar 


Jesús gekk ofan af fjallinu, Matt. 8. 
j 3.s.e.þr. — 0N.2.2O f.m,— Pálsm,—Kirkjúfél.ísl. 

[Vestur h. st. 1885 


Mósart f. 1756 


su. 7.39, sl. 4.49—Holb., danska skálkið d. 1754 


í Dr, Guðbr. Vigfússon d. 1889 


15, v, vetrar 





FEBRÚAR hefir 28 daga 


1914 


s 1 

M 2 
Þ 3 

M 4 
F 5 
F 6 
L 7 


S 8 
M 9 
Þ 10 
M 11 
F 12 
F 13 
L 14 


S 15 
M 16 
Þ 17 
M 18 
F 19 
F 20 
L 21 


S 22 
M 23 
Þ 24 
M 25 
F 26 
F 27 
L 28 


Þorri 


Jesús gekk á skip, Matt. 8. 


4. s. e, þrett.—Brigildarmessa 

Kyndilmessa—Heitdagur Norölendinga 1365 

Blasíusmessa—Mendelsbon Bartholdy f. 1809— 

(g F.kv.4.04 f.m. 


su. 7.27, sl. 5.01 


Charles Dickens fæddur 1812 16. v. vetrar 

Verkamenn í víngaröi, Matt. 20. 

Níuviknafasta 

Baldvin Einarsson d. 1833 

Canadaafh. Englendingum 1763—©F. ll,06f.m. 
su. 7.15, sl. 5.13 
Abraham Lincoln f. 1809 

Lúters síö. préd. 1546 17. v. v. 

Fernskonar sáöjörð, Lúk. 8. 

2. s í föstu 

Melankton fæddur 1479 

Micb. Angeló dáinn 1563—JjSíð. kv. 2.54 f. m. 
Lúter dáinn 1546—su. 7.02, sl. 5.25 

Styrmir fróði d. I 245 

Þorraþræll 18. v. vetrar 


Skírn Krists, Matt. 3. 

Langafasta—Washington f. 1732 Góa 

Sprendikvöld—0 Nýtt 5.33 e.m. 

Oskudagur—su. 6.50, sl. 5.37 

Longfellow fæddur 1807 

19. v. vetrar 



MARZ 


hefir 31 dag 


1914 


s 1 

M 2 
Þ 3 
M 4 
F 5 
F 6 
L 7 


S 8 
M 9 
Þ 10 
M 11 
F 12 
F 13 
L 14 


S 15 
M 16 
Þ 17 
M 18 
F 19 
F 20 
L 21 


S 22 

M 23 
Þ 24 
M 25 
F 26 
F 27 
L 28 


S 29 
M 3 O 


Góa 

Djöfullinn freistar Jesú, Matt. 4. 

1. s. í föstu—John Westley dáinn 1791 
Sett 1. þing Bandaríkjanna 1781 
Jónsmessa (h.f.) 

su. 6.35, sl. 5.50—ígF. kv. 10. 34 e. m. 
Sveinbjörn Egúlsson dáinn 1791 

20. v. vetrar 

Kanverska konan, Matt. 15. 

2. s. í föstu—Jón Thoroddsen dáinn 1868 
Bardag. milli Merrimac og Monitor 1862 

su. 6.20, sl. 6.01—(V)F. 9.49 e. m. 

Síra Pálí Þorláksson d. 1882 

Dr. Guðörandur Vigfússon fæddur 1827 

21. vika vetrar 

Jesús rak út djöful, Lúk. 11. 

3. s. í föstu 

Gvöndardagur (Guðm. góði Hólab. d. 1 237 ) 
Magnús Stephensen (gamli) d. 1833 
su.6,06,sl. 6.11—Hinrik Ibsen f.1828—(JS. kv. 
Davið Livingstone f. 1813 [1.10 e.m. 

Benediktsmessa—Jafndægur 22. vika vetrar 

Jesús mettar 5000 manna, Jóh. 6. 

Miðfasta—Göthe d. 1832—Góuþræll 

Einmúnudur 

Reils uppreistin í Canada hefst 1885— 

Albert Thorvaldsend. 1 8^4 
su. 5.50, sl. 6.23—Boðunardagur Maríu 
Bethoven tónfræð. d. 1827—® N. 11 .40 e. m. 
John Bright d. 1889 

23. vika vetrar 

Gabríel engill sendur, Lúk. 1. 

5 s.^ föstu—Jón Eiríksson, konferensráð d.1787. 




APRÍL 


hefir 30 daga 


1914 


M 

1 

F 

2 

F 

3 

L 

4 


S 

5 

M 

6 

Þ 

7 

M 

8 

F 

9 

F 

10 

L 

11 


S 

12 

Þ 

fi3 

M 

14 

M 

15 

F 

16 

F 

1 7 

L 

18 


S 

19 

M 

20 

Þ 

21 

M 

22 

F 

23 

F 

24 

L 

25 


S 

26 

M 

27 

Þ 

28 

M 

29 


F 3 0 


ElNMáNUDUR 

su. 5.34, sl. 6.35—Bismark fæddur 1813 
Gambetta f. 1838 
(^Fyrsta kv. 1.12 e. m. 

Olíver Goldsmith d. 1744 24. vika vetrar 

Krists innreiQ í Jerásalem, Matt. 21. 
Pálmasunnudagur 


su. 5.19, sl. 9.45—Kristján IX. fæddur 1818 
Skírdagur—Kr. Jónsson ‘s'káld d. 1869 
(?)Fult 6.59 f. m. — Föstudagurinn langi 

25. vika vetrar 

Krists upprisa, Mark. 16. 

Páskadagur 


su. 5.15, sl. 6.56.—Abraham Lincoln skotinn 1865 
Maguúsmessa (Eyjajarls h.f.) 

Franklín dáinn 1790—jgSíö. kv. 1.23 f. m. 

Sumarmál af 26. vikur \etrar 

Jesús kom aí> luktum dyrum, Jóh. 20. 

1. s. e. páska—Melankton dáinn 1560 
Darvin d. 1882 


su. 4.15, sl. 7.07 


Harpa 


Sumardagur fyrsti—Jónsmessa(Hólab.h.s.) l.v.s 
Daniel Defoe d. 1731 

Oliver Cromwell f. 1599—^ Nýtt 4.53 f. m. 


Jesás er gobi hirbirinn, Jóh. 10. 
2. s. e. páska—Þrælastríðið hætti 1865 


Krímstríðið hætti 1856—su. 4.38, sl. 5.18 

2 . v. sumars 




MAÍ 


hefir 31 dag 


1914 


F 1 
L 2 


S 3 
M 4 

Þ 5 
M 6 
F 7 
F 8 
L 9 


S 10 , 
M 11 
Þ 12 
M i3 
F 14 
F i5 
L 16 


S 1 7 
M 18 
Þ 19 
M 2o 
F 21 
F 22 
L 23 


S 24 
M 2 í 
Þ 26 
M 2 7 
F 28 
F 29 
L 3 0 


S 31 [ 


Harpa 

Tveggja pos.tula messa 
Karl Linné f. 1707 

Krists burtför til foöursins, Jóh. 16. 

3. s. e. páska—Krossm. á vori (gj F kv. 0.01 f.m. 

Napóleon Bonaparte dáinn 1821 
s.u. 4.25, sl. 7.28 

3. v. sumars 

John Stuart Mill dáinn 18 7 3 
©F.3.O2 e.m. 

Sending heilags anda, Jóh. 16. 

4 s e páska—Helgavika—Eldaskildagi 

john Herschel d. 1871 
s.u. 4.16 sl. 7.38 

Vinnuhjúaskild. 4. vika. sumars 

Hallvarðsmessa—P. biskup Pétursson d. 1891 
3J S.kv.3.43 e.nr. 

Bibjib í Jesá nafni, Jóh. 16. 

5 s e p iska--Þrenningarhát.-T.Sæmundss.d.1814 

Gladstone dálnn 1898 
su.4.05, sl.7.49— Chr.C0Ld.l506 
Uppstigningardagur 5. v. sumars 

Dýrid.—Sæmundur fróSi d. 1133 Skerpla 

Þegar huggarinn kemur, Jóh. 15. 

6. s. e. páska—Vict.drotning f 1819 |pN 8.06e.m 
U rbanusmessa 

Jónas Hallgrímsson dáinn I845 
su.3.58, sl. 7 -58—Calv.d.1564 

6. v. sumars 

Gísli Brvnjólfsson d. 1888 
Eggert Ólafsson d. I768 

Hver mig elskar , Jóh. 74. 

Hvítasunnud—Jón Guðmundsson, ritstj. d. 18 7 5 



JÚNÍ hefir 30 daga 1914 

Skerpla 

® Fyrsta kv. 7.34t. m. 

Garibaldi dáinn 1883 

su. 3.52, sl. 8.05—Haukur Erlendsson d. I334 

7. v. sumars 

Alexander mikli dáinn 356 f. Kr. 

Kristur og Nikódemus, Jóh. 3. 

S 7 Trinitatish—-Tómas Sæmunds f 1807(v)F 10.40e. 
M 8 Jón Hjaltalín, landlæknir dáinn 1870 
Þ 9 Charles Dickens dáinn I87O 
M 10 su. 3-50, sl. 8.09 

F 11 8. v. sumars 

F 12 W. C. Bryant dáinn 1878 
L 13 Jón Sveinsson, landlgéknir dáinn 1803 

Hinn aubugí maóar, Lúk. 16. 

S 14 1. s. e. trin.—SigurSur Melsted, lektor d. 1897 

M I5 JSíð. kv. 7.51 f.m. 

Þ 16 

M I7 su. 3.49, sl. 8.13— Jón Sigurðsson f. 1811 
F 18 9. v. sumars 

F 19 
L 20 

Hin mikla kvöldmáltvó, Lúk. 14. 

S 21 2. s. e. trin.—Kristján Jónsson, skáld f. I843. 

M 22 Sólstöður; lengstur dagur. Sólmanudur 

Þ 23 ® Nýtt 1.28 e. m. 

M 24 su.3.51, sl.8.14—-Jónsm,—Kristni lögt.á ísl.1000 

F 25 Ágsborgarjátningin 1530 10. v. sum. 

F 26 Jón alþm. á Gautl. d 1889 
L 27 

Hinn týndi sauöur, Lúk. 15. 

S 28 I 3. s. e. trin.—Victoria drotning krýnd 1838 
M 29 I Pétursmessa og Páls. 

Þ 30 I (gF kv 10.55 e m 


M 1 
Þ 2 
M 3 
F 4 
F 5 
L 6 



JÚLÍ hefir 31 dag 1914 

SÓLMANUDUR 

M 1 Dominiondagur-- su. 4.39, sl. 8 . 4 
F 2 Þingmaríum.—Sviðhúnsm. h.f. 11. v. sum. 

F 3 

L 4 Frelsisdagur Bandaríkjanna (1 776 ) 

FerrS miskunnsamir, Lúk. 6. 

S 5 4. s. e. trin. 

M 6 

Þ 7 @FuIt 7 . 3 I l'. m. 

M 8 s.u. 4.01, sl. 8.10 Seljumannamessa 

F 9 12. v. sumars 

F 10 
L 11 

Jesús kennir af skipi, Lúk. 5. 

S 12 5. s. e. trin.—Julius Cæsar f. 100 f. Kr. 

M I 3 Margrétarmessa 
Þ 14 

M 15 su.4.06, sl. 8.04-—^S. kv. 1.03 f. m.--Sviöh. m. h.s. 

F 16 [Krossfar. tókujerús. (1099) I 3 . v. sum. 

F 17 
L 18 

Réttlœti Faríseanna, Matt. 5. 

S 19 6 . s. e. trin. 

M 20 Þorláksmessa (á sumri) 

Þ 21 Robert Burns dáinn I 796 

M 22 s-u. 4.15, sl. 7. 55 —® N. 8 .O 9 e.m. — Hundad.byrja 
F 23 [Aukanætur I 4 . v. sumars 

F 24 

L 25 Jakobsmessa 

Jesús mettar 4000 manna, Mark. 8. 

S 26 7. s. e. trin. Heyannir 

M 27 Allantshafs ritsíminn fullgeröur 1866 
Þ 28 

M 29 su. 4 . 27 , sl. 7 . 44 —Ólafsm. h.f.—^F.kv.5.22 e.m. 
F 3 O William Penn d. 1 7 I 8 —Bismark d. I 898 lS.v.s. 
F 31 


ÁGUST 


hefir 31 dag 


1914 


L 1 


S 2 

M 3 
Þ 4 
M 5 
F 6 
F 7 
L 8 


S 9 
M 10 
Þ 11 
M 12 
F 13 
F 14 
L 15 


S 16 
M 17 
Þ 18 
M 1 9 
F 20 
F 21 
L 22 


S 23 
M 24 
Þ 25 
M 26 
F 27 
F 28 
L 2 9 


S 3 0 


Heyannir 

j Bandadagur—Jón Espólín d. 1836 
Um falsspámenn, Matt. 7. 

8 . s. e. trin,—-Ben. Sveinsson, sýslum. d. 1899 

Ólafsmessa h. s. 

H. C. Anderson d. 187 3 

su.4. 3 5, sl.7. 3 5—@F.6.12 e.m.---Br. Sveinsson, 
[biskup d.1675—Krists dýrö 16. v, sumars 

Canning d. I 827 . - 

Hinn rangláti rá’bsmaiöur, Lúk. 16. 

9 . s. e. trin.—Capt. Marryat d. 1818 
Larentiusarmessa 

su. 4-46, sl. 7.24 

Bóluhj. d. 1876 —jJS.kv.6.27 e.m. 17. v. sum. 

Napóleon 1. d. 176 9 
Maríumessa h. f. 

Jesús grœtur yfir Jerúsalem, Lúk. 19. 

10. s. e. trin. 

Sveinbjörn Eyjólfsson dáinn 1852. 

su. 4.56, sl. 7.0—Gestur Pálsson dáinn 18 9 1 

18. v. sumajs 

f|Nýtt 5.57 f. m. 

Faríseinn og tollheimtumaðiirinn, Lúk. 18. 

11. s. e. trin, — Hundadagar enda 

B.Thor.d .1841 Tvímanudur 

su. 5 .O 7 , sl. 6.56 

Ágústin d.43o---(g,F.kv,10.23 e.m. 19. v. s. 

Höfuðd.—-Jóh. skír. hálsh. 

Sá hinn daufi og málhalti, Mark. 7. 

I 12. s. e. trín.—Jón b. Víðalín. d. I 72 O 




SEPTEMBER hefir 30 daga 1914 


Þ 1 
M 2 
F 3 
F 4 
L 5 


Tvímanudur 

su. 5.19, sl. 6 . 4 I—Grundtvig d. 1872 
Cromwell d. 1658 20. v. sumars 

Franska lýveldið 1870—@ F 7.32 f. m. 


Samaritinn og Levítinn, Lúk. 10. 

S 6 i 13. s. e. trín.—McKinley forseti skotinn 1901 
M 7 

Þ 8 ! Maríumessa—Jerúsalem hertekin 70 
M 9 | su. 5 . 28 ,sl. 6 . 26 .—Svoldarorusta 1000. Fall Ólafs 
F 10 j [Tryggvasonar 21. v. sumars 

F 11 

L 12 ^ Bard.við Quebec. Fall Wolfe hersh. 1759JJ11.17 f 


S 13 
M 14 


15 

16 

17 

18 
19 


Tíu líkþráir, Lúk. 17. 

I 14. s. e. trín. — Bretar taka Quebec 1759 
Wellington d. 1852 

su. 5.38, sl. 6.11—Moscow-borg brend 1812 
| Imbrudagar—Sæluvika 22. v. sumars 




) Nýtt 3.04 e m. 

Enginn kann tveimur herrurn að þjóna, Matt. 6. 


S 20 
M 21 
Þ 22 
M 23 

F 24 
F 25 
L 26 


15. s. e. trín.—Walter Scott d. 1832 


su. 5.50, sl. 5.55—Jafnd. áhausti—Snorri Sturlu- 
[son veginn 1 24 r. Haustmanudur 

23 v. sumars 

Björn Gunnlaugsson f. 1788 
(gF kv 5.34 f m 


S 27 
M 28 
Þ 29 
M 30 


Ekkjunnar sonur af Nain, Lúk. 7. 

16. s. e. trín. 

L. Pasteur d. 1895 
Mikaelsmessa 
su. 6.00, sl. 5.39 



OKTÓBER hefir 31 dag 1 


1914 


F 1 
F 2 
L 3 


S 4 
M 5 
Þ 6 
M 7 
F 8 
F . 9 
L 10 


Haustmanuduk 
24. v. sumars 


Pétur Petursson biskup f. 1787—@ F.lí.30 e.m. 

Vatnssjúki ma&urinn, Lúk. 14. 

17. s. e. trin, 

Eldadag'ár 

su. 6.11, sl. 5.25 —Ecfgar Poe d. 1849 

'n 25. v. sumars 

Chieago brann 1871 


S 11 
M 12 
Þ 13 
M 14 
F 15 
F 16 
L 17 


S 18 
M 19 
Þ 20 
M 21 
F 22 
F 23 

L 24 


S 25 
M 26 
Þ 27 
M 28 
F 29 
F 30 
L 31 


Hvers son er Kristur ? Matt, 22. 

18. s. e. trín. 

Columbus fann Ameríku 1492 —^S. kv. 3.04-f.m. 

su. 6.25, si. 5.10—Kalixtusmessa 

Gregoriska tímataliö innleitt 1582 26. v. sumars 


Limafallssjúki maourínn, Matt. 9. 

19. s. e. trin.-Lúkasm.-Brynjólfur Péturss.d.1851 
Jónatan Swift d. 1794—0 N. O.O 4 f. m. 

Síra Jón Þorláksson d. röl9 
su. 6.33, sl. 4-50 

Veturnætur af 27. v. sumars 
W. Penn steig á Iand í Ameríku 1681 

Gohmanuduk 

P*yrsti vetrardagur 1. v. vetrar 

Brubkauysklœftín, Matt. 22. 

20. 9 . e. trín. — ^ F. kv- 4-15 e. m. 

Síra Hallgrímur Pétursson dáinn 1674 
su. 6 . 44 , sl. 4.42 


Reformation Lúters 1517 


2 . v. vetrar 



NÓVEMBER 


S 1 
M 2 
Þ 3 
M 4 
F 5 
F 6 
L ,7 


S 8 
M 9 
Þ 10 
M 11 
F 12 
F 13 
L 14 


S 15 
M 16 
Þ 17 
M 18 
F 19 
F 20 
L 21 


S 22 
M 23 

Þ 24 
M 25 
F 26 
F 27 
L 28 


S 29 
M 3 0 


hefir 30 dag 1914 

Gormanudur 
Jesús predikar um sœlu, Matt. 5. 

21. s. e. trín.—Allra heilagrarr essa 
Jenny Lind d. 1887 —(~-y F. 5.20 e. m. 

Fall Gustavs Adolfs 1632 
su. 6.57, sl. 4.30 


I Jón Arason og synir hans hálshög’nir 1550 3.v.v. 

Tíu þúsundir punda, Matt. 18. 

22. s. e. trín.—Milton d. 1674 
Skúli Magnússon d. 1794 

Lúter f. 1483—Síö. kv. 5.07 e. m. 
su. 8.08, sl. 4 - 20 —Marteinsmessa 

Árni Magnússon f. 1663 

Rasmus Kristján Rask d. 1832 4 . v. vetrar 

Skattpeningurinn, Matt. 22. 

23. s. e. trín. 

Jónas Hallgrímsson f. 1807 

Suez skurðurinn oppnaöur 1869 — 1 || I\ T . 9.35 f.m, 
su. 7.19, sl. 4 .13 


Maríumessa 5. v, vetrar 

Blöðfallssjúka konan, Matt. 9. 

24. s. e. trín 

Ylir 

F. kv. 7.10 f. m. 
su. 7.30, sl. 4,05. 

Grímur Thomsen d. 1896 

Washington Irving d. 1850 6 . v. vetrar 

Krists innreib i Jerúsalem, Matt. 21. 

1. s. í jólaföstu—Aðventa 





DESEMBER 


hefir 31 dag 


1914 


Þ 1 

M 2 
F 3 
F 4 
L 5 


S 6 
M 7 
Þ 8 
M 9 
F 10 
F 11 
L 12 


S 13 
M 14 
Þ 15 
M 16 
F 1 7 
F 18 
L 19 


S 20 
M 21 
Þ 22 
M 23 

F 2 4 
F 25 
L 26 


S 2 7 
M 28 
Þ 29 
M 3 0 
F 31 


Ylir 

Eg"g e rt Ólafsson f. 1726—Eligi usmessa. 
su. 7 . 4 0 , sl. 4 .0o—Bard. viS Austerlitz 1865—(v)F 

[11.52 l'.m. 

Mozart d. 1791 7. v. vetrar 

Teikn á sól og tungli , Lúk. 21. 

2. s. í jólaföstu—Nikulásmessa 
Jón Sigurösson dáinn 1879 

Maríumessa—Getnaðard. Maríu lögt. á ísl. 1364 
su. 7. 4 8, sl. 3.58 
J Síð. kv. 5.03 f. m. 

Skúli Magnússon, landfógeti f. 1711 8 . v. vetrar 

Jóhannes í böndum, Matt. 11. 

3. s. í jólaföstu—Lúcíumessa 


i su.7.5 4 ,sl.3.59-Imbrudagas-Sæluv.-®N.8.06 e.m 
Páll amtm. Briem d. 1904 

Björti prófastur Halldórsson d. 1882 9. v. vetrar 

Vitnisbur&ur Jóhannesar skírara, Jóh. 1. 

4. s. í jólaföstu 
Tómasmessa 

Sólhvörf, skemstur dagur 
su. 7.56, sl. 4 .01—Þorláksdagur 

Mörsugur 

Aðfangadagur—Nóttin helga—@ F. 1,50 f. m. 
Jóladagur 

Annar í jólum 10. v. vetrar 

Símon og Anna, Lúk, 2. 

5. milli jóla og nýárs 

Gladstone f. 1809 

su. 7.59, sl. 4 .09—Bjarni Thorarensen f. 1786 
Gamlársdagur 








Blmanak. 


20 ár. 


Winnipeg 


1914 


WOODROW WILSON 


Bandaríkja-forseti 


og stjórnmálahugsjónir hans. 


Eins og nú er ástatt, er tveim stjórnmálamönn- 
um veitt meiri eftirtekt en nokkurum öSrum. ÞaS eru 
þeir Lloyd George, fjármálaráSgjafi Breta, og Wood- 
row Wilson, forseti Bandaríkja. Þessu sinni vill 
Almanakib leitast viS aS fræSa lesendur sína um 
hinn síðarnefnda, meS því hann mun þeim öllu síSur 
kunnur. 

1 . 

Fáein œfiatribi Wilsons. 

Woodrow Wilson er fæddur 28. des. 1856 í 
Staunton, Virginía. Faðir hans var Joseph R. Wil- 
son, prestur í kirkjudeíld presbytéra og guSfræSi- 
kennari. Hann útskrifaSist frá Princeton-skóhi 1879. 
Tók hann þá aS lesa lög við háskólann í Virginía og 
gegndi lögmannsstörfum í Atlanta, Georgia, 1882—3. 
AriS 1886 varS hann doktor í heimspeki viS Johns 
Hopkins háskólann, fyrir ritgerS um stjórn sambands- 
þingsins 1 ). Hann var aSstoSarkennari í sögu og þjóS- 
megunarfræSi 1885—88 viS Bryn Mawr háskóla, og 

1) Congressional Government 1885, Hefir oft verið gefin út 
síðan. 



22 


ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


1889—90 viS Wesley- háskóla. Árin 1890—1902 var 
hann kennari í lögfræSi og stjórnvísi í Princeton. 
Hann var gerSur forseti þess skóla 1. ágúst 1902. Var 
hann fyrsti leikmaSur,er settur hafSi veriS í þá stöSu. 
Þessarri trúnaSarsiöSu sagSi hann upp 20. okt 1910. 
Og í nóvembermánuói var hann kosinn ríkisstjóri í 
New Jersey. Mikla eftirtekt hafSi hann vakiS meSan 
hann var háskólastjóri. Því hann leitaSist viS aS 
laga skólann sem mest eftir lýSstjórnarhugmyndum, 
meS því að afnema ýms félög í efri deildum skólans, 
þar sem einungis auSmannasynir áttu aSgang. UrSu 
heilmargir auSmenn, er útskrifast höfSu þaSan í æsku, 
honum mjög andvígir fyrir bragSið. 

Snemma á æfinni tók Wilson aS gefa sig viS rit- 
störfum. Hann var ekki nema 22 ára gamall, þegar 
hann hafSi látiS birtast ritgerSir í tímariti einu 1 ), þar 
sem hann lagSi fram aSal-hugsanirnar, er hann síSar 
kom fram meS í doktors ritgerS sinni. Bók hans um 
ríkíö 2 ) varS þegar í miklu áliti. Hann reit bók um 
sögu Bandaríkja 3 ), sem út kom 1893, og aSra 
stutta Bandaríkjasögu. Tvö bindi af ritgeróum um 
bókmentaleg efni birtust eftir hann sama áriS 4 ). Hann 
reit ágæta æfisögu Washingions 1896 5 ), og enn eitt 
bindi af sögu Bandaríkja viá alþýSu hæfi 6 ). ÁriS 
1908 birtust eftir hann fyrirlestrar um stjórnarskipan 
Bandaríkjanna samkvæmt grundvallarlögum 7 ). 

Af þessu er auSsætt, hvílíkur starfsmaáur Wilson 
hefir veriS. En einkum er þaS eftirtektavert, hve 

1) International Revie w 1879. 

2) The State: Elements of Historical and Practical Poli- 
tics, Sketch of Institutional History and Administration 1889. 

3) Civision and Reunion 1829—1889. 

4) An Old Master og Mere Literatnre. 

5) George Washington, A Biography, 

6 ) History of the American People 1902. 

7) Constitutional Governrnent in the United States, 1908. 
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hugurinn hefir eindregiS hneigst a8 stjórnmálum, frá 
því er hann fyrst tók aó hugsa og rita. þaS er vís- 
iniablær yfir bókum hans öllum og auSsætt, aS hér 
er maóur meS óvenju mikla þekkingu á þeim hlutum, 
sem hann ritar um, og óvenjulega glöggan skilning. 
Hann grefur niSur fyrir rætur hlutanna, enda hefir 
honum oft veriS boriS þaS á brýn, aS hann rífi upp 
meS rótum hitt og þetta, er unnið hafi langa hefðar- 
helgi. En ef þaS er aS hans hyggju í veginum fyrir 
öðrum affarasælli gróSri, hefir honum ávalt fundist 
sjálfsagt aS láta það víkja. Hann hefir veriS ótrauS- 
ur að segja álit sitt í hverjum hlut, og aldrei virzt um 
þaS hugsa, þótt þaS bryti bág viS álit annarra. 

Eins og áóur var sagt, var Wiison kosinn ríkis- 
stjóri í New Jersey 1910. Kom hann þar á mörgum 
umbótum í löggjöf ríkisins. En einkum þótti þaS af- 
reksverk mikiS, aS hann vann bug á „vélinni 11 
(the machine) í flokki sérveldismanna. En svo eru 
samtök einstaklinga innan einhvers stjórnmála- 
fiokks nefnd, sem gerS eru í því skyni, að þeir einir 
ráSi öllu. 

2 . 

Wilson kosinn forseti Bandaríkja 1912. 

Kosningabaráttan í Bandaríkjum 1912, var aS 
mörgu leyti á annan veg, en menn hafa átt aS venjast. 
MeS sérveldismönnum hafSi Bryan lengi verið foring- 
inn og merkisberinn viS kosningarnar. En eins og kunn- 
ugt er, klofnaSi flokkur samveldismanna á tilnefning- 
arþinginu. Taft var forsetaefni þess hluta samveldis- 
manna, er öllu vildu halda í sama horfinu. En Roose- 
velt merkisberi framfaramannanna—2 he Progressiv- 
es. Hver flokkanna fyrir sig hafSi sína sérstöku 
stefnuskrá. Býsna mörg atriSi voru þau sömu í þeim 
öllum, eins og til dæmis umbætur á réttarfari lands- 
ins, böglasendingar meS póstum í stórum stíl, og her- 



24 


ÓLAFUK s. thorgeirsson: 


skipastóll nægilega mikill. En stéfnuskrá hinna 
gömlu samveldismanna var lang-íhaldcömuct. Hún 
lagöi aS venju áherzlu á verndunartolla, til aö stySja 
iSnaS landsins. I ræSu þeirri, er Taft flutti, er hann 
tók á móti kosningu, hélt hann því fram AS varS- 
veita lýSstjórnar skipulag meS óháSu dómsvaldi, og 
aukning umsýslu meS frjálsri peningaveltu. — Sér- 
veldismenn lögSu áherzlu á sína gömlu kenningu um 
sérveldi hvers ríkis, aS sami maSur sæti ekki í forseta- 
embætti, nema um eitt kjörtímabil, afnám verndunar- 
tolla, ákveSna löggjöf gegn auðfélögum, sem óháS 
væri skýringum dómstólanna. — Framsóknarvængur- 
inn af flokki samveldismanna (Progressives) lagSi 
mesta áherzlu á mannfélagsmál til almennings heilla 
og réttlæti í iðnaSarmálum, umbætur í réttarfari og 
dórnsmálackipan. heilbrigSiráSstafanir fyrir verka- 
lýS'nn, bann gegn vinnu barna og næturvinnu kvenna. 
AuSfélögin vildu þeir láta standa undir eftirliti nefnd- 
ar, er skipuS væri af stjórninni. Og atkvæSisrétt 
kvenna settu þeir á stefnuskrá sína. 

Af því flokkarnir voru þrír, varS hver um sig aS 
verjast hinum tveimur. Hinir gömlu samveldismenn 
voru fremur óhepnir í meSferS mála, enda var frem- 
ur vonlítiS fyrir þá, þegar í byrjan. Þeir sneru sér 
einkum til íhaldsmanna meS þjóSinni, og reyndu aS 
sýua fram á, aS stefna Roosevelts og þeirra, er hon- 
um fylgai, yrði til aS kollvarpa þeim slofnunum þjóS- 
arinnar, er dýrmætastar hefSi reynst. 

Sérveldismenn lögSu alla aðal-áherzluna á böl 
verndunartollanna, og álitu þaS orsök hins stórspilta 
bandalags milli fésýslu og stjórnmála. Sigur þeirra 
viS kosningarnar varS jafnvel meiri en menn höfSu 
búist víS, þrátt fyrir það, aS flokkur samveldismanna 
var klofinn. Taft fekk meiri hluta aS eins í tveim 
ríkjum, Utah og Vermont, og 8 atkvæSi kjörnefndar- 
innar. Roosevelf yarS sigursælli í sex ríkjum, og á- 
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vann sér um leiS 88 atkvæSi kjörnefndarinnar. Öll 
hin ríkin kusu Wilson. og gáfu honum 435 kjörnefnd- 
aratkvæoi. Þó nú sigur þessi væri mikill, virSist 
hann stafa mest af klofningnum í flokki samveldis- 
mauna. "Wilson hlaut tveim miljónum fleiri atkvæSi 
en Roosevelt. en samt fekk hann ekki meiri hluta allra 
atkvæoa. BáSar dsildir sambandsþingsins eru á bandi 
sérveldismauna, en meiri hlutinn í senatinu lítill. I 
fulltrúadeildinni eru nákvæmlega tveir þriSju sér- 
veldismenn. 'Wilson var settur inn í forseta-embætt- 
iS 4. marz 1913. 


3 . 

Hib nýja frelsi. 

Til þess var tekiS, hve vel Wilson hefSi látið sér 
takast aS tala um velfgróarmál þjóSarinnar í ræSum 
sínum og fyrirlesírum á undan kosningum. Engum 
duldist þaS þá, aS hann var aS flytja hugmyndir, sem 
ekki höfSu komiS upp í huga hans í gær, heldur hug- 
myndir, sem hann lengi var búinn aó velta í huga 
sér, þaul-hugsa og rita heilar bækur um. Menn urSu 
hvarvetna varir viS, aó hér höfSu menn fyrir sér 
lærSan mann. Enda var talaS um hann um þvert 
og endilangt landið sem stjórnmálaínanninn lærSa — 
the soholar in politics. Menn höfSu ekki átt því aS 
venjast. Flestir forsetar Bandaríkjanna hafa veriS 
ólærðir alþýSumenn. ÞaS hefir veriS litiS svo á, aS 
svo þyrfti forsetaefnin aS vera, til þesj aS vinna sér 
traust lýósins. En Wilson er maSur óbrotinn og 
blátt áfram, þó læróur sé, sannur sonur lýSveldisins 
aS því leyti. Þekkingarhroki er ekki til hjá honum, 
til þess er hann of mikill maSur. En hann tók fólkiS 
á kné sér eius og góSur kennari í skóla. Hann talaSi 
beint út úr hjarta sínu um þá hluti, sem honum virt- 
ust úr lagi komnir meS þjóSinni, og sagSi svo álit sitt 
um, á hveru hátt aS komast mætti út úr ógöngunum. 
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Bók kom. út eftir kosningarnar undir nafni hans. 
Hún nefndist: Hið nýja frelsi. 1 ) ÞaS eru ræður 
hans, hinar helztu, í samandreginni mynd, þær er 
hann flutti í kosningarbaráttunni. Ræður þessar 
voru allar fluttar, án þess hann hefSi hugsaS um 
annaS en efniS fyrirfram. En þær voru ritaðar upp 
eftir honum af hraSriturum hvert skifti og birtust í 
blöSunum. Einn af vinum ’Wilsons, William Bayard 
Hale, heflr stytt þær, þrýst þeim saman, tekiS þær 
hugsanirnar, sem honum fundust hafa mest gildi og 
gefið út í bók þessarri, sem Wilson sjálfur heíir séS 
áSur en prentuð var, en látið óbreytta, MáliS sem á 
henni er verður þess vegna fremur daglegt samræSu- 
mál, heldur en vanalegt bókmál. En einmitt þetta 
gerir hana einkennilega og hugnæma. Og víst er um 
þaS, aS þeir sem skilja vilja þá viSburSi, sem nú eru 
að gerast í hinu mikla lýSveldi, ætti aS lesa þessa 
bók, enda hefir hver maSur gott af aS tileinka sér efni 
hennar. í henni eru hugmyndir 'Wilsons um stjórn- 
arfariS í landinu. Þær eru hugmyndir hans aS svo 
miklu leyti, sem hann hefir gerst fulltrúi þeirra. En 
eiginlega eru þaS hugmyndir, sem heyra til heilli 
flóSöldu, sem lengi hefir veriS að rísa upp á því mikla 
mannfélags hafi. -Hann siglir á öldutoppinum, sem 
lyftir honum svo hátt í bili, aS hann ber viS himin. 
Hreyfingarnar þögulu og umbrotin í öldudjúpinu br jót- 
ast út í mælskum, en látlausum orSum á vörum hans. 
ÞaS hlýtur aS vera ómaksins vert að gera sér ljóst, 
hvaSa hugmyndir þaS eru, sem slíkur maður er aS 
flytja þjóS sinni. 


H 16 gamla skipulag breytist. 

Eitt atriSi liggur til grundvallar öllum ágreinings-. 

1) Woodrow Vilson: The New Freedom, A call for the 
Emancipation of the Generous Energies of a People, 1913, — 
294 bls. 
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umræöum í stjórnmálum. Enginn hlutur er gerður 
nú í dag eins og átti sér staö fyrir tuttugu árum, Líf- 
iÖ í Bandaríkjum er ekki eins og þaö var fyrir tuttugu 
árum, ná heldur eins og þaö var fyrir tíu. Hags- 
munalsgar á'.cæöur hafa breyzt og skipulag lífsins tek- 
iö nýjum stakkaskiftum. Atriöi, sem sett voru í 
stefnuskrá flokkanna fyrir tíu árum, eru öldungis úr- 
elt nú. Mannfélagsskipulagið veröum vér að laga 
eftir velferöar og hagsældarkröfum fjöldans. Ný 
samtök og alls konar sambönd hafa hlaöíst upp eins 
og hár veggur. Ný þjóö hefir skapast. Og gömlu 
fötin fara henni illa. 

Umsýslan er meö öörum hætti en áður !). Þaö 
var sú tíð, aö um auöfélög var ekki aö tala- Nú eru 
þau aöal-atriöiö. Áöur ráku menn sig á einstakling- 
inn í allri umsýslu. Nú er einstaklingurinn horfinn. 
Nú eru allir þjónar einhvers auöfélags. Þó þú viljir, 
getur þú nú ekki náö fundi þess, sem stefnu auöfélags- 
ins ræöur. Þú verður aö þjóna í blindni. Áöur voru 
þaö einstaklingarnir, sem áttust við. Nú eru þao 
geisistór félög, sem alla umsýslu reka. Sú löggjöf, 
sem vér lifum undir um vinnulýö og verkgefanda, eru 
öll til oröin í gamalli tíð, og þess vegna úrelt og óhæf. 
Verkgefandinn er nú sálarlaust umsýslufélag. Erind- 
rekar félaga þessarra hafa hrúgaö saman fólki hundr- 
UÖum og þúsundum saman. Enginn verður nokkuru 
sinni var viö húsbónda sinn, heldur aö eins viÖ ráös- 
manninn, erindrekann. Verkgefandinn er heill hóp- 
ur voldugra manna nú á dögum, en ekki einstaklingur. 
En daglaunamaöurinn heldur áfram aö vera einstak- 
lingur eftir skoöan laganna. Það er alt annaö en áð- 
ur var. Þá umgengust húsbóndi og vinnumaður dag- 
lega hver annan. Enginn sér umsýslufélag fremur 
en menn sjá landsstjórnina. 


1) The Old Order Changeth. 
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RanglætiS, sem nú á sér staS, er sjaldnast einstak- 
lingi aS kenna. Þeir eru ekki svo sérlega margir, sem 
leika sér aó hafa þaS í frammi. ÞaS er mannfélags- 
skipulagiS, sem er sálarlaust. Löggilt félag er mynd- 
að. Fjöldi manns gerist hluthafar. Stjórnendur eru 
kosnir. Forseti er kosinn af þeim eóa úr hópi þeirra. 
Eiga nú starfsmenn félagsins viS forsetann? Á al- 
menningur viS hann ? Er hægt aS koma fram ábyrgS 
á hendur honum? Nei, afar-erfitt. Setjum svo, að 
verkstjóri skipi vinnumanni aS nota vél, sem er 
hættuleg og óhæf, og hann verSi fyrir meióslum. 
Hann getur oftast nær engri ábyrgS fram komiS á 
hendur verkstjóra, því dómstólarnir segja, aS þeir sé 
báSir vinnumenn og sá,sem meiSir sig,fær engar skaóa- 
bætur. Hverjum er um aS kenna ? SkipaSi stjórn- 
arnefndin fyrir um notkan vélarinnar ? SíSur en svo. 
Og enn síSur formaSur félagsins. Þess vegna fá eng- 
ir skaðabætur. 

Hér í þessu frjálsa landi er nú svo komiS, aS allir 
eru hræddir um sig, hræddir viS eitthvert vald, sem 
þeir eigi kunna aS nefna, einhvern mátt, sem þá og 
þegar getur lagt þá undir. iSnaSurinn er ekki frjáls 
eins og hann eitt sinn var. Menn eru ekki lengur 
frjálsir aS fyrirtækjum sínum. Þeim sem lítinn höf- 
uðstól hefir veitir erfiSara og erfiSara í samkepninni 
viS f járdólginn, Hvers vegna ? Af því landslögin 
banna eigi hinum sterka aS murka lífiS úr þeim, sem 
er minnimáttar. Hér þurfa lög til aS vernda þá, sem 
eru aS verSa menn, en ekki hina, sem þegar eru orSn- 
ir þaS. MiSstéttirnar hafa alls nægtir og líSur vel. En 
þaósem varhugaverðast er, er þetta, aSþær eru hætt- 
ar að skapa velmegan. Engin þjóS má eiga velmegan 
sína undir fámennri valdsstétt. Velmegan landsins 
má ekki liggja í höndum hinna fáu, sem hana hafa 
eignast. Hún á aS spretta upp af hyggjuviti og metn- 
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aSi óþektra manna, sem eiga eftir aS afla sér frægSar 
og frama. 

Því miSur hefir sú óhæfa smeygt sér inn, aS fá- 
einir menn fá vald yfir stjórninni, til aS afla sér alls 
konar hlunninda. Þetta hlunninda-net hefir veriS 
þaniS út yfir hvert iSnaSar-fyrirtæki landsins. Nú er 
svo komiS, aS ófært þykir aS byrja nokkurt fyrirtæki, 
nema meS því aS afla sér góSvildar sameinuSu auS- 
mannanna. Er þetta frelsi ? Sú var tíSin, aS stjórn- 
inni var nóg aó fara í einkennisbúning lögreglumanna 
og segja: Nú má enginn gera öórum nokkurt mein. 
Bezta stjórnaraSferSin þótti sú, aS stjórna sem allra- 
minst. En nú verSur ný löggjöf aS skapa ný skilyrSi, 
ef lífiS á aS verSa okkur bærilegt. Aður var þaS svo 
í landi þessu, aS hver f jölskylda átti húsiS, sem hún 
bjó í, og landblettinn, sem þaS stóS á. Hver fjöl- 
skylda bjó út af fyrir sig. En nú er búiS í marghólf- 
uðum stórhýsum, marg-lyftum, á fletjum og gólfum, 
sem upp er hlaSið eins og spilahúsum. I sumum 
NorSurátfubæjum, eins og t. d. Glasgow, eru gangarn- 
ir í slíkum stórhýsum skoóaSir sem alfaravegur, stræti, 
þjóSbraut, þar sem löggæzlumenn ganga fram og 
aftur, og borgin sér um nóga birtu. Miljónafélögun- 
um má líkja viS slík marghólfuS stórhýsi. En ljósiS 
má ekki vanta í göngunum og ekki löggæzlumenn. 
ÞaS eru til borgir, sem er svo illa stjórnað, aS þjóS- 
inni er til stór-vanza. Þar eru samningar gerSir við 
auðmenn og einkaréttur fenginn þeim í hendur, sem 
drepa niSur velferS almennings og hagsmunum. Eink- 
um er þetta í stórborgunum. Sú tilfinning fer vax- 
andi, aS almenningur fái ekki aS ráóa málum sínum 
sjálfur. Menn segja: ,,ViS greiSum atkvæSi. Okk- 
ur er boSin sú stefnuskrá, sem við heimtum, við kjós- 
um mennina, sem halda ræðurnar og gefa loforSin. 
en viS fáum alls ekki neitt. Til hvers er aS greiða 
atkvæSi? Sömu mennirnir styðja vélarnar í báSum 
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flokkum meS fjárburSi og þess vegna jafn-árangurs- 
laust aS snúa sér í báSar áttir. Samvizkulaus maóur 
meó mælska tungu gæti komiS landinu í bál og brand. 
Er þaS ekki á allra vitund frá einu landshorni til ann- 
ars, aó eitthvaS er stórkostlega rangt ? 

HiS gamla er aS breytast fyrir augum vorum. 
Nokkur hiti og hávaSi fyigir. ÞaS þarf aS rífa niSur 
og reisa af nýju. ViS siöndum augliti tll auglitis viS 
byltingu, ekki blóSuga, — Bandaríkin eru ekki gefin 
fyrir aS úthella blóSi,—enkyrlátabyltingu. Vérþurf- 
um nú fremur en nokkuru sinni áSur á stjórnvitr- 
ingum og ættjarSarvinum aS halda. 

5. 

í hverju eru framfarir fólgnar ? 

Löggjöfin í landinu er oróin langt á eftir tíman- 
um. ÁstæSur hafa breyzt, en lögin staóió í staS. 
Þau voru samin til aS varSveiía og ráóa umsýslu ein- 
staklinga. Þau tóku ekkert tillit til umsýlu auSfélag- 
anna; hún var ekki til. Nú er svo komiS, aS stjórnin 
sem átti aó vera í höndum fólksins, er komin í hendur 
stjórnmálahrottanna. Ósýnilegí. vald hefir hafiS sig 
upp fyrir lýóveldíS. Dettur nokkurum í hug aS neita 
því, aS stór-mikil óánægja á sér staS í landinu? Ef- 
ast nokkur um, aS hún sé á góSum og gildum rökum 
bygS ? Annars vegar f jölgar jafnaSarmönnum um 
helming. Hins vegar er hrópaS: HrófliS ekki viS 
neinu; það er gott eins og þaS er; annars fer illa. A8 
standa kyr eins og nátt-tröll, — vera stand-patter — 
á nú aS vera æSsta dygSin. En þaS er eSli Ameríku 
manna gagnstætt aS standa grafkyrrir eins og nátt- 
tröll. ÓrÓiS framför lætur þeim vel í eyrum; þaS 
örvar hjartslátt þeirra fremur en önnur orS. 

Suóur í Florida eru mannræflar, sem ávalt líSur 
illa. Þeir eru nefndir rœflar (crackers). ,, Vinur 
minn, sem var þar á ferð“, segir 'Wilson, ,,baS aS 
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sýna sér ,ræfir. Honum var svaraS svo: ,Ef þú 
sér eitthvaS mórautt í skóginum, eins og þaS væri 
trjástofn, þá getur þú vitaS fyrir víst,aS þaS er ann- 
aóhvort trjástofn eSa rœfill. En ef það hreyfist, þá 
er þaS trjástofn 1 ) “. Breyting er út af fyrir sig engin 
dygS. SálarfræSingarnir segja, aS ef eg myndi ekki 
hver eg var í gær, gæti eg ekki vitaS hver eg er í dag. 
Aá eg fæ gert grein fyrir sjálfrm mér í dag, er vegna 
þess aS eg get látiS daginn í dag koma heim viS dag- 
inn í gær. Komi þeir ekki heim hver viS annan verS 
eg ruglaóur og veit ekki hver eg er og veró að fara 
milli manna og spyrja þá, hvaS eg heíti og hvaSan eg 
komi. Breytingin er engisverS ef hún er ekki til bóta. 
Flytji eg burt úr húsinu mínu, af því eg er óánægSur 
með þaS, verS eg að fá mér betra hús eSa reisa ann- 
aS fullkomnara, ef tilbreytingin á aS vera réttmæt. 
Öll framför er undir því komin, í hverja átt haldiS er. 
„Þess vegna var eg vanur að segja, þegar eg hafSi á 
hendi stjórn einnar af mentasíofnunum landsins að 
mig langaSi til, aS hinir ungu menn nýju kynslóSar- 
innar yrSi sem allra ólíkastir feSrum cínum. Ekki 
vegna þes*s,aá feSur þeirra skorti mannkosti eða gáfur 
eða þekkingu eSa þjóSrækni, heldur vegna þess, aS 
feSur þeirra, sem þegar eru komnir á efri ár, höfSu fyrir 
löngu náSstöáu sinni í mannfélaginu, og kunnu nú ekki 
lengur aS byrja, þeir voru hættir aS klífa hærra, 
hættir aS laga mannfélagiS eftir hugmyndum sínum“. 

Framfarir ! Hefir þér nokkuru sinni til hugar 
komiS, aS þetta væri nýtt orð ? I mörg þúsund ár 
hafa menn hugsað sér alt hiS glæsilegasta aS baki sér, 
— frægSina, framann og glæsimenskuna. ,,Á þeim 
tíma voru risar“. Nú er þetta breytt, — gjörbreytt. 
Nú eigum viS stöSugt hið glæsilegasta, dýrlegasta 
fram undan. HiS umliSna og hiS nálæga er ekkert í 
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samanburSi viS þaS. Framför — framþróan — þetta 
eru nútíma orS. Nú er hugmyndin sú, aS hverfa frá 
hinu liSna, til aS seilast eftir hinu nýja og ókomna. 
Hvernig eigum viS aS fara meó hiS liSna ? Sýna því 
lítilsvirSing eSa lotning ? Grundvallarlögunum, lög- 
gjöfinni, dómstólunum? Vió getum ekki slitió af oss 
hið liSna, vió getum eigi ákveSiS,hvernig líf vort verSi 
aS morgni.meS því aS taka nýtt pappírsblaS og skrifa 
þar eitthvaS. ViS verSum aS vefa hiS nýja inn í hiS 
gamla. Stærsti ávinningurinn í sambandi viS aS veita 
einni háskólastofnan forstöSu, fanst Wilson í því fólg- 
inn, aó komast í kynni viS hugsandi menn úr öllum 
áttum heims. Eitt sinn átti hann tal viS lærSan 
Skota, sem einkum var frægur fyrir þekkingu sína á 
17. öldinni. Hann sýndi fram á, aS hver öld drægi 
alla hluti inn undir sín sjónarmió. Eftir aS Newton 
fann þyngdarlögmálið, var um alt hugsaS frá sjónar- 
miSi þyngdarlögmálsins. SíSan Darwin var uppi, er 
um alt hugsað frá sjónarmiSi kenningar hans, — sjón- 
armiSi framþróunarinnar. Stjórnarskrá Bandarík- 
janna var samin frá sjónarmiSi þyngdarlögmálsins. 
Forsetinn, dómsvaldiS, sambandsþingiS er eins konar 
stæling sólkerfisins. 

En stjórn er ekki eins og vél ; hún er líf. Henni 
er ekki aS líkja viS himinhnettina, heldur viS lífs- 
heildina. Hún verSur aS gera reikning sinn viS Dar- 
win, en ekki viS Newton. Stjórn er ekki hópur 
blindra afla. En hún er hópur manna meS sömu 
ætlunarverk og sömu markmiS. Stjórnarskipulagið 
verður að vera samkvæmt hugmyndum Darwins um 
lífiS. MannfélagiS er lífsheild og verSur aS þroskast. 
Alt sem framfaramaóurinn krefst er fólgiS í þessu, aS 
hann hafi leyfi til aS skýra stjórnarskrána frá sjónar- 
miSi Darwins, — sjónarmiSi framþróunarinnar. 
Fjöldi amerískra borgara hafa numiS staSar viS frels- 
is yfirlýsinguna, sem menn rituSu nöfn sín undir 4. 
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júlí 1776. Þeir eru fullír bræSi viS Georg III. En 
þeir hafa alls enga hugmynd um frelsisbaráttuna, sem 
veriS er aS heyja þann dag í dag. VelferSarmál 
vorra daga eru ekki nefnd þar á nafn. Vió verSum 
aS þýóa frelsis-yfirlýsinguna á nútíSarmál, ef vér eig- 
um ekki aS vera ættlerar. 

Hvers konar harSstjórn eigum vér nú í höggi 
viS ? Félög, sem náS hafa haldi á löggjöf og dóms- 
valdi til aS auka eigín hagsmuni, en hnekkja hagsæld 
fólksins. Lögunum er beitt og gangi mála vorra stýrt 
auófélögum í vil. Stjórnmálavélarnar ganga í banda- 
lag viS fjárbrögSin. A þann hátt verSur stjórnin 
ekki lýSstjórn, heldur fédólgastjórn. Ur greipum 
þessarrar argvítugu harSstjórnar erum viS nú aS rífa 
okkur. ÞaS er komiS skriS á. Nátt-trölliS (the 
stand-patter) veit ekki um neitt skriS. ÞaS sefur 
lengst inni í helli. Þegar þaS vaknar, sér þaS engan; 
landiS verSur tómt. Heimurinn hefir ekki staSið í 
sömu sporum. Honum er gjarnt til aS hvika. Hann 
skilur þá eftir, sem ekki vilja verSa samferSa. 

ViS verSum aS klífa torsóttan veg, upp á örSug- 
asta hjallann, þar sem stjórnmálaskúmarnir þagna og 
hver fær litiS öSrum beint í augu, án þess aS hafa 
nokkuru aS leyna. ViS höfum lofaS því, aS hér 
skyldi allir frjálsir, allir jafningjar, öllum skyldi 
sömu tækifærin gefin. Og nú verSum viS aS sanna, 
aS sú hafi meiningin veriS. 

6 . 

Frjálsir borgarar hafa engra fjárhaldsmanna þörf. 

Þeirri stjórnmálastefnu hefir veriS haldiS fram, 
aS völdin ætti aS vera í höndum þeirra, sem mest fé 
hafa í veltu. Alexander Hamilton kom fyrstur fram 
meS þá kenningu. Hann var mikill heimspekingur, 
en ekki mikill AmeríkumaSur. Lincoln neitaSi þeirri 
kenningu. En stjórnmálafiokkurinn, sem tók við af 



34 


ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


honum, og átti aó hafa trúna á alþýSunni aS grund- 
velli, gleymdi fljótt kenningum Lincolns, og áleit, aS 
miklir fésýslumenn ætti aó vera fjárhaldsmenn alþýSu. 
Fáeinir menn eigi aó skapa hagsæld alþýSu. Stjórn 
Bandaríkja hefir veriS lögS í hendur auókýfinga og 
iSnrekenda Bandaríkja. Þessir góSviljuSu fulltrúar 
hafa tekiS af oss stjórnarómökin. Yfir nöfnin þeirra 
gæti nærri hver maSur samið lista. Sá sem fer til 
’W’ashington veit, aS ráSin eru sótt til bankamanna, 
verksmiSjueigenda, kaupmanna, formanna járnbrauta 
og eimskipafélaga. í>eir eru spurSir til ráSa, og látn- 
ir skera úr, en ekki fóIkiS. Ætli stjórnin aS gera 
eitthvaS, fær hún þaS ekki. ,,'ÞaS má ekki meS neinu 
móti. ÞaS gjörir út af viS alla velgengni 11 . 1 ) Hvar er 
velgengnin? Hjá okkur, segja þeir. FólkiS hefir 
staðið hjá og horft á, stundum þenna flokkinn, stund- 
um hinn. Engir sérfræSingar eiga aS leika forsjón fyrir 
luktum dyrum. ÞaS er til sú forsjón, sem viS eigum 
allir aS lúta. En þetta er léleg forsjón. Fjárhalds- 
menn eru óhæfa. AlþýSa er enginn ómyndugur 
aumingi. Enginn einn veit, hvaS bezt er fyrir alla. 
AlþjóS Bandaríkja ein veit hvað henni er fyrir beztu, 
— miklu betur en nokkur hópur manna. Þeir sem 
eru aS reyna aS brjótast áfram og koma fyrir sig fót- 
um í umsýslu Bandaríkja, — þaS eru mennirnir sem 
vita, miklu fremur en hinir, sem í efstu riminni 
standa. AuSlegS seinni ára er ausin af uppsprettum 
einokunarinnar. ViS þær uppsprettur sitja þeir, 
sem ekki vilja láta lýSinn ráSa. Þeir voru 6 sem 
vildu ráða í New Jersey. Nú kannast sumir þeirra 
viS, að ’betra var að hafa fleiri í ráSum. Vér eigum 
aS hafa trú á vitsmunum og réttsýni fólksins. Hin 
mikla synd stjórnmálamannanna er, aS skoSa hlutina 
frá sínu eigin sjónarmiSi, en eigi sjónarmiði heíldar- 


1) Freemen Need no Guardians. 
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innar, — fólksins. Byltingin, sem Lincoln tengdi nafn 
sitt við,var í því fólgin, aS láta landinu vera stjórnaS 
frá sjónarmiSi alþýðu, ekki sjónarmiði sjálfkjörinna 
stjórnmálamanna Hans líka þurfum viS þann dag í 
dag. Roosevelt og Taft eru báSir ágætismenn, og 
hafa samúS viS þjóSina. En þjóðmálahugsan þeirra 
er flækt í neti þeirra, sem skapaS hafa verndartolla og 
auðfélög. Þess vegna vilja þeir ráSa, en ekki láta 
þjóSina ráSa. Stjórn landsins hefir veriS í höndum 
mestu fésýslumanna. Þeir hafa myndaS eins konar 
stjórnarnefnd. Forseti Bandaríkja hefir verið for- 
seti slíkrar nefndar. En slíkt er engum boolegt; þaS 
er óhæfa. Forseti Bandaríkja á aS vera forseti þjóS- 
arinnar. Taki forsetaefni við 100,000 dölum í kosn- 
ingasjóS af einhverjum flokki manna, sem hafa sömu 
umsýslu og mikiS í veltu, þarf ekki aS ganga aS því 
gruflandi, aS ætlast er til, aS munaS sé eftir þeim, 
þegar tollur er ákveSinn. Sá sem tekur viS slíku fé 
er f jötraSur. 

LeggiS stjórnina aftur þjóSinni í hendur ! Amer- 
íka þolir enga f járhaldsmenn. Hvernig er unt aS 
lagfæra toll-löggjöfina þjóSinni í hag, meSan erindrek- 
ar einokunarinnar sitja að völdum í 'Washington? 
Eða fjármál landsins? Er unt aS koma þeim í lag, 
meSan þeir sem viS stjórnvölinn sitja spyrja banka- 
mennina eina til ráSa ? Sömu einokunarhendurnar 
þenja sig ut yfir auSsuppspretturnar, sem íólgnar eru 
í skauti landsins. Sýnist ykkur að spyrja þá, sem 
þær krumlur eiga, hvaS gera skuli ? 

7. 

Lífvð rís ár moldu. 

Viðreisn þjóSanna kemur aS neSan, ekki aS ofan. 
Snillingarnir rísa upp úr múgnum, og blása nýju lífi í 
æsku og lífsþrótt þjóSanna. Hin sanna lífsspeki er 
saman ofin úr reynslu alþýSunnar. ÞaS er meS 
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mannkosti og lífsþrótt eins og safann í trjánum. Múg- 
urinn óþekti er hreyfiafl og lyftistöng alls hins bezta, 
sem gerist meS þjóSunum. Almúginn, sem framleiSir 
alla sanna leiStoga og endurnýjar dug og dáS þjóSar- 
innar, á aS stjórna Ameríku. Sá sem syndir mót 
straumi, getur bezt dæmt um straumþungann, — ekki 
sá sem stendur á bakkanum og horfir á, heldur hinn, 
sem er að berjast um í straumnum fyrir lífi sínu, — 
ekki sá sem orSinn er aS manni, heldur hinn, sem 
langar til aS verSa aS manni. Þessa menn þarf aS 
spyrja — megin þjóSarinnar, miSlungsmennina. Flest- 
ir okkar eru meSalmenn. Fáeínum meSalmönnum 
lyftir hepnin hærra. Slíkur meSalmaSur var Lincoln. 
Þess vegna erum viS svo hreykin af honum. Hann 
túlkaSi mál Ameríku betur en nokkur annar hefði 
getaS úr hópi mentaSra stétta, — forréttinda fólksins. 
Öll framtíSarvon landsins byggist á því, aS frá ókunn- 
um heimilum komi menn, sem veróa fyrirliSar í stjórn- 
málum og iðnaSi, og kunna aS túlka þarfir fólksins. 
Þeir þurfa aS þekkja hugsanir þeirra, sem koma 
þreyttir heim á kveldin HvaS hefir skapaS allan 
okkar auS ? Miljónir manna, sem daglega vinna baki 
brotnu. Og þaS er hrós þessa lands, aS eiga von 
allra framtíSar leiðtoga sinna þaðan. 

,,Eg átti aS flytja erindi á mentastofnan“, segir 
"Wilson 1 ), „fyrir svo aS segja eintómum auSugra 
manna sonum, og eg sagSi þeim, aS eg kendi í brjósti 
um þá. ÞaS verSur líklega ekkert úr ykkur, þiS 
reyniS líklega aldrei aS vinna neitt þarfaverk fyrir 
þjóSina ykkar. ÞiS viljiS ekki leggja svo mikiS á 
ykkur. En einhver almúgamaSur, meS blóSugt bak 
undan svipuhöggum sárra nauSsynja, kemur fram og 
sýnir, aS hann skilur múginn og kann aS túlka sárustu 
þarfir ; honum fylgir múgurinn, og ber hann aS verS- 


1) Lífe Comes from ihe Soil. 
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ungu á háhesti 11 . HvaS var þaó, sem kom í veg fyr- 
ir, aS höfSingjastjórn miðaldanna fúnaði ekki ofan í 
skarniS fyrr en raun varS á? Katóiska kirkjan. Eng- 
inn prestur svo umkomulaus eSa af svo kígum stigum, 
aS hann gæti ekki orSið páfi. Og þá voru þaS prest- 
arnir, sem öllu réðu viS hirSirnar, fyrir dómstólunum. 
Safinn var stöSugt aS rísa frá rótum þjóSlífsins. Þess- 
arri umrás þarf aS halda viS. AS stífla hana hefir 
dauSann í för meS sér. Þegar valdasjúkir stjórnmála- 
menn eSa auSkýfingar, gera samtök til aS stífla þessa 
blóSrás, er ódáðaverk unniS. ÞjóSin verSur aS skilja, 
að freisan hennar öll er komin undir valdinu, sem 
sefur í brjósti sjáifrar hennar. Á engu utan aS kom- 
anda frelsunarvaldi þarf hún aS eiga von. Upp frá 
þögulum brjóstum jarSarinnar rísa straumar lífs og 
starfsþróttar. Frá hinu kyrrláta þjóSarhjarta eru 
fagnaSarlindir vonar og ákvörðunar aS streyma þann 
dag í dag, sem endurnýja og umskapa yfirborð jarS- 
arinnar til meiri dýrðar. 


8 . 

Alls herjar ping þjoÖarinnar. 

ÞjóSin er hætt aS þinga. SambandsþingiS starf- 
ar eins og nefnd innan luktra dyra. Flokkarnir sam- 
þykkja stefnuskrár sínar innan luktra dyra. ViS 
verSum aftur aS koma saman og þinga eins og forfeS- 
ur vorir. Oft er þingaS tii ills eins. , ,Þegar eg var 
drengur 11 , segir "Wilson, ,,voru tveir flokkar meS sér- 
veldismönnum í Virginia. Fyrirliði annars flokksins 
hét Marsi. Hann sendi áskoran til mótflokksins í 
sýslunni um hólmgöngu á málfundi. Sýslubúum var 
ekki um áskoranina, en þótti lítilmannlegt aS skorast 
undan, og kusu bezta ræSumann sinn, sem nefndur 
var Tumi, til aS ganga á hólm viS stjórnmálaberserk- 
inn. Tumi var stór maður og sterkur, hinn lítill og 

2 
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væskilslegur. Marsi talaöi fyrst og var mælskur ; 
hann haföi lag á að komast inn í huga þeirra, sem 
jafnvel voru skoðunum hans fjandsamlegir, og fá þá 
að einhverju leyti á sitt mál; það var auðsœtt. Hin- 
um vitrari fór ekki að lítasí á blikuna, unz einn stóð 
upp og kallaði hástöfum : ‘Kallaðu hann lygara, 
Tumi, og láttu fara í handalögmál!’ Þetta er enda- 
laust venjan í ágreiningsumræðum. Sá sem engin rök 
hefir, sér enga úrkosti aðra. Það drepur sanníeiks- 
ástinni nióur og öllum þjóðþrifum. En á þessu er að 
verða stórmikil breyting til ba.tnaðar. Það eru ekki 
mörg árin síðan konur fóru að sitja á stjórnmálafund- 
um. Þcer gera þaó eklci svo mikið vegna kvenréttar- 
málsins. Þær gera það vegna þess, að andrúmsloft 
stjórnmálafundanna hefir breyzt þessi síðustu 5 til 10 
ár. Og nærvera þeirra gefur breytingunni byr undir 
vængi. Menn koma nú saman til aó hugsa um vel- 
ferðarmáiin. Það er verið aó opna skólahúsin fyrir 
slíkum þjóómála umræðum. Noróurálfumaður, sem 
hér hafði verið í 8—10 ár, sagði við mig : ‘Eg fann 
Ameríku fyrst í gærkveldi. Eg var á þjóðmálafundi 
í skólahúsi. 1 ) Skólahúsið er deiglan mikla, sem alt 
bræðir saman. I skólahúsunum eígum við að ganga í 
skóla hver hjá öðrum. Cooper Union í New York 
er ágætt málfundafélag. Þar koma allir, menn og 
konur, og ræflarnir líka, ef ekki til annars, þá til að 
ylja sér. Spurningarnar, sem þar eru lagðar fram á 
eftir ræðunum, eru beztu spurningarnar, sem eg hefi 
heyrt. Þær koma vanalega frá mönnum af lágum 
stigum, almúgamönnum, sem erfitt eiga uppdráttar. 
Þeir kunna að bera fram spurningar, sem ganga til 
hjartans. Þar er þjóðarsálin að brjótast fram með 
hugsanír sínar. Enginn einn maður skilur öll Banda- 
ríkin. Þau eru of stór til þess. Vér þurfum alls her- 
jar ráð, alls herjar úrlausnar-viðleitni. Bæjafólk 

1) The Parliament of the People. 
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skilur ekki bændur. Bœndur skilja ekki bæjafólk. 
Til þess hefir þaS ekki nærri nóg mök hvert við ann- 
aS. Kona úr bæ hafSi lengi dvalió úti á landsbygS ; 
hún var spurS, hvaS henni hefSi þótt skemtilegast. 
‘AS sjá bóndann gefa hverri kú blaðsíóu í búreikn- 
ingum sínum’. Hugsan hennar var svona f jötruS viS 
bæjalífið, aS henni fanst þaS skemtilegast, sem í raun- 
inni var leiSinlegast. Hví er áin svona mikil, er hún 
fellur í hafiS ? FerSastu upp meS henni og þú skilur. 
Smálækirnir, sem falla í hana á leiSinni, gerá hana 
mikla. Svo er þaS með almenningsálitiS. Lækirnir 
koma frá býlum og búSum og skólahúsum út um alt 
land. Menn ganga meS hugsanir í hjarta, sem þeir 
eiga engin orS fyrir. Þeir sárþrá aS heyra einhvern 
tala þau orS. I mentunarefnum er mest um þaS vert, 
aS fá menn til aS skilja. Enginn veit sérlega mikiS. 
En löngunin til aS grafast eftir þarf aS vakna og löng- 
unin til samanburSar. Sá þekkir ekki sitt eigiS land, 
sem ekki þekkir önnur lönd. Sá þekkir ekki sitt eigiS 
land, sem ekki þekkir aSra landshluta nokkurn veginn 
eins vel og sveitina sína. — ViS getum ekki bygt á 
þekkingu sérfræSinganna ; hún svíkur. SjónarmiSiS 
er svo einhæft. Öll sú þekking þarf aS sáldast af 
þekkingu alþýSu ; hún er svo heilbrigð. SérfræSing- 
arnir, bankamennirnir, iSnaSareigendur hafa stjórn- 
aS Bandaríkjum. ViS höfum reynsluna. Sumir tala 
fyrirlitlega um múgstjórn. Hvað er múgur ? ÞaS 
er mannf jöldi í þéttum hnapp, sem gripinn verSur af 
æstum geSshræringum. En mennirnir, sem koma yfir 
hól og dal, f jöll og firnindi, tveir og tveir, eSa ná- 
grannar í dálitlum hóp, til aS greiða atkvæSi, — er 
þaS múgur? MaSur, þú veizt ekki hvaS þú talar. 
ÞaS eru erindrekar þjóSarvelferSarinnar. 

Ný öld er aS hef jast. ViS eigum að hreinsa loft- 
iS. ViS eigum aS gefa gaum aS hugsunum þjóSar- 
sálarinnar. ViS hugsum ekki um hagsmuni einstakra 
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stétta. Við hugsum um velferð heildarinnar. Sú vel- 
ferð er frelsismerkiS, sem fram þarf að bera. 

9. 

Ljóskveiking. 

Ef losast á úr klóm sjálíkjörinna forræSismanna, 
verSur aS setja þjóSmáladyrnar galopnar, og iáta 
ljósbirtuna skína inn. FyrirkomulagiS verSur aS 
breytást. Tilnefning til embætta verSur að taka úr 
höndum fáeinna manna — sjálfgerSra stjórnmálavéla, 
og fá þær þjóSinni. FjármálaleiSirnar mega ekki 
lengur vera á huldu ; þeim verSur aS breyta í þjóS- 
brautir, alfaravegu. Þeir sem draga fyrir á veimeg- 
unarmiSum almennings, eiga aS skoSast sem skuld- 
bundnir þjónar. MannfélagiS verSur aS gera upp 
reikning sinn viS þá. Ef stjórnmálaleikurinn er op- 
inber, hví aS leika hann í leyni ? Stjórnmál verSur 
aS lækna eins og tæringu. Láta þau lifa undir beru 
lofti, í vöku og svefni. Spillingin þrífst í leyndum. 
Spiltum þjóSmáiamönnum er ant um, að fá að vera í 
friSi innan luktra dyra. Bezt er aS vera á almanna- 
færi, þar sem allir þekkjast. Á ferSalögum er oft 
freisting til aS leyfa sér þaS, sem annars er álitiS ó- 
leyfilegt, — af því enginn þekkir. Enginn er brögð- 
óttur í birtunni. Nú viljum vér draga alt sjúkt út 
undir beran himin, og bræla refina inni í grenjum 
þeirra. ÆtlunarverkiS er, með exi aS höggva upp 
alt kjarriS, svo þar fái ekkert dulist. Sagan um ír- 
ann er góS : „Pat, ert þú aS grafa holu ? Nei, eg er 
aS grafa mold, og skil eftir holu“. Líklegast hefir þaS 
veriS sami írinn, sem menn sáu grafa kring um hús- 
veggina og spurSu : „HvaS ertu aS gera, Pat ?,— 
Eg er, þaS veit trúa mín, aS hleypa myrkrinu út úr 
kjallaranum 11 . Einmitt þetta er nú nauSsynjaverkiS 
mesta — aS hleypa myrkrinu út úr kjallaranum. 
Tökum til dæmis sambandiS milli stjórnmála og fé- 
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sýslu. Þa8 er ekki í sjálfu sér rangt. Það er rangt 
aS svo miklu leyti sem þaS er í myrkri. Fésýslumenn, 
sem einhverju vilja fá breytt í löggjöf sér til hags- 
muna, eSa hindra löggjöf, sem þeir óttast aS hnekki 
gróSabrögSum þeirra, koma sér saman um aS leggja 
fram stórfé til aS fá sínu framgengt. Þingin bíSa ó- 
sjaldan þeirra manna, sem ekki ætti þar aS koma 
nærri, svo þeir segi til hvaS gera skuli. Tvenns kon- 
ar spilling í stjórnmálarekstri á sér staS. Önnur er 
fólgin í beinum mútugjöfum. Hin í spillingu viljans, 
sem er enn hættulegra mál. Fésýslumenn hafa smám 
saman þózt sannfærast um, aS stjórnmála -vélin vernd- 
aSi, — væri nauSsynleg verndan. Þá er langt komið 
frá æsku hugsjónunum, þegar skírlífi sómatilfinningar- 
innar var svo mikiS, aS hver smásletta var eins og 
blóSug ben. Þetta eru menn loks farnir aó skilja. 
Vörnin bezta er vitund almennings. — Löggjöfin er í 
leyndum. Lögin samin af sérfræSingum. Þeir 
smeygja inn smá-aukaákvæSum, smá-atviksorðum, 
hér og þar. Þeim veitir almenningur enga eftirtekt, 
ekki löggjafarnir sjálfir einu sinni. En á bak viS þessi 
atviksorS geta fésýslumennirnir faliS sig. Þau eru 
brjóstvirki þeirra. Svona hafir toll-löggjöfin verið 
samin. Hún var ekki bygS á landsþörfum. Hún var 
samkomulag fáeinna einstaklinga. Þau hefSi orSiS á 
annan veg, ef þau hefði verið lögS fyrir þjóSina og 
rædd á almannafærí. Stjórn verSur aS vera augljós 
og opinber í öllum efnum. Stjórnmálamaður, sem 
gengur méS leyndarmál um fólksins eigin hag, sem 
hann vill ekki trúa almenningi fyrir, er hin mesta ó- 
hæfa. Ekkert loftslag er eins heilnæmt og loftslag al- 
mennings vitorSsins. Þess vegna er þaS lífsnauSsyn 
aS láta almenning sjá og skilja. Hvar sem opinber 
umsýsla er á ferSum, fyrirtæki sem snerta almenn- 
ings heill, hvar sem stjórnmála stefnuskrá er samþykt, 
hvar sem menn koma sér saman um embættismanna- 
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efni, verSur guSleg rödd þjóSarviljans aS mæla þess- 
um orSum : ,, VerSi ljós !“ 

10 . 

Tollmálib. 

Eins snemma og árió 1828 voru toll-lög samþykt. 
ÞaS var kallaóur tollur viöurstyg’banna. Hann var 
algerlega stefnulaus, af handahófi. Þaó var líkast 
því, aS allar umsýslutegundir landsins hefSi sent er- 
indreka til Washington. Þeir hefSi allir látiS tillögur 
sínar í körfu, og svo hefSi öll karfan veriS löggilt. 
Nú eru sérfræSingar komnir í staSinn. Þessi sérfræS- 
inga nefnd er svo umsetin af öórum sérfræSingum úr 
öllum landshornum. Þeir stinga smám saman fram 
örlitlum, saklausum smábreytingum og skýra svo vel, 
aS mestu skarpleikamönnum getur dulist, aS breyting- 
in dregur miljónir dala úr vasa almennings. Þeir 
leggja t. d. það til, að kolaefni til rafljósa sé haft í 
tveggja feta bitum, en ekki tólf þumlunga. I Payne- 
Aldrich-io\\iríxmi átti þetta sér staS í hverju smá- 
atriði. Þessu komu toll-sérfræSingarnir til leiSar. 
Gegn þeim eru aSrir menn máttvana. Þekkingin er 
hættuleg þegar henni er beitt í eigingjörnum tilgangi. 
— FramleiSslukostnaSurinn er gott dæmi. Hér dylst 
hann öllum, Sagt, aS hann sé stöSugt aS breytast og 
hvergi í landinu sá sami. Bandaríkastjórn sneri sér 
til Þýzkalands. Þýzka stjórnin baS verksmiSjueig- 
endur um eins nákvæma skýrslu og þeir gæti gefiS. 
Þeir sömdu skýrsluna, sem send var stjórninni hér. 
Hún lagSi skýrsluna fyrir f jármálanefndina. Samt 
mun hún aldrei hafa séS hana. Aldrich geymdi hana 
vandlega í skrifborSi sínu. Þegar hann var um hana 
spurSur, sagSi hann, aS þaS væri óskammfeilin tilraun 
af hálfu þýzku stjórnarinnar, aS hafa áhrif á toll-lög- 
gjöf Bandaríkja. Fésýslan í landinu stendur ekki í 
sambandi viS stjórnina, heldur viS óvandaSa stjórn- 



ALMANAK 1914 


43 


mála erindreka. Hve nær sem hún kemst í eSlilegt 
samband viS stjórnina, lagfærist mikiS, sem nú er úr 
lagi. 

TollmáliS er ekki hiS sama og þaS var fyrir 20— 
30 árum. ÞaS var sagt, aS ekkert gerSi til, þó viS 
værum ekki í samkepni viS umheiminn. Samkepn- 
in væri svo mikil í þessu mikla landi, aS hún nægSi 
til aS halda verólagi hæfilega lágu. Það var eitt sinn 
mikiS satt í þessu. En nú er þetta breytt. Nú hafa 
menn fært sér verndunartollinn í nyt til aS láta alla 
keppinauta taka höndum saman. Verksmiðjunet 
hefir myndast, sem ræSur öllum markaSi Bandaríkja 
og öllu verSlagi. Þess vegna verSur kostnaSurinn 
við lífiS meiri og meiri meS hverju ári. SmáiSnaS- 
urinn, sem þeir Webster og Clay báSu um verndan 
fyrir, er orðinn aS risa. Þetta sáu menn eins og 
Blaine og McKinley. Þess vegna komu þeir fram 
meS gagnskifta hugmyndina. En lítiS er hún komin 
áleiSis enn. Elfurin sem skilur oss frá Kanada, skilur 
oss frá kostnaSarminna lífi, þrátt fyrir innílutningstoll 
Kanada. Sá, sem innflutta vöru kaupir, borgar stjórn- 
inni dálítiS tollgjald. En venjulega kaupum viS þá alls 
ekki innflutta vöru, heldur heima unna vöru, og hefir 
verksmiójueigandinn þá gert verS hennar jafn-hátt 
eSa hærra en innfluttu vöruna, ao viöbœttum tolli. 
Fær stjórnin þann toll? Nei, alls ekki. VerksmiSju- 
eigandinn. ASur var sagt, aS viS ættum aS kaupa 
af amerískum verksmiðjueiganda fremur en útlend- 
um, til þess hann gæti komiS fótum fyrir sig. Nú er 
sagt viS eigum aS kaupa af honum fyrir verð frá 15% 
til 120% hærra, en viS þurfum aS borga útlendum 
verksmiSjum, jafnvel þó barniö sé orSiS sex fet og 
búiS að fá skegg. MeS þessu móti gætum viS átt 
vermibeS í Connecticut og Michigan, eSa einhvers 
annars staSar, sem amerískir verkamenn ynni við 
meS troSfullan nestismal (full dinner-pail) og fram- 
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leitt banana-ávex ti,sem seldir væri fyrir 25 centshver. 
Og ef aS einhver fáráSlingur benti á, aS meiri þióSar- 
blessan væri aS kaupa banana frá Jamaica, þar sem 
þrír fást fyrir 25 cents, yrSi þaS þá sjálfsagt talin 
goógá. 

Nú er hugmyndin sú, að skera öll þessi einka- 
leyfi einstaklinga og félaga lít úr toll-Jöggjöfinni. ÞaS 
er hugmynd sérveldismanna — demókrata. ,,Eg hefi 
verið demókrati einlægt síðan sigaS var á þá hund- 
um“, sagSi gömul kona viS mig 1 ). Demókratar eru 
engir stigamenn. Þeir eru nálega helmingur at- 
kvæðisbærra borgara. HaldiS þér, aS þá langi til aS 
leggja landiS í eySi meS toll-lögum, sem drepa niSur 
allri þjóSarheill. Lakast er, aS tollunum er haldið 
viS meS lygum. ÞaS er sagt, aS þeir sé vegna vinnu- 
lýSsins. En þaS hefir veriS marg-sýnt og sannaS, aS 
ósjaldan verða þeir til þess, aS kaupgjald verSur svo 
lágt, aS ekki er lífvænt. Tökum stáliS til dæmis. A 
verkstæóunum þar verSa menn aS vinná 7 daga í viku, 
tólf stundir hvern dag, og á öllum 365 dögum ársins 
vinna þeir ekki fyrir fæSu og fatnaSi, og þettaer ein 
þeirra iSngreina vorra, sem náS hafa risavexti. ÞaS er 
ekki alfr jáls verzlan, sem enn er á dágskrá. En viS ætl- 
um aS fara út í garSinn og reyta illgresi. ÞaS er mál til 
komið. Vió komum eins konar smá-barnaskóla á fót í 
NewYork. Hann var nefndur Skelfinga-búS. Þarvoru 
sýndar vörur, merktar verði sem þær eru seldar fyrir 
í Bandaríkjum og erlendis. Saumavél, sem kona get- 
ur keypt í Mexicó fyrir 18 dali, verSur hún aS borga 
meS 30 dölum í Bandaríkjum. Hún verSur stein- 
hissa, þegar augu hennar opnast. Einn af senatór- 
unum hefir bent mér á, aS semja ætti lög um,aS hvern 
hlut skyldi marka áSur keyptur er, meS tollverSi og 
toll-laust. Þeir sem trú hafa á verndunartollum ætti 
aS borga toll-verSiS, aSrir verð hlutarins aS frá dregn- 


1) The Tarifr, bls, 153. 
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nm tolli. ÞaS myndi sannfæra. Hin nýja toll-lög- 
gjöf má ekki taka til greina einstaklings-hagsæld, held- 
ur hagsæld lýSsins, hagsæld þjóðarinnar. 

11 , 

Fyrsti sigurinn. 

Miklu lengra mætti halda aS rekja hugsjónir 
Wilsons í stjórnmálum. En af því sem sagt hefir ver- 
iS, hafa menn nokkura hugmynd um, hvernig hann 
lítur á landsmál. Og vér höfum álitið þetta ómaksins 
vert, af því hvarvetna er veriS aS hugsa um hiS 
sama. I raun og veru eiga hugsjónir hans hvarvetna 
jafn-vel heima, hvort heldur vér látum hugann staS- 
næmast í Kanada eSa á fslandi. Og sú bylting, sem 
nú er að verSa í Bandaríkjum, í stjórnmála-stefnu 
þeirra, hefir þýSingu afar-mikla fyrir heim allan. 
En þar er við ramman reipi aS draga. Enginn harS- 
stjóri er eins ægilegur og auSvald og einokan. Hve 
mótspyrnan er óumræSilega sterk, hafa menn séS nú 
á hinu fyrsta sambandsþingi, sem háS hefir veriS síS- 
astliSiS sumar eftir kosningu Wilsons. Samt hefir 
honum hepnast aS vinna sigur í þessum fyrsta bar- 
daga. Töll-lög hafa þegar veriS samþykt, sem lækka 
verSlag á lífsnauðsynjum aS miklum mun. Næsta 
mál, sem nú liggur fyrir, er fínans -mál þjóðarinnar, 
— þaS aS koma bankamálum hinnar mestu viSskifta- 
þjóSar heims í viðunanlegt horf. Toll-lögin nýju 
mælast hvarvetna vel fyrir, að því er séS verSur, og 
geta dregiS miklu stærri dilk meS s'ér til umbóta en 
menn enn þá gera sér í hugarlund. Nú hefir nýtt mál 
komiS upp, sem enginn sá bóla á, um forseta-kosning- 
arnar, — afskifti Bandaríkja af óstjórninni í Mexico. 
Vonandi er, aS Wilson forseta takist þar aS greiSa 
fram úr meS vitsmunum og viljafestu, sem hann virS- 
ist hvorttveggja eiga í ríkum mæli. En þess konar er 
aldrei að vita, hvernig fer eSa hvaóa afleiðingar kann 
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aS hafa, og getur or5iS þrándur í götu einhvers ann- 
ars, sem vinna átti til þjóóþrifa og álmenningsheilla. 
Svo getur þaS líka orðiS til þess aS sýna, hve fær 
þessi nýi þjóSarleiStogi er, til aS vera fyrir framan 
og standa viS stjórnvölinn í stórsjóum. 

12 . 

Wilson talinn einn helzti stjórnmálamábur, 
sem nú er uppi. 

BlöS og tímarit á Englandi tala þegar um Wilson 
sem einn af allra-merkustu stjórnmálamönnum heims- 
ins. Einu merkasta blaói Englands 1 ) hafa nýlega 
farist orS svo: „Þar sem Wilson forseti er, hefir 
Ameríka framleitt hugrakkasta stjórnmálamann heims- 
ins og um leiS þann, sem bezt er aS sér. Þaó má 
nota þrjú stórmál fyrir mælistiku til aS taka mál af 
honum meS, — þverneitan hans um aS vióurkenna 
hiS blóSuga valdarán Huerta, þaS að hann kipti aó 
sér hendinni þar sem um lán hinna sex stórvelda 
var aS ræSa (til Kínverja)— og tolllögin. í hvert skifti 
hef:r hann tekiS svo hiklaust í strenginn aS sjaldgjæft 
er um stjórnmálamenn. Og í hvert skifti hafa viS- 
burSirnir réttlætt aSgeróir hans. Roosevelí gerir gis 
aS stjórnmálastefnu hans gagnvart Mexico, en oss 
virSist hún eitt göfugasta fordæmi, sem únt er á aS 
benda á vorum dögum. AfleiSingar af aSgerSum hans 
í sex-stórvelda-lánsmálinu urðu þær, að þaS lélega 
samband leystist upp. Sigur hans yfir tollverndan- 
inni höfum vér fyrir oss, eins stórmarkverSur og full- 
kominn og hann er“. 

F. J. Bergmann. 


1) London News and Leader. 



Eftirbátur ættarinnar. 

Þa¥> sem lífi<5 kendi heimalningnum. 

(Þýtt úr ensku af Adam Þorgrímssyni) 


Stallwert hét óSalserfinginn ; hann átti fimm 
sonu — GottfreS, Viíhjálm, Karl, Jóhann og FriS- 
rik iitla, sem var tólf árum yngri en sá yngsti hinna — 
,,lambiS“ hjarSmannsins. 

Ekki er getið um hvernig á því stóS, en þaS hafSi 
gengiS svo um margar aldir, aS aS eins einn af sonum 
óSalsbóndans erfSi jörSina og hjörSina, og gerðist 
hjarSmaSur. Ef synirnir voru fleiri, þá fóru þeir í 
herinn eSa til borgarinnar, eSa tóku eitthvað annaS 
fyrir. HjörSin var aS eins ætluS einum, og sá son- 
anna var auSvitaS mestur og dýrmætastur í augum 
föðursins, því aS hann erfSi tignarnafn hans. 

Það var fljótséS, hver þessara bræðra mundi 
verða hæfastur til aS erfa ættaróSaliS. Það var Gott- 
fred ; hann var elztur og efnilegastur þeirra allra, 
fríSur og tignarlegur og hvers manns hugljúfi. Hann 
var þegar farinn aS vinna meS föSur sínum við rún- 
inginn, og vera hjá fénu í hans staS, þegar vont var 
veSur, eSa þegar gamli maSurinn var lasinn. Fall- 
egasta stúlkan r þorpinu var trúlofuS honum, og þau 
biSu bæði gæfu hans. Lífið virtist brosa viS honum. 
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BræSur hans þurftu aS fara burtu og berjast fyrir 
stöSu í lífinu ; en hann þurfti ekki aS berjast — fyrir 
honum lá aS eins hið göfuga hlutverlc, aS verSa hjaró- 
maSur. En þao voru tvær hliSar á hjarSmannslífinu, 
eins og á öllu öSru í heiminum ; en þaS var æskunni 
hulið. GottfreS sýndist framtíðin öll svo augljós ; 
hann vissi ekki um móSuna, sem huldi útsýniS og 
gylti takmörk hins einfalda sjónhrings hans. Sál vor 
sefur í reifum löngu eftir aS barnsvaggan er gleymd í 
ruslaskemmunni. En einhvern tíma vaknar hún og 
rís upp. 


Vakningin kom þannig : 

Einn fagran dag í ágústmánuSi kom bréf til 
hjarSmannsins frá frænda hans í Ameríku, sem hann 
var fyrir löngu búinn aS gleyma. I því bréfi skýrSi 
hann honum frá öllum undrum þeirrar álfu, og frá 
því, hvaS atvinnan væri mikil og vel borguS í borg- 
inni, þar sem hann var, og hann sagSist skyldi senda 
tveim sonum hans fargjald, ef þeir vildu koma til 
hans. 

Þaó var fljótráðiS hverjir skyldu fara. ÞaS var 
eiginlega aS eins um tvö aS ræSa, og þaS voru þeir 
Vilhjálmur og Karl. En þaS var undarlegast, aS 
GottfreS var mest áfram um aS fara, einmitt sá sem 
þegar hafSi fengiS ákveSiS lífsstarf ; hann vildi fá aS 
skifta viS annanhvorn hinna, og fara sjálfur. Hann 
varó sem frá sér numinn alt í eínu. Hann fann til 
einhvers, sem hann hafói aldrei fundiS til áSur, augu 
hans loguSu, og hann sá þaS sem bræSur hans sáu 
ekki. 

“ÞaS getur einhver hinna lært f jármenskuna, eg 
er elztur og þróttmestur; láttu mig fara, faSir minn“, 
sagSi hann, og talaSi alvarlega og sannfærandi, eins 
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og hann var vanur. — Hann, óSalserfinginn, fcaS aS 
lofa sér aS yfirgefa arfinn og fara einn út í heiminn. 

FaSir hans féll í stafi yfir því, aS honum skyldi 
geta komiS annaS eins til hugar, og liann bældi þessa 
hugsun óSara niSur meá ströngum og ákveSnum for- 
tölum. Hann sagði, aS þaó væri fyrsta skylda hans, 
aS taka aó sér hjörSina, því aó hann hefSi verio fædd- 
ur og upp alinn til þess, þaS væri aS svíkjast undan 
mérkjum, ef hann yfirgæfi alt nú, — þaS gæti ekki 
komiS til álita og væri úttalað mál. Og þaS var nóg. 
— GottfreS settist stiliilega niSur á þrífótinn viS hlió 
móSur sinnar. Hún rétti honum hendina og hann 
tók um hana meS báSum höndum. Og hann fór 
ekki burtu. 

Vilhjálmur og Karl fóru, brosandi, rjóSir og 
hraustlegir. Þeir fóru til Brimarhafnar, þaSan til 
Hoboken og þaSan til nýju álfunnar — nýja heims- 
ins, þar sem svo margir góSir vegir voru þeim opnir. 
Jóhann hélt áfram aS vinna á ökrunum. FriSrik 
litli tíndi steina allan daginn í sólarhitanum, næsta 
sumar, og GottfreS stundaSi auóvitaS f járgeymsluna, 
eins og hann hafói alí af gert áSur. 

Eitt ár leiS — og tvö ár. Þá gerðu þeir Vil- 
hjálmur og Karl, Jóharmi boS um aS kcma, og hann 
fór líka. Ameríka var undraJand; þáS var alt satt, 
sem sagt hafSi veriS um íækifærin til aS komast áfram 
þar, og um kaupgjaldiS. Karl var giffur og átti hús 
sjálfur í fjarlæga landinu, þar sem alt fíaut í mjólk og 
hunangi. Þegar Gotífreð hafSi fylgt bróóur sínum 
úr garói og var aó ganga upp brekkuna, þar sem hann 
hafSi boriS kistuna hans meS honum fyrir stundu síS- 
an, sagSi hann Lenchen, kærustunni sinni, sem enn þá 
beiS eftir honum, og haíSi verió aS hjálpa honum aS 
búa Jóhann aS heiman, frá því, hve margir vegir 
væru opnir fyrir menn í Ameríku, og hve gott væri 
aS vera þar, Hún blés þungan, þegar hún heyrSi 
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þaS alt. Hún vissi aS hún yrSi lengi aS bíSa gæfunn- 
ar, og fann til þess ekki síóur en Gottfreð. 

Enn liSu tvö ár. Þá kom Vilhjálmur heim kynn- 
isför. Þá var nú mikiS um dýrSir. Alt þorpsfólkiS 
þyrptist á járnbrautarstöSina, eSa ruddist út í dyrnar 
og gluggana, til þess að geta séó þenna mikla ferSa- 
mann. Heima hjá foreldrum hans voru húsdyrnar 
skreyttar blómfléttum til þess aS fagna honum. FaSir 
hans hafSi sent GottfreS með hjörSinni þann dag, en 
fór sjálfur á járnbrautarstöSina og stóS þar fremstur í 
þyrpingunni, til aS taka á móti Vilhjálmi. Allir 
stóSu á öndinni af geóshræringu, þegar lestin stöSv- 
aSist. 

Svo kom tigulegur maSur út á stöðvarpallinn, í 
gráum fötum meS vindil í munninum. Fyrst þekti 
hann enginn, en svo brosti hann og þá kallaSi faSir 
hans upp yfir sig: ,,Ó, þaS er Wilhjálmur' 1 . 

Sumir voru feimnir viS þetta glæsimenni og drógu 
sig í hlé, en aorir ruddust í gegn um þröngina til þess 
aS rifja upp viS hann gamlan kunningsskap; FriSrik 
litli æpti hástöfum og gamii málarinn fekk óstyrk af 
geSshræringu. Þetta var mikilfengleg síund! 

Nú var hann kominn mitt á meðal þeirra og þau 
heilsuSu honum öll meS innilegu handabandi. Len- 
chen var þar líka, og stóru augun hennar voru enn 
slærri en vanalega og rjóðu kinnarnar hennar enn 
rjóSari, hún hafSi alveg gleymt Gottfred, sem var hjá 
hjörSinni uppi á fjöllunum, fyrir þessum glæsilega 
bróSur hans. 

Vilhjálmur heilsaSi öllum svo innilega, og marg- 
tók við hvern og einn hvaS hann væri glaSur yfir aS 
sjá hann. Hann var svo kurteis og göfuglegur og 
höfSinglegur í allri framkomu — nærri því eins og 
presturinn.— Og einmitt í því aS einhver hafSi orS á 
því, hvaS hann væri líkur honum í framgöngu, þá 
kom presturinn sjálfur; og allir fundu af eigin hugviti 
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sínu aS Vilhjálmur var á einhvern undarlegan hátt 
orSinn jafningi þessa mikla manns. Hann tók feimu- 
laust í hendina á pr^stinum og svaraói kveóju hans 
meS hans eigín orSum. 

Svo fóru þau öll upp veginn heim aS þorpinu. 
Vilhjálmur gekk á milli presísins og föSur síns, en 
Lenchen gekk á eftir þeim meS FriSrik litla, sem rog- 
aSist meS ferSatösku bróSur síns. 

Gamla kdnan var heima og beiS sonar síns viS 
dyrnar. Þegar hún sá hann, rak hún upp fagnaSar- 
óp, en gat ekki staSiS upp tíl aS fagna honum; hann 
varS aS koma til hennar, lúta niSur aS henni og leggja 
handlegginn utan um hana og kyssa hana. ,,Ó, elsku- 
legasti sonurinn minn ! “ sagði hún, en enginn hafSi 
heyrt hana segja þaS áSur. Foreldrarnir báSu herra 
prestinn að gera sér þann heiSur aS þiggja eitthvaS 
meS þeim á þessari fagnaSarstund. Lenchen fór óSar 
að búa til kaífiS, og móSirin hafSi bakaS stóra, indæla 
köku daginn áSur. Svo settust þau öll viS borSið og 
átu og drukku. 

Litlu seinna fór aS rigna, svo aS presturinn gat 
ekki farið heim. ÞaS rigndi mikiS en þaS var ekki 
nema skúr! En hvaS alt var yndislega ánægjulegt ! 
Að heyra samtal þeirra Vilhjálms og prestsins! ÞaS 
var eins og háleitasti skáldskapur, eins og biblíulestur! 
ÞaS var skemtilegra en alt annaS ! 

,,Ójá“, sagði presturinn brosandi, þegar hann 
stóS loks upp til aS fara; ,,ÞaS er breitt haf á milli 
Ameríku og föSurlandsins 11 . 

,,Já, þaS segirSu satt“, svaraSi Vilhjálmur og 
flýtti sér aS hjálpa prestinum í yfirfrakkann, ,,þaS 
segirSu satt!“ 

Presturinn hló og svo kvaddi hann Vilhjálm meS 
vingjarnlegu handabandi, alt öSruvísi en Stallwerts- 
fólkiS hafSi átt aS venjast. Og hann kvaddi líka 
gamla hjarSmanninn meS meiri innileik en hann var 



52 


ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


vanur. Þaó var eins og Vilhjálmur hefði lyft allri 
ættinni til hærri metoroa í félagslífinu. 

Presturinn fór, en öll hin sátu um stund og töl- 
uSu saman; svo fóru þær. gamla konan og Lenchen, 
aS tilreiSa kveldverSinn. Vilhjálmur, faðir hans og 
FriSrik litli horfSu á þær. ÞaS var mikill mismunur 
á gömlu lotnu móðurinni og ungu fallegu kærustunni 
hans GottfreSs. Vilhjálmur virti Lenchen fyrir sér. 

,,Og hvernig líSur Gottfreð ?“ spurSi hann alt í 
einu. ÞaS var eins og þeim yrSi öllum hálf bylt viS 
Enginn hafSi munaS eftir Gottfreð eSa minst á hann 
fyr. 

,,Ó, honum líSur mjög vel“, sagSi faSir hans. 
Svo varS einkennilega vandræSaleg þögn, og meSan 
á henni stóS opnaðist hurSin og GoítfreS kom inn, 
gagndrepa af skúrinni, sem komið hafSi meðan hitt 
fólkiS sat frá sér numiS af ánægju viS kaffiS og kök- 
urnar meS prestinum. 

Vilhjálmur spratt á fætur og heilsaSi bróSur sín- 
um meS innilegu handtaki og hjartnæmustu heillaósk- 
um. Þeir stóðu hver hjá öSrum nokkra stund, hjarS- 
maSurinn gagndrepa og áhyggjulausi ferSamaðurinn, 
þur og vel klæddur. 

„HvaS er aS tarna! Þú ert orSinn hreinasti 
herramaSur, Vilhjálmur !“ sagði GottfreS brosandi og 
kinkaSi kolli að bróSur sínum. Svo fór hann út úr 
stofunni til þess aS hafa fataskiíti. 

,,Er hann heilbrigSur?“ spurSi Vilhjálmur. 

,,Já, já“, svaraSi faSir hans. 

,,ÞaS er eins og hann sé orSinn gamall“, sagSi 
Vilhjálmur, og svo kom sama vandræSalega þögnin 
aftur. ÞaS var eins og Gottfred væri hálfvegis utan 
viS alla gleSina. Lenchen var orSin föl; það var eins 
og hún væri hrædd viS eitthvaS. Vilhjálmur sá 
hversu henni var brugSiS og brosti framan í hana. 
Fölvinn hvarf, og hún varS blóSrjóS út undir eyru. 
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Vilhjálmur ætlaSi aS dvelja einn mánuS heima. 
Þegar hann var búinn aó vera hálfan mánuó, bauS 
yfir-skógvörSurinn honum aS fara meS sér á dýra- 
veiSar. Þeir óku í veiSivagni skógvarSarins út aS 
veiSikofanum, og þegar þeir fóru eftir þjóðveginuin, 
sáu þeir GottfreS meS hjörS sína langt í burtu. 

„Þetta hlýtur aS vera leiðinlegt líf“, sagSi Vil- 
hjálmur, ,,og þó man eg vel eftir því þegar við vorum 
börn, aS eg öfundaSi GottfreS, þegar faóir okkar 
sagði aS hann yrSi hjarSmaSur, af því aS hann væri 
elztur' 1 . 

„ViS vitum oft ekki hvers viS óskum“, svaraSi 
skógvörSurinn ; ,,sá, sem öfundar, óskar, og sá, sem 
óskar, gróSursetur fræ, sem framtíSin lætur bera á- 
vöxt þegar hann vill það ekki“. 

,,Já, það er satt“, sagSi Vilhjálmur. En svo 
hristi hann höfuSiS. Það var eitthvaS sem gerSi 
hann órólegan. Og hann gat ekki hrundiS því frá 
sér alt kvöldiS. — AuðvitaS var þaS mikilsvert aS 
fara út í heiminn og komast vel áfram, vinna sér fé 
og virSingu. Það var ánægjulegt að vita til þess, aS 
maður hafSi frelsaS sjálfan sig frá öllum þessum lítil- 
fjörlegu störfum í fátæklegu sveitaþorpi. ÞaS var 
gleSilegt aS vita, að ekkert gat nokkurn tíma fariS aft- 
ur á bak og aS tíminn hélt stöðugt áfram. En þó var 
þaS eitthvað, sem gerSi hann órólegan. 

Gamli maSurinn var mjög lasinn og veikburða 
altaf meSan Vilhjálmur dvaldi þar. Hann var líka 
svo áhyggjufullur út af framtíS FriSriks litla. Hann 
talaSi við Vilhjálm í einlægni um allar áhyggjur sín- 
ar, og sagði honum aS GottfreS mundi aS sjálfsögSu 
sjá fyrir móSur sinni, en hann gæti varla séð um FriS- 
rik líka. 

,,Eg skal taka FriSrik meS mér“, sagði Vilhjálm- 
ur. Þá ljómaði andlit föðursins af gleSi ; þess hafSi 

3 
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hann einmitt óskaS í hjarta sínu. ,,Þú varst alt af 
traustiS mitt“, sa^Si hann, þó aS enginn hefSi heyrt 
hann segja þaS fyr. 

Og svo var Lenchen. Stóru augun hennar voru 
enn stærri en áSur, en rjóSu kinnarnar hennar urSu 
æ fölari, nema þegar Vilhjálmur kom þeim til aS 
roóna. Hún kom á hverjum degi til aS hjálpa gömlu 
konunni, eins og hún var vön, en hún var feimin og 
utan viS sig. Vilhjálmur varS enn órólegri. ÞaS var 
eitthvaS á seiði. Hann vissi ekki hvaS hann átti aó gera. 

Eitt kvöld gengu þeir saman út í skóginn, Vil- 
hjálmur og GottfreS. Alt var kyrt og hljótt og loftiS 
fölblátt, eins og oft er í f jallbygSunum. 

„Vilhjálmur !“ sagSi GottfreS alt í einu í skerandi 
rómi, sem gekk gegnum merg og bein; ,,þú mátt ekki 
halda aS eg sé heimskur eins og sauSur, þó aS eg hirSi 
sauSi. Eg hefi meiri hugsun og skilning en þú heldur“. 

„ViS hvaS áttu?“ spurSi Vilbjálmur. 

„Eg á viS Lenchen 11 , sagói GottfreS, og stórir 
svitadropar spruttu af enni hans; „hún elskar mig 
ekki framar; hún elskar þig. Þú verSur aS fara meS 
hana til Ameríku meS þér. Faróu meó hana meó þér 
eins og FriSrik. ÞaS fer bezt á því“. 

Vilhjálmur varS hljóSur viS. „Allir þorpsbúar 
vita aS þiS eruó trúlofuS“, sagði hann loks. 

„Hamingja hennar er mér meira virSi en umtal 
fólksins", svaraSi GottfreS, „talaðu ekki meira um 
þetta viS mig, bróSir minn, eg þoli þaS ekki ; taktu 
hana aS eins meS þér þegar þú ferS“. 

Þegar mánuðurinn var liSinn, fór Vilhjálmur aft- 
ur, og FriSrik fór meS honum og Lenchen líka. Hún 
ætlaói líka aS vinna handan viS hafiS, og innvinna 
sér mikla peninga, og svo ætlaSi hún að koma heim. 

Veturinn eftir dó faSir þeirra bræóra. Þá varS 
GottfreS eigandi óðalsins, og hjarSmaSur í fylsta skiln- 
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ingi. Hann fylgdi fénu daglega, alt áriS um kring, í 
hita og kulda, skini og skúrum. Augu hans voru stór, 
eins og í Lenchen, og innfallin og þreytuleg. ÞaS var 
annaS naprara en kuldinn, annaS heitara en sólskiniS, 
og annaó augljósara en nýfallin mjöllin. GottfreS 
var sá eini af sonum móSur sinnar, sem ekki komst til 
virSingar og metorSa, og sá eini, sem ekki gaf henni 
vasapeninga. Hann sá fyrir lífi hennar, en þaS var 
ekki talið neins virSi. ÞaS var aS eins talið, sem þar 
var fram yfir. HúsiS var fult af alls konar smá skraut- 
glingri, sem hún hafSi keypt fyrir gulliS, sem kom 
handan yfir hafiS. GottfreS borgaSi brauSið og kartöfl- 
urnar, en hver er þakklátur fyrir brauS og kartöflur ? 

Arin liSu. Lenchen kom ekki aftur, hún giftist 
Vilhjálmi, og nokkru seinna kom mynd — ljómandi, 
gljáandi ljósmynd — af barninu þeirra; þaS var dreng- 
ur, og hét í höfuSiS á föSurafa sínum. Ó, hvaS móS- 
ir Gottfreðs grét mikiS, þegar hún sá myndina. Og 
þó var þetta ekki þaS eina sem gladdi hana. Karl 
var orSinn kaupmaSur og stjórnaSi verzlaninni sjálfur 
og græddi mikið. Jóhann var bankaritari, og hafSi 
komist aS því starfi af því aS hann kunni svo vel 
þýzku. Vilhjálmur var þó ríkastur þeirra allra, hann 
græddi á tá og fingri. ÞaS hjálpaSist alt aS því aS 
gera gömlu móSirina ánægSa og upp meS sér. Frið- 
rik litli hafSi jafnvel sýnt þaS líka, aS hann var hæfi- 
leikamaður. ÞaS gat vel veriS aS Vilhjálmur sendi 
hann á háskóla. 

ÞaS var eiginlega aó eins einn eftirbátur í ættinni. 

ÞaS var um fagurt kvöld, mörgum, mörgum, 
mörgum árum seinna, aS snyrtilegur maður og góð- 
legur steig út úr járnbrautarlestinni í þorpinu. Hann 
var á aS gizka um fertugt. Þar var enginn til aS taka 
á móti honum, því aS enginn átti von á honum ; og 
þó var hann FriSrik Stallwert, borinn og barnfæddur 
í þessu þorpi, alveg eins og Vilhjálmur bróSir hans, 



56 


ÓLAFUR s. thorgf.irsson: 


Hann gekk upp veginn, léttur í sporí, og enginn 
þekti hann. Þegar hann kom aó hliSinu á óðalssetri 
bróSur síns, spurSi hann mann, sem hann hitti, í 
hvaSa átt GottfreS hefði rekiS féS þann morgun. 
MaSurinn sagSi honum þaS, og hann gekk samstund- 
is,sama veg. Og úti í f jallshlíSinni hitti hann bróður 
sinn ; hann sat þar þögull; hundarnir hans voru aS 
hlaupa þar fram og aftur, og féS var á beit fram und- 
an honum. 

Hann var einkennilegur, þessi lotni, gráhærði 
öldungur, sem sat þarna aleinn. 

FriSrik gekk upp til hans. ,,GottfreS!“ sagSi 
hann, meS tárin í augunum, ,,eg er litli drengurinn, 
þekkirSu mig?“ 

GottfreS — sem nú var orSinn sextíu og fimm 
ára gamall — sneri sér viS og breiddi út faSminn á 
móti fertuga bróSurnum sínum. 

„FriSrik, litli drengurinn !“ hrópaSi hann upp 
yfir sig, þrýsti honum fast aS sér og kysti hann á báS- 
ar kinnarnar, 

,,Ó, GottfreS !“ sagSi bróSir hans, ,,eg hefi kom- 
iS um langan veg og þráS þessa stund, því aS — því 
aS eg hefi ekki fyr en nýlega lært aS meta hve göfugu 
lífi þú hefir lifaS. 

„Göfugu lífi?“ sagði gamli fjárhirSirinn, ,,mér 
hefir ekki veriS gefiS tækifæri til aó gera neitt göfugt 
— þaS eina sem himnaföSurnum þóknaSist aS láta 
mig gera, var aS vera hér heirria í fásinninu“. 

„BróSir minn !“ sagSi FriSrík, meó sorgblandinni 
viSkvæmni og alvöru — þaS er skemtilegt og ofur 
auSvelt aS fljúga út í sólskiniS, aS safna hunangi í 
nægtabúr lífsins ; en þó eru sumir svo gerSir, aS þeir 
kjósa heldur þaS hlutverk aS vera inni í myrkrinu og 
byggja heimilió. Sumir elta hina tælandi, hverfulu 
lífsgleSi, en aSrir verSa eftir í skugganum. Okkur finst 
þetta eSlilegt af því, aS viS erum svo skilnings- 
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sljóir, en þaS er ekki eSlilegt í raun og veru, því aS 
alla langar til aS njóta lífsins í fullum mæli. Þú stóSst 
eftir í skugganum 11 . 

Gamli hjarómaðurinn hristi höfuSiS. „ÞaS var 
ekki af því aS eg kysi þaS sjálfur“, mælti hann; „þakk- 
aSu mér þaS ekki, eg var neyddnr til aS vera kyr 
heima“. 

„En þú færSir fórnina“, mælti bróSir hans. 

,,Já“, svaraói hjarSmaSurinn. „ÞaS var fórn, 
en ekki sjálfviljug fórn. Eg þurfti margt aS læra, 
ekki síSur en þiS hinir, en á alt annan veg — alt öSru- 
vísi. Taktu eftir. Eg ætla aS segja þér hvernig lífiS 
hefir kent mér“, hrópaSi hann alt í einu, og breiddi út 
faSminn, og þaS var eíns og sæist í svip hans alt þaS, 
sem hann hafói lifaS í þessum eySilega dal, öll þessi 
ár. “Mér var kent, fyrst aS nokkru leyti á móti vilja 
mínum, en síSar lærSi eg meS glöSu geSi. Eg valdi 
mér ekki hlutskiftiS í fyrstu, en síSar var það aS ósk- 
um mínum. ÓveSriS, kuldinn, hungriS, sumarhitinn, 
stundirnar, sem aldrei flugu, heldur gengu hægt og 
hægt, hinar endalausu hugleiSingar, endalausu bænir, 
hinn endalausi, seinunni lærdómur, þaS varS mitt 
hlutskifti. 

„Af því aS þú varst þrekmestur okkar aljra“, 
sagSi FriSrik. 

,,Já, eg veit þaS líka“, svaraSi hjarSmaSurinn. 
„Sá, sem stendur í skugganum, finnur fljótt hvaS þaS 
er, sem heldur honum þar. ÞaS er svo undur skemti- 
legt aS fara út í heiminn og vinna til f jár og frama ; 
þaS þarf sterkan mann til aS sitja kyr og sjá alt tek- 
iS frá sér, og bera þaS þegjandi án þess aS mögla. 
Sá sem stendur í skugganum lærir líka alt þetta. Eg 
hefi lært þaS“. 

FriSrik stóS á öndinni. 

„Þegar Lenchen fór frá mér“, sagSi hjarSmaSur- 
inn, ,,þá misti eg kjarkinn, og veturinn eftir, þegar 
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móSir okkar og eg stunduSum föSur okkar veikan, þá 
varS eg viSkvæmur eins og kona. Ef eg hefSi ekki 
veriS þannig lamaSur, þá hefSi eg aS líkindum gert 
uppreist; ef eg hefSi haft nokkra von, þá mundi eg 
líklega hafa fariS út í heiminn aS freista framtíSarinn- 
ar. En eg hafSi mist alt. Og svo þegar faSir minn dó, 
þá sátum viS móSir mín ein viS arninn, og þá fann eg 
til þeirrar sælu sem þaS veitir, aS vera sjálfur vernd- 
ari og veitandi. ÞaS var þaS fyrsta sem eg lærSi“. 

FriSrik var hljóSur. 

,,Og svo dó móSir mín, og eg hefi veriS hér einn í 
fjölda mörg ár“, sagSi öldungurinn, ,,og eg lærSi sí- 
felt meira og meira. Eg hafSi aSra til aS hugsa um. 
Lenchen skildi foreldra sína eftir, þegar hún fór, 
eins og þú vissir, og — —“ 

,, Já, en Vilhjálmur —“ greip FriSrik fram í. 

“Þau sendu þeim peninga 11 , sagSi hjarSmaSurinn 
blátt áfram, en meS mikilli áherzlu, ,,en eg sá um alt 
hitt. Mér er orSiS þaS vel ljóst, hvers vegna eg stóS 
í skugganum. En þaS er furSulegast af öllu, aS nú er 
eg hamingjusamur. Eg barSist viS sjálfan mig í mörg, 
löng ár, en nú er eg sæll“. 

,',Sæll?“ sagSi FriSrik. 

,,Sæll“, sagSi bróStr hans. Eg er aldrei einn. 
Allur heimurinn situr hérna í f jallahlíSunum hjá mér, 
og kennir mér og lærir meS mér. Eg get ekki lýst 
því, kæri bróSir minn, því aS eg á engin orS yfir þaS. 
En þaS sem tíminn hefir fært mér, er dýrmætara en 
Lenchen, verSmeira en peningar, og dýrSlegra en 
jarSnesk hamingja. Eg get ekki lýst því, því aS mig 
vantar orS til þess. Eg er ekki prestur, og mér er ekki 
létt um aS tala; en þaS er nokkuS líkt því, sem eg 
hefSi fariS á markaS og selt alt sem eg átti, en veriS 
svikinn og fengiS kopar í staSinn fyrir silf ur, en fund- 
iS svo, þegar heim kom, aS eg hafSi fengiS gull í staS 
silfurs. 
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FriSrik fyltist lotningar. 

Gamli hjarSmaSurinn hallaSist fram á stafinn sinn 
og hneigSi höfuSiS hægt — undur hægt. 

„Svona er þaS, kæri bróSir. Þú veizt aS viS för- 
um út í lífiS til þess aS höndla eitthvert hnoss, og viS 
þráum þaS svo mikiS, og finst aS þaS muni veita okk- 
ur fullkomna gleSi. Eg var ykkar þróttmestur, eg var 
hugrakkastur. Eg vissi aS eg gat hlotiS hvaS sem eg 
leitaSi eftir, því aS þaS lá í eSli mínu. Mig langaSi 
til aS fara út í heiminn og sækja eitthvaS stærra og 
meira en þorpiS gat veitt, en foreldrar mínir og Lenchen 
héldu í mig. Eg varS aS hæíta viS þaS. Þá fór eg aS 
gera mér í hugarlund, hvaS yndislegt væri aS eiga 
heimili og góSa konu. Eg sá í huganum Lenchen meS 
barn í fanginu, Ojæja, eg varS aS missa þá von. ÞaS 
var þungbært; þaS var alt þungbært. Og þegar árin 
liSu og æskuþrótturinn bilaSi, var íífiS enn þungbær- 
ara. Eg varS aS heyja baráttuna hérna í f jallshlíSinni. 
Þegar eg sýrxdist sitja hugsandi og rólegur, þá var eg 
aS heyja stríS. Eg gat ekki fariS út í heiminn og barist, 
eg þurfti alt af aS vera kyr hjá hjörSinni. Eg komst 
ekkert. AlgóSur guS hafSi lokaS mig inni í sjálfum mér. 
Þannig þurfti eg aS lifa í mörg ár. Reynsiueggin risti 
æ-dýpra, eftir því sem eg eltist; hnífurinn var alt af aS. 
ÞaS var sárt í fyrstu. En eftir nokkurn tíma fór eg aS 
sjá; svo fór eg aS heyra; og svo fór eg aS skilja. Loks 
var þaS blessaSan sumarmorgun, þegar eg fylgdi hjörS- 
inni út í árgeislana, aS sólin skein mér skærara en áS- 
ur. Eg gat varla andaS. Alt varS mér ljóst um síSir. 
Augu mín opnuSust. Eg hafSi fariS á mis viS alt, sem 
menn berjast vanalega fyrir í lífinu, en í staS þess hafSi 
eg fundiS þaS, sem þeir, sem ber jast fyrir veraldlegri 
hamingju, finna aldrei — friS viS guS“. 

Þegar hann sagSi þetta, var sem svipurinn sýndi 
sál hans alla. 

FriSrik gat ekkert sagt. Hann var sem utan viS 
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sig. Lesannn hefir ef til vill þegar rent grun í, aS 
hann var prestur, og hann hafSí fariS þessa för meS 
háleitustu hugsanir og hugmyndir. Hann laut niSur, 
lyfti upp votu lafinu á gömlu kápunni, sem bróSir 
hans var í og bar þaó aS vörum sér. „BróSir 
minn“, sagSi hann hikandi ; ,, viltu nú yfirgefa alt ? 
Viltu koma meS mér í fjarlæga landiS og hjálpa mér í 
köllun minni þar? Viltu segja söfnuSi mínum hvaS 
þú hefir lært?“ 

GottfreS brosti. ,,Kæri bróSir“, sagSi hann; 
,,þaS er of seint. Eg get aldrei gert það. Þú getur 
reynt þaS ef þú vilt. ÞaS er ekkert nýtt. ÞaS er í 
hverjum manni — í hverju landi. Það er í hverjum 
sólargeisla og hverjum tunglsgeisla. Drottinn vor 
Jesús Kristur hefir gert þaS ljóst. Þeir finna þaS, sem 
fylgja honum“. 

FriSrik Stallwert kom inn í litla veitingahúsið í 
þorpinu seint um kvöldiS og baS um heitan kvöldverS. 

„BróSir minn kom með mér sagói hann viS gest- 
gjafann. 

„Hann er einnkennilegur maSur hann bróSir 
yðar“, sagSi gestgjafinn ; „hann er næsta ólíkur fólki 
sínu“. 

,,Já, ekki líkur fólki sínu“, sagói presturinn eins 
og utan viS sig. 

En GottfreS kom ekki. Eftir aS bróSir hans fór 
inn aS biSja um máltíSina, stóS hann lengi úti og 
horfSi yfir dalinn meS purpuralitum kvöldskuggun- 
um og hálfnöktum, grænum trjástofnunum í skógar- 
jaórinum. Þegar hann hafSi horft þannig svo lengi 
sem hann vildi, settist hann niSur undir stórt tré, 
sveipaði aS sér kápunni, hallaSi sér aftur á bak, dróg 
djúpt andann og lokaSi augunum. 

„Faðir í þínar hendur fel eg minn anda“, sagSi 
hann viðkvæmt — og var þegar örendur. Þar var 
enginn sársauki, enginn efi. 




S AFN 

TIL 

Landnámssögu íslendinga í Vesturheimi. 

Nokkrir þœttir imi Islendinga austan Manitoba-vatns í Siglu- 
nes-bygð, Narrows-bygð, við Dog Lakc og Moose 
Horn Bay. 

Eftir JÓN JÓNSSON frá Sleðbrjót. 

(RitaS a'S mestu eftir sögusögn eldri landnema.) 


t>ess er áöur getiS í þætti Álftvetninga, aö nokkrir menn 
þaöan fýstust aö leita sér landa og bústaöa lengra norðvestur 
meö Manitoba-vatni; höföu þeir frétt þaö, eftir sögnum hér- 
lendra rnanna, að víöa væru góðir landkostir meöfram vatn- 
inu umhveríis Narrows, og fiskiveiði væri þar allmikil og 
arövænleg. Fluttust því norður þangað nokkrir búendur, 
bæöi úr Álftavatnsbygö og víðar að. Mjög erfitt gekk land- 
nemum þessum fyrstu árin, því vegir voru engir, nema smá- 
brautir eftir Indíana. Landnemar voru flestir fátækir og 
áttu ilt til aödráttar, því engin verzlun var þá nær en í 60—70 
mílna fjarlægð. Nær engir þeirra, er norður fóru, áttu hesta, 
og fáir eki-uxa, og önnur áhöld til ferðalaga voru mjög af 
skornum skamti. En brátt rættist úr fyrir landnemum þess- 
um; þeir komu fljótt upp gripum, því landrými var nóg og 
hevforði auðfenginn. Fiskiveiðin var hin bezta, en mark- 
aðsleysi bagaði þvi að þeim gæti orðið hún að fullum notum, 
því ekki var hægt að selja fisk nær en í Westbourne, og eru 
þangað um 70 mílur frá Narrows. Stundum urðu fiskimenn 
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aö draga fisk sinn til Delta og enda til Reaburn, og er þaö 
mn ioo mílur. Og veröiö var þá svo lágt á fiski, aö nú, þegar 
um fleiri atvinnuvegi er aö velja, mundi þaö hafa þótt ó- 
gjörningur, að veröa að flytja að markaði fisk fyrir svo lágt 
verð. En hér fór sem víða annarstaðar, fyrstu landnemarnir 
sýndu svo mikinn dugnað, þrautseigju og sparsemi" áð eignir’ 
þeirra margfölduðlist'á 'fám árum. Um það leýti er landnám 
byrjaði, var þirrt'landiö og lágt í Manitobá-vatni. En er 
landnemar höfðu verið þar fiókkur ár, kom flóð í vatnið, ó- 
venjulega mikið. Bithagi og engi nokkuð upp frá vatninu 
('um 2 mílurj varð yfirflotið af vatni, svo sigla mátti á bátum 
yfir lönd er áður hafði mátt slá og þurka hey á. Varð þetta 
hinn mesti hnekkir fyrir búendur. Ýmsir þeirra, er sezt 
höfðu þar að, yfirgáfu þá lönd sín og leituðu i aðrar bygðir. 
En þeir, sem eftir vou, urðu sumir að flýja heimili sín, og 
nær allir að sækja, heyskap langar leiðir frá heimilum sínum. 
Var það þá oft, að konurnar urðu að' vera heima, með ein- 
hverja léttinga, og annas.t um kýrnar og mjólka þær, og var 
það oft þrekraun mikil. Mun um ýmsar þær konur, er þá 
voru á þessu svæði, mega kveða að þeim látnum það, er Guð- 
mundur Friðjónsson sagði um ekkjuna: 

“En kalt þótti frúnum að kafa. 

í klakaspor ekkjunnar látnu.” 

Ein af þeim konum, er þá bjuggu hér við vatnið, Stefanía 
('MattthewsJ Stefánsdóttir frá Stakkahlíð, kona Jóns Metú- 
salemssonar, hefir sagt mér frá smá-atriði, sem sýnir svo vel 
hvernig flóðið var, að eg set þá sögu hér:—“Eg var heima, 
með eina stúlku með mér; Jón og drengirnir voru að heyja 
norður i skógum 6—7-mílur hér frá; þá var flóðið sem hæst. 
Kýrnar voru hérna austur á sléttunum, svo sem mílu í burtu; 
]>ar var áður þurt og búið að girða um landið með skógviðar- 
girðingu. Við lögðum nú af stað til að sækja kýrnar og 
komumst nærri til þeirra, en þá brugðu þær við og heim á 
leið aðra leið en víð komurn, og runnu eftir malarbakka við 
vatnið. Vatnsmagnið vár svo mikið, að við þorðum eigi á 
eftir þeim, því kvöld var komið og farið að skyggja. Við 
lögðum því sömu leiö og við komum heim aftur og héldum 
okkur við girðinguna, því sunnanvindur var og flóðið hækk- 
aði óðum; þegar við fórura heim, var vatnið svo djúpt, að 
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þaí 5 flaut um brjóstin á okkur, þótti okkur því vissara aS hafa 
girSinguna til aö grípa í. ViS ‘þökkuSum okkar sæla’ fyrir 
aS komast heim í bóliö kýrlausar og mjólkurlausar þaö 
kvöldið.” — Áriö 1911 var slegiö og þurkað hey á þessum 
slóðum, og varö aö fara talsverðan veg til aö brynna hesÞ 
unum, þegar veriö var aö vinna þar. Þá var vatnið búiö aö 
ná lágmarki sínu. Nú í sumar ( 191 $) er þetta land alt yfir- 
flotið vatni, svo aö ekki er hægt aö heyja á því. 

Hér á eftir veröa taldir þeir, er fluttu hér í Narrows- og 
Siglunes-bygöir, fyrstir íslendinga, á síöasta tugi næstliö- 
innar aldar: 


Sá er fyrstur reiö á 
vaöiö, aö kanna lönd 
hér, var Helgi Einars- 
son, síöar kaupmaöur 
viö Narrows. Helgi er 
sonur Einars Kristjáns- 
sonar, frá Neðra-Nesi 
í Mýrasýslu, Sigurðs- 
sonar bónda í Valla- 
koti i Borgarfjarðar- 
sýslu; var sá Sigurður 
ættaöur úr Breiða- 
fjarðar-eyjum. Kona 
Einars en móðir Helga, 
var Guörún Helgadótt- 
ir, bónda í Neðra-Nesi 
í Borgarfjarðarsýslu. 

Helgi kom vestur um 
haf meö föður sínum 
1887, og settust þeir að 
í Álftavatns-nýlendu, 
eins Og áöur er getið í Helgi Einarsson 

þætti Álftvetninga. Haustiö 1887 fór Helgi norður til Nar- 
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rows aS skoöa sig um, og sérstaklega að rannsaka hvernig 
þar hagaSi til um fiskiveiöi. Ekki fluttu þeir feSgar samt 
norSur fyr en i April 1889. Þá bygSu þeir sér hús viö 
Narrows og bjuggu þar síSan. Einar var fyrsti póstaf- 
greiSslumaSur þar, og Helgi tók viS því starfi er Einar dó 
áriS 1907. Helgi lagSi þegar stund á fiskiveiSar og tók 
bráSlega aS kaupa fisk af öSrum fiskimönnum, og heldur þvi 
starfi enn í dag. Griparækt stundaSi hann líka, en fremur 
mun þaS hafa veriS í hjáverkum, því hugur hans mun meira 
hafa hneigst aS veiSiskap og verzlun. Hann byrjaSi mat- 
vöruverzlun, og jámvöruverzlun, ásamt fiskiverzluninni áriS 
1903 á Narrows. Þeirri verzlun hætti hann 1911, því hann 
skorti fé til aS reka hana svo vel væri. Eluttist hann þá 
norSur til Fairford, sem er um 40 mílur norSvestur af Nar- 
rows; stundar hann þar fiskiveiSi og kaupir þar fisk og selur 
vörur í smáum stíl enn. Má vera hann færi sig upp á skaftiS 
er frá líöur, því hann hefir óbilandi trú á enska máltækinu: 
“Reyndu aftur” þó eitthvaS gangi erfitt, og æörast lítt, þó 
boöar skelli á bátinn, hvort sem þaö er á Manitoba-vatni eSa 
í lífsbaráttunni. Helgi lét fyrstur íslendinga smíSa bát til 
feröa um Manitobavatn; var hann 20 fet í kjöl. Síöar kom 
hann upp gasolíubát og síöast gufubát, er hann nefndi ísland. 
Hefir hann fariS margar feröir eftir Manitobavatni endi- 
löngu og oft komist í hann krappan, en jafnan náS ein- 
hverri lending. 

Helgi er greindur maöur, hugsar um margt og er ein- 
kennilegur um margt. Ekki hefir hann auösæll veriö, en í 
margt hefir hann ráSist og oft haft mikil peningaráS í svipinn. 
Hann er vinsæll maSur og af öllum, er hann þekkja, talinn 
bezti drengur. 

Einar Kristjánsson, faöir Helga, bjó viö Narrows til 
dauSadags. Sonur hans, Kristján, býr þar enn og hefir 
numiS þar land. 
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JÓN MBTÚSALEMSSON (Matthews ).—Jón er son- 

ur Metúsalems Jóns- 
sonar Jhins sterka ), 
bónda í MöSrudal. En 
móð i r Jóns var Krist- 
björg Þórðardóttir frá 
Kjarna í Eyjafjarðar- 
sýslu, Pálssonar, GuS- 
laugssonar. Kona Jóns 
Metúsalemssonar, er 
Stefanía Stefánsdóttir, 
Gunnarssonar, bónda í 
Stakkahlíö í Loðmund- 
arfirði í Norður-Múla- 
sýslu. Var Stefán bróð- 
ir Sigurðar prófasts 
Gunnarsson á Hallormsstað. Móðir Stefaníu var Þorbjörg. 
og var hún systir Kristbjargar móður Jóns Metúsalems- 
sonar. En móðir þeirra systra var Björg systir séra Hall- 
dórs á Sauðanesi, föður séra Björns í Laufási, föður Þór- 
halls biskups. 

Um för Jóns Metúsalemssonar vestur um haf og dvöl 
hans í Álftavatnsbygð fyrstu árin, er áður ritað í þætti Álft- 
vetninga.*J Jón flutti norður að Narrows árið 1893, og 
höfðu synir hans áður farið norður að kynna sér hvernig til 
hagaði. Með Jóni fluttust norður synir hans 5: Björn, Sig- 
urður, Jón, Stefán og Metúsalem, og settust hér allir að með 
honurn. Sá harmur bar að höndum þeim hjónum, Jóni og 
Stefaníu, að tveir synir þeirra, Sigurður og Jón, druknuðu í 
Manitobavatni 3. Maí 1901, annar 26 en hinn 23 ára. Þeir 
voru báðir efnismenn og var fráfall þeirra harmsefni, ekki 
einungis ættmennum, heldur einnig sveitungum þeirra, þvi 
þeir höfðu áunnið sér virðing og vinsæld þeirra. — Jón Met- 
úsalemsson bjó fyrstu tvö árin norðan við Narrows. Síðan 
flutti hann suður á Siglunes sunnanvert, og nam þar land 

*) par er sú missögn, atS eitt barn hans, er lézt á leiðinni 
frá Winnipeg, hafi veikzt í Quebec. paö var I Winnipeg, a'ð 
barnið veiktist.— Höf. 
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og býT þar enn, og hafa synir hans 3, þeir er eftir iifa, numið, 
land umhverfis hann. Um tíma fiutti Jón sig til stundardvalar 
vestur yfir vatn til Kinosota; gjörði hann þaö til að geta 
látið böm sín ganga á skóla um stund, því hér var þá enginn 
skóli. Synir Jóns tveir, Stefán og Metúsalem, og dóttir 
þeirra hjónanna, Ragnhildur, hafa alt af veriS í fööurgaröi 
og stundað búskap í félági við foreldra sína; þó hefir Stefán 
á síöari árum verið allmikið að heiman, bæði unnið við tré- 
smíðar, því hann er smiSur góSur sem faSir hans, og næstliSiS 
ár var hann verzlunarstjóri viS verzlun Armstrong Trading 
Co.s viS Moose Horn Siding; en er nú kominn heim, er þetta 
er ritaS. Metúsalem hefir alt af 'StundaS búiS meS föSur 
sínum og fiskiveiSi á vetrum. Önnur dóttir Jóns og Stefaníu, 
ASalbjörg, er saumakona; hefir lengst um dvaliS í Banda- 
ríkjum. ('MinneapolisJ, en er nú flutt vestur aS hafi, og er 
heimili hennar í Seattle, Wash. — Öll hafa þau systkin góSa 
greind, eins og þau eiga kyn til. Ætti eg aS segja eitthvert 
einkenni, sem fremur öSru einkendi þessi gömlu heiSurshjón 
og börn þeirra, mundi eg telja þaS, aS hvenær sem einhver í 
nánd viS þau þarf hjálpar í alvarlegum vandræSum, má hann 
telja sér eins visa hjálp “Mathews-fólksins”, eins og hann 
gæti sjálfur veitt sér hana, og vandræSin eru þannig, aS úr 
sé hægt aS bæta; og sjaldan mun borgun teliin fyrir þaS. ÞaS 
er gamalt og gott íslenzkt einkenni, sem haldist hefir vel í 
þessari ætt. 

Jón Mathews er nú á fyrsta ári yfir sjötugt, og ber ellina 
og hvítar hærur vel. Hann er starfsmaSur meS afbrigSum 
og hefir alt aS þessu slegiS alt þaS hey, er hann hefir þurft. 
Hann og synir hans, Stefán og Methúsalem, eiga nú 6 lönd 
hér í bygSinni. Þeir höfSu um eitt skeiS eitt hiS stærsta 
gripabú er hér var. Þeir hafa bygt vandaS hús og stórt á 
landi Jóns, eins og vönduS hús eru í bæjum, meS miSstöSvar- 
hitun. Jón er smiSur góSur; lærSi hann trésmíSi hjá J. Chr. 
Stephanssyni á Akureyri. — Hann hefir góSa greind, og les 
alt þaS er hann nær í um ísland og hag þess. Hann og kona 
lians hafa sýnt þrautseigju og dugnaS í frumbyggja-raunun- 
um hér, sem margar og miklar hafa veriS. Fáir munu þeir 
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hér í bygö, hvaS sem skoöanamun líður, sem ekki líta meö 
viröingu til hvíthæröa öldungsins af Möörudalsfjöllum. 

BJÖRN MATHEWS, sonur Jóns var fyrst með föður 
sínum; byrjaði ' hann 
smáverzlun, en varö að 
hætta henni, því hann 
skorti fé sem þurfti til 
aö reka hana. Var 
hann um tíma (tvö árj 
suður i Bandaríkjum 
og vann þar ýmsa 
vinnu; græddist honum 
'við það þekking á 
ýrnsu. Um Björn mætti 
langt mál rita, því æfi- 
saga hans er svo mik- 
ið ofin inn í sögu sveit- 
arinnar, aö þær veröa 
varla aðskildar. Hann 
hefir. í mörg ár brask- 
að og oft verið sá lang- 
mesti atvinnuveitandi í 
bygðinni. Hann hefir 
verið kaupmaður fyrir 
sjálfan sig, verzlunar- 
stjóri fyrir aöra ('Arm- 
strong Trad.Co.J, fiski- 
kaupmaöur fyrir Hon. 

Hugh. Armstrong, sögunarmylnu eigandi meö ýmsum o. fl. 
Ekki hefir Björn átt .langan aldur í neinum félagsskap, og eru 
til þess margar.orsakir og er sú ein, aS eöli hans er þannig, aö 
um hann má segja eins og séra Rögnv. Pétursson sagSi svo 
heppilega um fornkunningja minn Björn Halldórsson frá 
OlfsstöSum, “að hann er meira lundlaginn til að segja fyrir 
en hlýSa”, enda mun sú lyndiseinkunn fylgja flestum þeim er 
stórhuga eru og aldrei gugna við að gjöra tilraun til aö láta 
hug og hönd fylgjast að. — Þráðurinn í æfisögu Björns 
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Mathews er þessi: ÁriS 1899 fluttist hann í Birch Island 
('BirkieyjuJ og byrjaöi þar búskap, stundaöi niest fjárrækt og 
fiskiveiSi, og aflaSi sér mikilla peninga meS hvorutveggja. 
Bú hafSi hann þar þangaS til áriS 1908 aS hann flutti alfar- 
inn til lands og nam land viS hliSina á föSur sínum og bræSr- 
um á Siglunesi. Hefir hann bygt þar steinhús tvílyft, um 60 
fet á lengd og um 30 fet á breidd, og ekkert til sparaö aS 
vanda þaS sem bezt. Er í því gufuhitun. Hefi eg heyrt 
ýmsa viSförla menn segja, aö þeir hafi á engu einu heimilis- 
réttarlandi séS jafn dýra og stórkostlega bygging. — Eftir aS 
Björn hafSi veriS tvö ár í “eynni” byrjaSi hann verzlun “í 
landi” hjá föSur sinum, en hætti henni aftur eftir fá ár, þvi 
hann var þá um of búinn aS festa fé sitt í lánum, til þess aS 
geta rekiS verzlunina. Galt hann góöviljans, eins og margan 
hefir hent. Nokkru síöar keypti hann sögunarmylnu í félagi 
viö enskan mann, Mat. Hall, stórbónda viS Westbourne; eftir 
tvö eöa þrjú ár gekk Mat. Hall úr félaginu; keypti þá hans 
hlut Ásmundur Freeman frá Bluff, vestan viö Narrows; settu 
þeir Björn og hann sögunarmylnu niSur á Siglunesi, þar sem 
Björn býr nú. AS ári liönu seldi Ásmundur sinn hluta og 
keypti af honum GySingafélag, sem aSsetur hefir í Winnipeg 
og á Oak Point ('Lake Manitoba Trad. Co.ý; settu þeir upp 
verzlun viS Siglunes, settu gufubát á vatniö, er gekk milli 
Oak Point og Sigluness og dró aö þeim sögunarviö vestan frá 
Crane River ('norSvestan til viö Manitobavatný og víSar frá 
þar um slóöir. Eftir eitt eSa tvö ár slitu þeir GySingarn- 
ir félagi viö Björn og skiftu eignunum. Fékk Björn í sinn 
hlut búöina á Siglunesi og sögunarmylnuna meö öllum áhöld- 
um. En hinir gufubátinn og timburleifar o. fl. Skömmu 
eftir aö þau skifti voru gjörö brann sögunarmylnan til kaldra 
kola, og uröu flest áhöldin nær ónýt. Nam sá skaSi svo þús- 
undum doll. skifti, því alt var óvátrygt. f>egar hér var komiS 
seldi Björn búöina Armstrong Trad. Co., og gjöröist verzlun- 
arstjóri fyrir þaS félag á Siglunesi; hélt hann þeim starfa þar 
til i vor, aö hann sagöi stööunni lausri. 

Björn hefir, eins og áöur er getiS, veitt mörgum atvinnu, 
bæSi viö sögunarstarfiö, fiskiveiSar o. f 1 ., og hefir þaö hjálp- 
aS ýmsum frumbyggjum hér áfram um stund, Af því sögun- 
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armylnan var hér og timbur fáanlegt í sveitinni af öllum teg- 
unduni, þá eru í þessari sveit fleiri vel bygö íbúöarhús, en í 
flestum sveitum öörum á líku reki. 

Björn kvongaöist 22. Júlí 1898 Guörúnu Guömundsdóttur 
Lundal; eiga þau 5 börn: Otto Wathne, Sigurö Jón, GuÖ- 
mund, Margréti og Aðalbjörgu.—Björn er aö eðlisfari greind" 
ur maður, glaðlyndur og ör í orði; höfðingi í lund og allra 
manna hjálpsamastur, og hefir því oft aflað sér margra vina. 
—Hann hefir látið einn sona sinna heita eftir norsk-íslenzku 
hetjunni Otto Wathne, og ætla eg að stórhugur Wathnes hafi 
haft nokkur áhrif á framsóknarhug þann, er Björn hefir í 
hvívetna svnt. En eftir á hann að leysa þann hnútinn, sem 
Wathne leysti, og það er að verða stórefnamaður, en byrja 
félaus. Flestir þeir, er þekkja Björn, munu unna honum 
þess að honum takist að leysa þann hnút, því þrátt íyrir 
sundurleitar skoðanir, mun hann eiga talsverð hlý ítök' í huga 
flestra þeirra, er hann hefir haft viðskifti við. 

SMMUNDUR JÓNSSON BORGPJÖRÐ, sonur Jóns 
bónda á Syðstufossum í Andákíl í Borgarfjarðarsýslu, Þórar- 
inssonar bónda í Stafholtsey. Móðir Sæmundar var Guðrún 
Sæmundsdóttir, hreppstjóra á Skarði í Eundareykjadal. 
Kona Sæmundar, Helga Gísladóttir, var ættuð úr Eeirársveit; 
móðir hennar Ingibjörg var uppeldisdóttir Halldórs sýslu- 
manns Einarssonar í Höfnum. Sæmundur flutti vestur um 
haf 1887 frá Traðarkoti í Gullbringusýslu. Nam hann land í 
Nýja íslandi og bjó þar 4 ár, sagði síðan lausu landinu og 
flutti til Argyle-bygðar og bjó þar tvö ár. Flutti í Sigluness- 
bygð 1892 og nam þar land ög bjó þar í 10 ár. Árið 1902 
misti Sæmundur konu sína; brá hann þá búi og seldi land sitt 
Birni Mathews og flutti til Winnipeg, og var þar um stund. 
Siðan flutti hann til Nýja íslands með Gísla syni sínum og 
námu þeir þar og keyptu 3 lönd. Eftir fá ár lézt Gísli sonur 
hans þar. Var hann efnismaður mesti og öllum harmdauði, 
,er til hans þektu. Flutti Sæmundur þá aftur til Winnipeg og 
dvelur þar lengst um síðan. Tveir synir Sæmunder eru á lifi, 
Jón bóndi í Árn§ssbygð í Nýja Isl., er býr þar á landi föður 

4 
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síns; en hinn er Þorsteinn BorgfjörS, stórbyggingamaSur 
('contractorj í Winnipeg, einn hinn mikilhæfasti maður meSal 
Vestur-íslendinga og talinn með hinum auSugustu þeirra. — 
Sæmundur er nú nær 68 ára gamall, en ern og hraustur og 
léttur í spori eins og unglingur. Hann hefir góSa greind aS 
eSlisfari, og les alt þaS, er hann nær í, af íslenzku máli og er 
minnugur vel, og fylgir vel meS því sem er aS gjörast. Hann 
er nú orSinn ríkur maSur, þó fátækur kæmi hér vestur, hefir 
brotiS sér sína braut meS forsjá og þrautseigju og boriS and- 
streymi lífsins og ástvinamissi meS forn-íslenzkum kjarki. 



JÖNAS KRISTJAN JÓNASSON.—Hann er SkagfirS- 
ingur aS ætt og uppruna, sonur Jónasar Jónssonar læknis í 

Hróarsdal, en uppal- 
inn hjá merkisbónd- 
anum Agli Gott- 
skálkssvni á SkarSs- 
á í SæmundarhlíS. 
AriS 1883 giftist 
Tónas jungfrú Þoru 
Þorsteinsdóttur frá 
ReynistaS og flutti 
sama ár vestur um 
haf og settist aS ná- 
lægt Hallson í NorS- 
ur Dakota. ÁriS 

1892 andaSist kona 
Jónasar; höfSu þau 
eignast 2 böm, ann- 
aS dó á unga aldri, 
en sonur þeirra, er 

Þorfinnur Egill 
heitir, er oftast meS 
föSur. sínum. ÁriS 

18 93 giftist Jónas f 
annaS sinn, GuSrúnq 

GuSmundsdóttur 
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Finnbogasonar frá StefánsstöSum í SkriSdal. En tengda- 
foreldrar hans, GuSmundur og GuíSlaug, eru nú hjá honum 
elli sinni. Þau Jónas og GuíSrún eiga 9 börn, sem öll eru 
á heimili þeirra, nema elzta dóttirin, Björg, sem gift er Jóni 
AðalvarSi Guðmundssyni Hávarðssonar frá Hnefilsdal á Jök- 
uldal. — Jónas flutti frá Dakota árið 1895 í SiglunessbygS 
og hefir búið þar síSan. ÁriS 1902 segist hann hafa reist 
tyrsta timburhúsiS í bygSinni; var þaS flóSáriS mikla, þegar 
flestir flúSu bygSina, og varS hann aS flytja timbriS á sleSum 
aS vetrinum um 70 mílur vegar. 

Jónas er búmaSur góSur og einn efnaSasti maSur þess- 
arar bygSar, og hefir hyggindi þau er í hag koma; hann á eitt 
fallegasta heimili hér, sem ber vott um aSgætiS búmannsauga. 
Hann hefir haft töluverSa verzlun og aflaS sér fjár meS því 
auk búskaparins; hefir hann fariS forsjállega aS í þeim sök- 
um og ekki reist sér hurSarás um öxl. Jónas hefir töluvert 
látiS sig skifta almenn málefni. Mun hann hafa veriS fyrsti 
hvatamaSur aS því aS skóli var stofnaSur hér, og hafSi áSur 
prívatkennara fyrir sin börn og nokkurra nágranna sinna. 
Hann hefir veriS í stjórn lestrarfélags bygSarinnar og veriS 
féhirSir þess frá því þaS hófst, og fariS þaS vel úr hendi. í 
Goodtemplarafél. bygSarinnar er hann líka og var formaS- 
ur þess um alllangt skeiS; er hann einn af þeim fáu, er þann 
flokk fylla af eldri mönnum. Hann er gleSimaSur á mann- 
fundum og einn þeirra fáu, er heldur þar uppi sönglist og 
ræSuhöldum. Hann er gestrisinn og glaSur heim aS sækja. 
Ef heimiliS er undirstaSa þjóSfélagsins, og því munu fáir 
neita, þá er óhætt aS telja Jónas meS nýtustu bændum hér. 

DAVÍÐ GÍSLASON er BorgfirSingur aS ætt, sonur 
Gisla bónda Jónssonar og Sólborgar Gísladóttur, er lengi 
bjuggu í BreiSholti í Flókadal. Kona Davíös er GuSrún And' 
résdóttir GuSmundssonar, en móSir GuSrúnar var Kolfinna 
Jakobsdóttir; bjuggu foreldrar GuSrúnar lengi aS Hvassafelli 
i NorSurárdal i Mýrasýslu. DavíS flutti vestur um haf frá 
Hvassafelli áriö 1899; dvaldi eitt ár í Winnipeg og flutti síS- 
an í þessa bygS, og nam þar land og hefir bygt eitt hiS snotr- 
asta íbúSarhús í bygSinni meS miSstöSyarhitun. — Davíð er 
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skýrleiksmatiúr, glaSlyndur og glettinn í oröi og fjörgar jafn- 
an hópinn, hvar sem hann er staddur. Hann er meö nýtustu 
bændum hér, býr forsjálega og er dugnaSarmaSur með af- 
brigðum og kominn í góö efni. h>au hjónin eiga 6 börn, 
hraust og efnileg. 

SIGURGEIR PÉTURSSON, sonur merkisbóndans Pét- 
urs Jónssonar í Reykjahliö, Jónssonar prests Porsteinssonar 
hins ríka i Reykjahlíö. Móðir Sigurgeirs var GuCfinna Jóns- 
dóttir bónda á Grænavatni. Bróöir Péturs í Reykjahlíö var 
Hallgrímur prófastur á Hólmum. Voru þeir margir bræS- 
urnir og alment nefndir “Reykjahlíðarbræður”. 

Sigurgeir er tvígiftur. Fyrri kona hans var Hólmfríður 
jónsdóttir Jónssonar bónda á Grænavatni. Það lifa tvö börn 
þeirra Geirfinnur og Kristjana, og verður þeirra síðar getið 
í þessum þáttum. Seinni kona Sigurgeirs er María dóttir 
hins alkúnna merkismanns Jóns Jóakimssonar bónda á Þverá 
i Laxárdal i Þingeyjars. Móðir Maríu var Herdís Ásmunds- 
dóttir, bónda á Stóruvöllum í Bárðardal. Kona Ásmundar 
var Guðný, ættuð frá Mjóadal í Bárðardal; var hún náskyld 
Sigurði bónda á Gautlöndum, föður Jóns alþingismanns á 
Gautlöndum. — Þau Sigurgeir og María eiga tvær dætur, 
Hólmfríði og Bergljótu, báðar enn í föðurgarði. 

Sigurgeir flutti vestur um haf árið 1893; var fyrst í Ar- 
gyle-bygð, en flutti síðan hingað og nam hér land og hefir 
búið hér síðan. Hefir hann bygt reisulegt íbúðarhús á landi 
sínu, með miðstöðvarhitun, og býr rausnarbúi. 

Sá harmur bar Sigurgeiri og skyldfólki hans að höndum, 
snemma vetrar 1909 að sonur hans Arnþór druknaði ofan um 
ís á Manitobavatni. Arnþór sál. var mesti efnismaður, og 
vinsæll og öllum hármdauði, er kynni höfðu af honum. 

Sigurgeir Pétursson er greindur maður og naut öllu meiri 
uppfræðslu i æsku en jafnaldrar lians margir. Hann er höfð- 
ingi heim að sækja og alíslenzk gestrisni á heimilinu. Hann 
hefir manna mest hvatt menn hér til félagsskapar um þau 
mál, er lúta að framtíðarhag bygðarinnar. Og sá tími mun 
einhvern tíma upp renna, að bygðarmenn hér sjá að hann 
hefir farið þar með rétt mál og að samheldni og samtök 
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eru sveitarbót. Hann hefir ásamt Geirfinni syni sínum verið 
helzti hvatamaður þess aS hefta vínnautn í bygSinni og stofna 
Goodtemplarafélagiö hér. Er þeim málum svo komiö aö tals- 
veröur meiri hluti æskulýösins er í þeim hópi meö töluverðum 
áhuga. Einnig var Sigurgeir meö helztu forgöngumönnum 
þess, aö hér var stofnað lestrarfélag og var formaður þess 
fyrstu árin. Hann fylgir með einlægum áhuga öllum hreyf- 
ingum í íslenzku þjóðlífi, bæði heima á íslandi og hér vestra, 
og er ætíö reiöubúinn aö leggja lið til góðrar hluttöku í mál- 
tim þeim, er Vestur-íslendingar vilja styrkja heima á íslandi. 
Sigurgeir er nú rúmlega sextugur að aldri, en ern og nokkuð 
hraustur enn, og er með réttu talinn með nýtustu bændum 
bygðarinnar. 


GEIRFINNUR S. PÉTURSSON, sonur Sigurgeirs, sem 
um er ritað hér að framan, hefir bú í félagi við föður sinn og 
er á sama heimili. Kona hans er Jóhanna Guðmundsdóttir 
bónda Jónssonar viö Dog Creck P.O., sem um er ritað í þess- 
um þáttum. Geirfinnur er greindur vel og hefir aflað sér í 
ýmsu talsverðrar þekkingar. Hann er fjörmaður og glað- 
lyndur, vel máli farinn bæði á ensku og íslenzku. Hann hefir 
nú scinni árin verið við gripakaup, bæði fyrir sjálfan sig og 
aöra, og mun hugur hans hneigjast fult svo mikið að verzlun 
eins og búskap. Hann hefir verið atorkusamur formælandi 
bindindismála í bygðinni, og orðið vel ágegnt. 

GUÐMUNDUR BJARNASON LUNDAL, sonur Bjarna 
er lengi bjó í Brautartungu í Lunda-Reykjadal. Kona Guð- 
mundar Lundals var Guðrún Gísladóttir Þorsteinssonar 
prests á Hesti. Guðm. Lundal flutti vestur um haf 1887 frá 
Arnþórsholti í Lundareykjadal; var fyrst 1 ár í Winnipeg, 
flutti síðan til Nýja íslands og bjó eitt ár í Breiðuvíkinni; var 
bær hans nefndur “Finnmörk”. Þaöan flutti hann í Geysis- 
bygö, reisti þar bæ og nefndi “Öxará”. Þaðan flutti hann í 
Narrows-bygð og bjó.þar unz hann lézt 1. Okt. 1901. Börn 
Guðmundar eru þessi: Gísli bóndi í Álftavatnsbygð, Árni 
gistihússeigandi við Mulvey Hill, Jón verzlunarmaöur í Sas- 



74 


ÓI.AFUR S. THORGEÍRSSON 1 


katoon fSask.j, GuSrún kona B. Matthews fsbr. þátt B. M.J. 
Móöir þeirra lifir enn og er hjá Gísla syni sínum. 

BJARNI HELGASON er Mývetningur. Faöir hans var 
Helgi Jónasson frá Grænavatni. Kona Bjarna var Halldóra 
Bjarnadóttir bónda á Vöglum í Fnjóskadal, Jónssonar prests 
Þorsteinssonar frá ReykjahlíS; er hún nú dáin fd. 1911 ). 

Bjarni flutti vestur um haf um 1890, settist fyrst aö í 
Argyle og flutti svo þaðan hingaS í SiglunesbygS og hefir 
búiS hér síöan. Kom hann hér bláfátækur, en nú eiga þeir 
feögar í félagi líklega stærsta og mest verSa búiö í bygSinni. 
Synir hans, Benedikt, Jón, Björn og SigurSur, eru allir í fé- 
lagi viS hann og hafa numiS lönd umhverfis hann; en fimti 
sonur hans, Helgi, er lengstum í Argyle-bygö og vinnur þar 
bændavinnu. Einkadóttir Bjarna, Solveig, gegnir húsmóSur- 
störfum hjá fööur sínum, siSan móSir hennar lézt. 

Bjarni er meö greindustu mönnum, en lætur lítiö á sér 
bera, og er óhlutsamur um annara hagi, nema þegar hann 
réttir hjálparhönd, og hefir hann þaS lítt í hámælum. Hann 
er glaSlyndur og góSkýminn og vinsæll. Engan þátt tekur 
hann í almennum málum, en þegar hann er á mannfundum 
og hlustar á ræSur manna, er glampi í augnaráSi hans 
vottur þess, aS hann skilur vel orö og framkomu þeirra, sem 
fremstir ganga. 

METHÚSALEM GUÐMUNDSSON er Mývetningur aö 
ætt. FaSir hans var Guömundur Tómasson frá Kálfaströnd, 
en móöir hans var Kristín Jónsdóttir bónda á Grænavatni. 
Var hún móöursystir Sigurgeirs Péturssonar, sem um er ritaS 
í þessum þáttum. Kona Metúsalems er Jakobína Jónsdóttir 
Tómassonar frá Kálfaströnd. Einkasonur þeirra Kjartan 
býr meö þeim, efnilegur dugnaSarmaöur. Metúsalem 
kom hér vestur 1894, var fyrst í Argyle-bygö, og flutti svo í 
Narrows-bygS og hefir búiS þar síSan, og er vel efnum búinn. 
Metúsalem var fjörmaöur og glaölyndur og heldur þeim 
einkennum vel í ellinni. Hann ann öllu, sem íslenzkt er og 
er vinsæll. Munu þeir fáir í bygöinni, sem ekki víkja hlýlega 
aö “gamla Sala”, þegar fundum ber saman. 
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GUÐMUNDUR ARNBJÖRNSSON ÍSBBRG, sonur 
Arnbjörns Sigmundssonar í Geitdal í Skriödalshr. í S.-Múla- 
sýslu. Kona hans er Ólafía Guömundsdóttir, systir GuSrún- 
ar konu J. Kr. Jónassonar, sem um' er ritaö í þessum þætti. 
Guömundur ísberg flutti vestur um haf 1887; bjó nokkur ár 
nálægt Akra- í Noröur Dakota, flutti þaöan til Grunnavatns- 
bygöar í Manitoba og þaöan eftir fá ár og nam land í 
Siglunessbygö og býr þar síðan. Guöm. er góöur og forsjáll 
búmaöur og vel efnaöur. Ekki hefir þeim hjónum oröiö 
barna auöið, en aliö hafa þau upp nokkur fósturbörn. Ólafía 
kona Guöm. ísbergs er yfirsetukona bygöarinnar, og hefir 
haft um hönd smáskamtalækningar og oft tekiö að sér aö 
hjúkra sjúkum og farist þaö vel. Hjúkrun sjúkra er svo mik- 
mikils virði í sveitum eins og hér, þar sem oftast er um 
ióo mílur aö sækja læknishjálp, aö þeir er það erfiði stunda 
samvizkusamlega, eins og hér hefir átt sér stað, eiga þaö 
skilið aö því starfi sé veitt heiðarleg viðurkenning. 

PÉTUR JÓNSSON, fæddur aö Fróöhúsum i Mýrasýslu 
27. Okt. 1836. Giftur 1864, Vigdísi Jónsdóttur, fæddri í 
Tungugerði í Þingeyjarsýslu 7. Júlí 1832; er hún nú dáin 
fyrir nokkrum árum. Pétur fluttist norður í Þingeyjarsýslu 
meö séra Benedikt Kristjánssyni í Múla og bjó þar nyröra 
lengstum á Húsavík (íá ár á AkureyriJ, sótti hann þar sjó og 
vann ýmsa vinnu, þar á meðal oft aö vera fylgdarmaður 
erlendra ferðamanna. Árið 1900 flutti Pétur vestur um haf tli 
Kristjáns sonar síns er áður var kominn vestur. Nam Pétur 
land í Siglunessbygö og reistu þeir feðgar þar bú og hafa 
búiö þar síðan. Hefir Pétur nú afhent Kristjáni land sitt 
til eignar og dvelur hjá honum. 

Þó Pétur sé nú 77 ára, er hann enn ern og hraustur og 
glaður í anda, og tekur óskelfdur áratogin á litla bátnum sín- 
um móti öldunum á Manitobavatni. Hann er sístarfandi og 
er lifandi mynd af íslenzkum, umhyggjusömum og heiðar- 
legum húsfööur. Hann ann íslandi af alhug og kaupir og 
les íslenzk blöð öörum fremur hér, og hans mestu skemti- 
stundir eru eflaust þær, að ræöa og rifja upp íslenzkar end- 
urminningar. 
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KRISTJÁN PÉTURSSON , sonur Péturs þess er hér á 

undan er um ritaS, er 
fæddur i. Apríl 1865 á 
Fótaskinni í SuSur- 
Þingeyjarsýslu. Flutti 
hann vestur um haf 
1893, kvæntist 23. Okt. 
1897 Jenny Eggertínu 
Sigtryggsdóttur, hins 
sterka á Húsavik, Sig- 
urössonar; var sú ætt 
úr Öxnadal i EvjafirSi; 
voru iþau bræðrabörn, 
Jenny og Sigtryggur 
Jónasson kapt. og fylk- 
isþingmaður í Manito- 
ba. Jenny er nýdáin, er 
Jietta er ritað. _ Kona 
Sigtryggs hét Sigríður, 
ættuð úr Kræklingahlíð. 
Vann Kr. hér á ýms- 
um stöðum þar til fað- 
ir hans kom, og þeir 
reistu bú. Hann nam 
land á hlið við föður 
sinn fyrir nokkrum ár- 
um, en lét laust aftur 
af því honurn þóttu óvænlegar framtíðarhorfur bygðarinnar. 
—Kristján er vel efnaður, þrátt fyrir stórmikinn kostnað er 
hann lagði í að leita lækningar konu sinni, er þjáðist af 
voða-sjúkdómnum, krabbameini. — Þeim hjónum varð ei 
barna auðið, en ólu upp bróðurdóttur Kristjáns, Baldínu 
Bjarnadóttur. Býr Bjarni faðir hennar að Mountain, N.D. 

Kristján í’étursson er greindur maður og hefir aflað sér 
í ýmsu talsverðrar þekkingar á högum lands og lýða. Hann 
les talsvert og les með góðum skilningi; hann er fastlyndur 
maður og hreinn í lund; rammíslenzkur er hann í anda og 
er heitt í huga, þegar honum finst rétti íslendinga misboðið, 
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eða eitthvaS gengur öfugt heima á gamla landinu, og vel 
trúi eg því, ef honum endist líf og heilsa, aö hann ætti eftir 
aö sjá sólina roöa um fjalltinda gamla íslands. 

JÓN PÉTURSSON, bróðir Kristjáns, býr hjá honum; 
hefir hann numiö land þar skamt frá. Hann flutti vestur 
um haf 1903; haföi lengst um verið viö verzlunarstörf 
heima, síöast um nokkur ár hjá Grími Laxdal verzluriar- 
stjóra á Vopnafirði, sem nú er bóndi í Foam Lake bygö í 
Sask. — Jón er greindur maður, fáskiftinn um annara hagi 
og gæflyndur, hreinn og góöur drengur. og hefir alstaðar 
áunnið sér hylli góöra manna í hvaða stöðu sem hann hefir 
verið. 

ÓLAFUR HBLGASON THORLAClUS, sonur Helga 
Jónssonar bónda frá Skarfsstööum í Dalasýslu, (tr var 
nokkur ár við verzlun á AkureyriJ. Helgi var sonur Jóns 
bróður þeirra Guðmundar bónda á Hnjúki og $éra Búa á 
Prestbakka. Móðir Ólafs Thorlacíusar var Sigurbjörg Ól- 
afsdóttir bónda í Fagradal innri á Skarðströnd, bróður 
Árna Thorlacíusar umboðsmann i Stykkishólmi. 

Ólafur Thorlacíus flutti vestur um haf 24 ára gamall 
(nú rúmlega sextugurj frá Breiðafirði. Var fyrst 10 ár í 
Dakota, fluttist þaðan til Álftavatnsbygðar í Manitoba og 
bjó þar fá ár; norður fyrir Narrows flutti hann 1892 og 
hefir búið þar síðan. Kona Ólafs er Guðrún Daðadóttir 
bónda í Hörðudal í Dalasýslu, var Daði bróðir Arngríms á 
Smyrlahóli í sömu sveit. Móðir Guðrúnar var norðlenzk að 
ætt. Þau eiga 12 börn. Einn sonur Ólafs, Jón, hefir numið 
land nálægt föður sínum. Ein dóttir, Sigríður, er gift, og er 
maður hennar Hjörtur Hörðdal, sonur Jónii Jónssonar 
Hörðdals frá Hóli í Hörðudal í Dalasýslu, Jónssonar hrepp- 
stjóra á Hóli í Hörðudal. Jón býr í Álftavatnsbygð. 

Ólafur Thorlacíus er orðinn vel efnaður þrátt fyrir 
það þó hann hafi haft margmenna fjölskyldu fyrir að sjá. 
Hann er fróðleiksmaður, ættfróður vel og íslenzkar endur- 
minningar eiga í huga hans óþrjótandi forðabúr,' sem hann 
er ótrauður að miðla öðrum úr, því honum er létt um mál- 
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og ljúft aS tala um ísland, og er síungur í anda. Hann er 
einn hinna merkari frumbyggja hér, sem beitt hafa frum- 
byggjabátnum smáa með lagi og þrautseigju gegn öldum 
erviðleikanna. 

HALLUR HALLSSON frá SleSbrjót í Noröur-Múla- 
sýslu, bóndi við Moose Horn Bay. Faöir Halls var Hallur 
Sigurðsson bóndi að Sleöbrjót, var hann bróöir Einars 
fööur Halls á Rangá í Hróarstungu og Björns á Ketilsstöð- 
um í Jökulsárhlíö, fööur Stefáns sýslumanns á ísafirði. En 
móöir Halls, kona Halls á Sleðbrjót, var Guöný dóttir séra 
Sigfúsar Guðmundssonar á Ási í Fellahreppi í Noröur-Múla- 
sýslu. Bróðir Halls var Eiríkur bóndi á Sleðbrjót og Sig- 
fús bóndi á Sleðbrjót faöir Önnu tengdamóöur Dr. Ólafs 
Stephensen í Winnipeg. Kona Halls er Sigurveig Jóns- 
dóttir Sigurðssonar bónda frá Finnsstöðum í Eiðaþinghá í 
Suður-Múlasýslu. — Hallur fluttist vestur um haf 1889. 
Var fyrst eitthvað í Álftavatnsbygð og flutti síðan norður í 
Narrows-bygð, nam þar land og hefir búið þar síðan og 
farnast vel. 

Hallur bjó lengst um á Sleöbrjót, síðast í Grófarseli, 
sem er kot undan Sleöbrjót. Hallur er tvígiftur, var fyrri 
kona hans Sigurbjörg Siguröardóttir; móðir hennar var 
Guðbjörg systir Guðnýjar móður Halls; lifir einn sonur 
þeirra, Sigfús, heima á íslandi (1 FljótsdalJ. Hallur var 
fátækur mjög á fyrri búskaparárum sínum og varð að leita 
sveitarstyrks. Ekki er þess getið honum til vansa, því þeg- 
ar er hann hafði efni til, galt hann þá skuld aftur einn af 
fáum. 

Hallur var nágranni minn í æsku og tíður gestur á 
heimili föður míns. Er hann einn af þeim mönnum, er eg 
minnist bezt frá þeim dögum. Hvað ervitt sem hann átti, 
var hann síglaður og það kom æfinlega sólskin og hlátur í 
bæinn með honum. Hann lék við okkur börnin, kom drengj- 
unum til að glima, þvi hann var afbragðs glímumaður, harð- 
snúinn, tálknmjúkur og kunni vel öll glímubrögð. — Nú er 
hann um eða yfir áttrætt og ber ellina vel. Eg hygg hann 
muni ganga til síðustu glímunnar með bros á vör, því alt af 
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fylgir glaSlyndiíl honum. — Hann á fimm börn með síöari 
konu sinni. Ein dóttir hans er heima, býr á Grófarseli; er 
hún fósturdóttir Solveigar ekkju Eiríks bróöur hans. Hinar 
þrjár dætur Halls giftar hér; en einn sonur, Hallur, býr meö 
fööur sínum 

JÖRUNDUR SIGURBJÖRNSSON EYFORD bjó um 
nokkuð mörg ár i Siglunesbygö. Bæði hann og Anna kona 
hans voru ættuð úr Þingeyjarsýslu. Jörundi græddist hér 
töluvert fé um tíma, en þegar honum fanst efnahag sínum 
halla hér, flutti hann vestur aö hafi og dvaldi þar um hríð, 
Blaine, Wash., og víöar. Nú er hann fluttur til Athabasca 
Landing í Alberta, hefir numiö þar land og stundar mest 
fiskiveiöi. Jörundur var greindur maður og vinsæll, harö- 
gjör og fylginn sér. — Sonur Jörundar, Sigurbjörn, nam hér 
land -það, er faðir hans bjó á, og hefir mest lagt stund á 
fiskiveiði. Hann er um margt líkur föður sínum. 

ASGAR SVEISTRUP, danskur að ætt, en giftur ís- 
lenzkri konu, flutti hingað frá íslandi; er því alt af talinn 
með íslendingum og mælir hversdagslega íslenzkt mál. Faðir 
Sveistrups var Randólf Emil Sveistrup í Kaupmannahöfn, 
yfirforingi í sjóher Dana. Móðir Sveistrups, Thóra-Vilhelm- 
ina ('fædd LárussonJ. A. Sveistrup er fæddur í Kaupmanna- 
höfn 29. Sept. 1859; fór í herþjónustu 18 ára gamall, var i her 
Dana í Westindium fSt. ThomasJ frá 1867 til 1874, og var þá 
orðinn undirforingi í hernum. Eftir eins árs dvöl í Kaup- 
mannahöfn flutti hann til íslands og varð bókhaldari og verzl- 
unarstjóri við verzlanir Consuls N. Chr. Grahms i Stykkis- 
hólmi, Ólafsvík og Þingeyrum. Kona A. Sveistrups er Ól- 
ína Bjarnina Tjörfadóttir bónda á Hnausum í Eyrarsveit, 
Jónssonar bónda Jónssonar er lengi bjó í Hlíð í Hnappadal. 
Móðir Ólínu hét Ólöf Bjarnadóttir, systir hins þjóðkunna 
merkismanns Torfa skólastjóra í Ólafsdal. 

Þau Sveistrup og Ólína giftust 1896 i Ólafsvik; þau 
hafa eignast 10 börn, og lifa 8 þeirra, 4 stúlkur og 4 piltar. 
Þau fluttu vestur um haf árið 1900, dvöldu lítinn tíma í 
Winnipeg og Westbourne og fluttu siðan hér i bygðina, og 
hafa búið hér síðan og farnast eftir vonum með jafnmikla 
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fjölskyldu. Sveistrup er vel aö sér í mörgu, fjörmaöur og 
skemtir hér með þeim beztu á mannfundum; mundi hafa 
veriö afbragðs leikari, ef hann hefði æft þá list meira. 

PALL KJÆRNESTED er fæddur á Skriðu í Hörgár- 



dal í Eyjafjarðarsýslu. Faðir Páls var Kristján Jónsson 
Kjærnested Þorlákssonar bónda á Skriðu; móðir Páls var 
Þorbjörg Pálsdóttir prests á Bægisá Árnasonar biskups á 
Hólum. Móðir Þorbjargar var Þórdís Stefánsdóttir Schev- 
mgs sýslumanns. Páll fluttist til Ameríku 24 ára gamail, 
giftur fyrir tveim árum Sesselju Friðriksdóttur, fósturdóttur 
séra Benedikts Vigfússonar á Hólum. Eftir sex ára sam- 
búð misti Páll konu sína og eitt barn, er þau eignuðust. Að 
þrem árum liðnum giftist hann aftur Guðnýju Jóhannesdótt- 
ur frá Vatni í Haukadal í Dalasýslu, Þorsteinssonar að 
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Saurum. MóSir Guðnýjar hét Kristín, var hún aS lang- 
feðgatali í 4. liS komin frá Jóni Egilssyni sagnaritara á 
Stóra Vatnshorni í Haukadal. Þau hjónin Páll og GuSný 
fluttust til NorSur Dakota, er iþau komu vestur um haf, og 
bjuggu þar um nokkur ár; þáðan fluttust' þau til Manitoba 
og bjuggu þar þrjú ár, fluttu síöan í Narrows-bygS, og 
hefir Páll búiS þar síSan. Eftir 17 ára sambúS misti Páll 
konu sína; höfSu þau eignast 10 börn, og lifa 6 þeirra, öll- 
mannvænleg: Karl Kristján, Gustav Adolph, Vilhelm Axel 
og Jóhannes, Þorbjörg Sesselja og Þórdís; þrjú börn þeirra 
dóu ung, .1 piltur 13 ára. Þrem árum eftir lát GuSnýjar 
giftist Páll í þriSja sinn, Snjólaugu Jónsdóttur, ættaöri 
úr Þingeyjarsýslu; eiga þau eina dóttur er Katrin heitir.— 
Börn Páls hafa öll verið á heimili hjá honum, en dætur hans 
og einn sonur ('KarlJ verið um tíma í Winnipeg að afla sér 
mentunar. 1 vor flutti Karl, elzti sonur hans, frá honum og 
nam land skarnt frá föður sínum; er hann giftur Lilju 
Benjamínsdóttur frá Nýja íslandi. — Páll býr góðu búi, 
hefir brotist gegnum frumbyggja-þrautirnar með kjarki og 
atorku, og er með réttu talinn einn af merkustu bændum 
hér. Hann hefir góða greind. er fjörmaður og glaðlyndur, 
einbeittur og fastur í lund, höfðingi heim að sækja og ramm- 
íslenzkur í anda. Synir Páls munu allir hafa numið land 
umhverfis hann. 


BINAR BIRlKSSON, Skagfirðingur, flutti vestur um 
haf 1898. Kona hans Björg JónsdóttirfPJ, ættuð úr Skaga- 
firði. Einar flutti hér norður fyrir Narrows litlu eftir að 
hann kom vestur, nam land og býr þar síðan. “Hann er 
fjörgamall maður, þrotinn að heilsu.” 

öLAFUR ILLUGASON Einarssonar frá Hóli á Langa- 
nesi. Kona hans Guðrún Jónsdóttir,, ættuð úr Þistilfirði. 
Flutti vestur um haf frá Eskifirði 1897, var fyrst um tíma 
í Álftavatnsbygð og giftist þar. Flutti síðan norður fyrir 
Narrows og nam land og býr þar enn. 
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STEPHAN STEPHANSSON HRÚTFJÖRÐ, póstaf- 



greiSslumaöur viS Dog 
Creek P.O., er fæddur 
á Húki í MiSfirSi. For- 
eldrar hans voru Stef- 
án Gunnlaugsson og 
Karólína Bjarnadóttir. 
Stephan ólst upp hjá 
foreldrum sínum þar 
til hann var 10 ára; þá 
misti hann föður sinn, 
og eftir þaö var hann 
lengst um meS móöur- 
bróSur sínum, DavíS 
Bjarnasyni, og konu 
hans Þórdísi Jónsdótt- 
ur, er lengst um bjuggu 
í Hrútafiröi. Stephan 
flutti vestur um haf 
1882 frá Melurn í 
HrútafirSi og kom til 
Winnipeg 2. Ágúst þaS 
ár. — Um kornu sína 
hér vestur og útlitiö 
hér þá og fyrstu frum- 

býlingsstríöiS, farast Stepháni þannig orS: “En sú breyt- 
ing, aö koma úr kyröardvalanum heima og fleygja sér inn i 
þessa breytilegu mannfélags-hringiSu, sem hér var þá aö 
myndast. Gott árferöi haföi veriS undanfariö og verzlun- 
arblómgun ('boom ) í Winnipeg, en var nú aS breytast til 
hins gagnstæSa, því harSæri mátti heita hér frá 1882 til 1892 
og jafnvel lengur, þó þolanleg ár kæmi á milli, ofþurkar, 
frostskemdir á korni og fleira andstætt, var þá alltitt. ÞaS 
reyndi þá á þoliö og þrautseigjuna í vesalings löndunum, 
mállausum, lítilsvirtum og fákunnandi í verknaSi, sem hér 
tíSkast. HefSi íslenzki þjóöflokkurinn ekki haft þessa kosti 
og margháttaöa hæfileika aSra ; sem aöejns þurfti aS vekja 






ALMANAK 1914. 


83 


til lífs, þá hefðu þeir sokkið í djúp gleymskunnar. Hn blá- 
fátæki, marglamaði íslenzki þjóðflokkurinn átti þrek til að 
kljúfa þessa erviðleika og brjóta sér hér braut til sigurs og 
frægðar.” 

Eg hefi tekið orðrétt þessi ummæli Stephans í bréfi til 
mín. Þau lýsa svo vel bæði manninum sjálfum og þjóð- 
lifsbaráttu Islendinga hér. 

Stephan dvaldi í Winnipeg 3 ár og vann hvaða vinnu, 
sem fáanleg var, oft illa launaða. Vorið 1883 fór hann 
vestur undir Klettafjöll og var þar yfir sumarið. Telur 
hann það sumar einna skemtilegastan hluta æfi sinnar, lofts- 
lagið holt og hreint og margt annað, sem honum féll þar vel. 
Síðan flutti hann aftur til Winnipeg, hafði þar um stund 
matsöluhús, og flutti svo þaðan hér norður árið 1892 og 
hefir búið hér síðan. Hann hafði um eitt skeið gripabú 
mikið, en hefir nú fækkað gripum og minkað um sig, og 
hefir rekið verzlun talsverða nú síðari árin. 

Það er mjótt eiði milli víkur, er gengur norður úr Mani- 
tobavatni og forarflóa þeirra fsloughý, er liggja suður úr 
Dog Lake. Norðvestan við þessa vík stendur hús Stepháns. 
Eiga þar allir leið um, sem inn í bygðina koma, bæði að 
austan og sunnan, og má því með sanni segja að Stephan 
býr í þjóðbraut; hafa kunningjar hans það stundum i glett- 
um við hann, að hann sitji þar eins og Hebndallur við Gjall- 
arbrú og varði innganginn í bygðina. Það er hverri bygð 
holt að fyrstu áhrifin , sem nýkomendur fá af bygðinni, séu 
góð, og þau Stephán og kona hans hafa staðið þar vel í 
stöðu sinni. Það er höfðingjabragur á heimili þeirra, húsa- 
kynni hin beztu og húsbændur glaðlyndir og málhreifir, og 
veita vel. Stephán var einn hinna fyrstu, er bygði sér stórt 
og myndarlegt hús. Stephan er einn af öllum hér, og líklega 
þó víðar væri leitað, sem heldur þeim forn-islenzka höfð- 
ingjasið að hafa heimboð. Býður hann þá heim öllum sveit- 
ungum sínum, stærri og smærri, veitir rausnarlega og er 
glaður og fjörugur eins og unglingur. Hefir hann haft þrjú 
slík heimboð, síðan eg kom í þessa bygð fyrir 5 árum. 
Stephan á þarna tvö lönd.—Hann er tvígiftur. Giftist fyrst 
28. Okt. 1887 Ingigerði Jónsdóttur frá Gilhaga í Skagafirði, 
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Konu þessa misti hann eftir eins árs sambúS. Þau eignuð- 
ust eina dóttur, er dó mánaóargömul. SíSari kona Stephans 
heitir Súsanna. Er hún færeysk að kyni, en íslenzk í anda. 
Þau hjónin eiga 2 börn, Ingu og Stephan. 

Fyrstu árin, sem Stephan bjó þarna, var í sambýli meS 
honum mágur Súsönnu konu hans, Jens, frá Færeyjum. 
Hann nam síSar land norSvestan viS Dog Lake; annar 
mágur Súsönnu, Harry ('kona hans WilhelminaJ hefir og 
numiS þar land, og einnig bróSir Súsönnu, Rögnvaldur, og 
frændi þeirra nákominn, er Kristján heitir. Er þessa fær- 
eyska fólks hér getiS af því þaS hefir samlagast svo íslend- 
ingum, og ókunnugir mundu ætla, aS þaS fólk væri íslenzkt, 
ÞaS mælir alt hversdagslega íslenzkt mál og verSur t. d. 
varla heyrt á málinu annaS en Jens sé íslendingur. Þetta 
færeyska fólk er alt mjög myndarlegt fólk og farnast vel, 
og hefir áunniS sér virSing og vinsæld bygSarbúa. Um 
þetta fólk frá Færeyjum er getiS í þessum þætti um 
Stephan af því aS þaS eru tengdirnar viS Stephan, sem ollu 
því aS þaS fluttist í þessa bygS. 

Stephan er einn af elztu frumbyggjendum hér og einn 
af þeim nafnkendustu. Ekki tekur hann mikinn þátt í al- 
mennum málum, en þá sjaldan hann talar á mannfundum 
kemur hann skýrt og ljóslega orSum aS hugsun sinni, og þó 
hann sé hniginn aS aldri, hefir hann enn þá mikiS af fram- 
farahug æskumannsins. 

JÓN BRANDSSON, ættaSur úr Gullbringusýslu. Ekki 
veit sá, er þetta ritar, hvenær Jón kom vestur um haf, eSa 
hingaS í bygSina. Kona Jóns er ÞorgerSur, ættuS úr Skafta- 
fellssýslu eystri; er systir S. H. Skaftfells aS Narrows, sem 
getiS er á öSrum staS í þáttum þessum. Jón nam land viS 
Dog Lake norSvestanvert, en sagSi því lausu aftur. Fluttist 
svo suSur á Siglunes og býr þár á “stjórnarlandi”; hefir ei 
numiS aftur land enn. Jón er eignalítill, en kemst allvel af, 
þó hann eigi fyrir 5 börnum aS sjá. 

LÁRA FRBEMAN, búsett viS Moose Horn Bay; ráSs- 
maSur hjá henni er nú Jens Færeyingur, sá er áSur er um 
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getiö. Kom til Ameriku 1887 ásamt móður sinni og móður- 
bróður, Jóni Bildfell, föSur Jóns Bildfells fasteignasala í 
Winnipeg. Flutti í þessa byggð 1899. FaSir Láru var séra 
Lárus Scheving, er var prestur í Vogsósum, sonur Dr. Hall- 
gríms Schevings kennara við Bessastaöaskóla og Reykja- 
víkurskóla. Móöir Láru er Elín Ögmundsdóttir bónda Jóns- 
sonar frá Bíldfelli í Grafningi í Árnessýslu á Islandi, og er 
hún nú hjá dóttur sinni. Lára er myndar-kona og farnast 
vel búskapurinn. 

II. 

I 

Eftir aldamótin 1900 voru hreyfíngar miklar um þaö, 
að fá járnbraut lag'Sá HðrSur meS vatninu frá Oak Poínt 
ðg til Narrows. Fór hver sendineffldín eftir aSra á fund 
fylkisitjómarihnar til aS fá máli þessu komið í framkvæmd. 
Voru eitt sinn í þeírri för 1O0 manns, og var J. Kr. Jónas- 
son þar fyrir hönd Siglunessbygöar. Stjórnin lofaði þá, aS 
eftir 2 ár skyldi brautin kornin til Narrows, og um sama leytí 
hafSi sambandsstjórnin lofaS aS láta grafa skurS úr Mani- 
tobavatni, tii aS láekka þaö og þurka upp löndin umhverfis 
þaS. Af þessum orsökum má'téljaj aS byrjaSi aftur land- 
nám aS nýju í Sigluness- og Narrows bygSflm og alt norSur 
aS Moose Horn Bay, sem er um 20 mílur norSvestur frá 
Narrows. ÞaS hvatti marga líka til aS fiytja hér norSur, 
aS eftir áriS 1902 fór vatniS aS lækka. Er sú trú margra 
hér, bygS á sögnum gamalla Indíana, aö vatniS sé aS hækka 
í 10 ár f“flæSi”J og aftur sé þaS aS lækka í 10 ár. Hvort 
sú trú er rétt veit ei sá, er þetta ritar, en aS gætinna og skil- 
rikra manna sögn hefir hann frá íslendingum þeim er fyrst 
námu land hér, aö vatniS hafi fariS aS hækka áriS 1892, og 
aftur aS lækka 1902, og áriS 1912 fór þaS aftur aS hækka 
og hefir alt af síSan fariS hækkandi fram aS þessum tíma 
(22. Ágúst 1913J. 

Hér á eftir veröa taldir þeir landnámsmenn, er sezt hafa 
aS í Narrows og Sigluness bygSum eftir síSastliSin aldamót. 
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STBFAN ÓLAFUR EIRlKSSON, var einn með þeim 

fyrstu. Hann var fædd- 
ur áriS 1857 á Hroll- 
augsstöSum i Hjalta- 
staðaþinghá. Foreldr- 
ar hans voru Firíkur 
Guttormsson og Jó- 
hanna Jóhannesdóttir, 
bónda á Hrollaugsstöö- 
um. Bróöir Jóhönnu 
var Siguröur Jóhann- 
esson stórkaupmaöur í 
Kaupmannahöfn, sem 
nú er dáinn fyrir fám 
árum. Stefán kvænt- 
ist árið 1881 Oddnvju 
Sigurörardóttur Finns- 
sonar bónda á Brekku í 
Hróarstungu. Á r i ö 
1883 fluttu þau hjón 
vestur um haf frá Sleö- 
brjót í Jökulsárhlíð í 
Noröun-Múlasýslu og 
dvöldu í Winnipeg iýá 
ár. í Desember 1884 
fluttu þau sig til 
Nýja íslands og settust aö syöst i bygfðinni, “við lækinn”, 
sem kallað var, fBoundary CreekJ, þar sem nú er kallað 
Winnipeg Beach; þar bjuggu þau i 16 ár. Fluttu þaðan til 
Poplar Park og bjuggu þar 6 ár. En vorið 1907 seldi Stefán 
land sitt og fluttist aftur vestur á bóginn, og nam land á 
vesturströnd Dog Eake ('RakkavatnsJ, því hann átti þá ó- 
tekin tvö heimilisréttarlönd, sem öllum þeim var veitt er land 
höfðu numið fyrir árið 1887. Þau hjón eiga 5 sonu, alla 
efnismenn, og heita þeir: Sigurður, Óli, Kristján, Helgi og 
Ármarin. Þrír hinir fyrstnefndu hafa numið land í grend 
við föður sinn, og búa þeir félagsbúi með foreldrum sínum 
og hefir farnast vel. — Stefán er greindur maður og fróður 
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um margt, les mikilS og hefir tekið talsverðan þátt bæSi í 
bygSarmálum og í stjórnmálum, og fylgir kappsamlega mál- 
um þeim, er hann vinnur að. 

KRISTJÁN EIRlKSSON, bróSir Stefáns, er um er 
ritaS hér að framan, kom frá Islandi árið 1886 og var í för 
meö honum Jóhannes bróðir hans, sem hefir um mörg ár 
unnið að barnakenslu víðsvegar meðal Islendinga. hér vestra, 
en hin síSari ár stundað heimspekinám viS Wesley College 
i Winnipeg og er nú útskrifaður meö góSum vitnisburSi. 
Kristján nam land í Nýja íslandi og bjó þar. VoriS 1907 
flutti hann með sonum sínum hér vestur og nam Iand suS- 
austan viS Dog Lake, og synir hans 4 námu þar líka land; 
heita þeir: Carl, Þórarinn, Halldór og Stefán Ólafur. Einn 
þeirra, Halldór, er giftur dóttur Eggerts Stefánssonar, ná- 
búa Kristjáns, er síðar verSur getiS. Kona Kristjáns Ei- 
rikssonar er María Marteinsdóttir, Jónssonar, Marteinsson- 
ar frá HögnastöSum í ReySarfirSi í SuSur-Múlasýslu. 

Kristján Eiriksson er meS beztu bændum hér, dugnaSar- 
maSur liinn mesti og þrekmaSur, og synir hans allir líkir 
honum um þaS, líklegir til aS verSa góSir og nýtir bændur.— 
Þeir bræSur, Stefán og Kristján voru báSir þrekmenn í 
æsku og harSsnúnir glímumenn. Synir þeirra hafa allir 
erft þann kost feSra sinna og leggja talsverSa stund á glím- 
ur og bera oft sigur af hólmi. 

EYJÖLFUR SVEINSSON flutti vestur um haf frá 
SeySisfirSi áriS 1903. FaSir hans var Sveinn Jónsson bóndi 
í Súluholtshjáleigu í Flóa í Árnessýslu. Móöir Eyjólfs Hall- 
* dóra SigurSardóttir frá ÞórustöSum í Grimsnesi. Kona 
Eyjólfs er Jóna GuSmundsdóttir frá Hóli í GarSahverfi í 
Gullbringusýslu, en móSir Jónu var Þóra Jónsdóttir frá 
Vatnsholti í Flóanum. Eyjólfur var fyrst 3 ár í Winnipeg 
og vann þar að trésmiSi. Til Dog Lake bygöar flutti hann 
haustiS 1906 og hefir búiö þar siöan og unniS aö trésmíSi 
samfara búskapnum. Eyjólfur er myndarmaSur og kemst 
vel af—. 


EINAR SVEINSSON, gullsmiöur, þróSir Eyjólfs sem 
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um er ritaS hér á undan, fluttí vestur um haf frá Akureyri 
áriö 1903. Settist hann aS í Selkirk og dvaldi þar 2 ár; 
síðan eitt ár í Winnipeg og flutti norSur til Dog Lake önd- 
verSlega á árinu 1907. Kona Einars er MálfríSur SigurS- 
ardóttir bónda á Móakoti viS Reykjavík. MóSir MálfríSar 
var GuSrún Jóhannesdóttir og er sú ætt af Vesturlandi, var 
Jóhannes faSir GuSrúnar alinn upp hjá Stefáni Scheving, 
er bjó á Ingjaldshóli undir Jökli. Einar býr í nánd viS Eyj- 
ólf bróSur sinn á vesturströnd Dog Lake. Jafnframt búinu 
stundar hann iSn sína, gullsmíSi, eftir föngum, því á þaS 
mun hann handlægnastur. Hann er afbragSs vel hagur í 
sinni iSn og kemst vel af. 

FRIÐFINNUR ÓLAFSSON LYNGDAL flutti vestut 
um haf voriS 1904. EaSir hans var Ólafur Jónsson bóndi 
aS Skútum í Glæsibæjarhreppi í EyjafjarSarsýslu, en móSir 
hans GuSrún GuSmundsdóttir frá Ytra Koti í Hörgárdal í 
sömu sýslu. FriSfinnur dvaldi fyrst um tíma í Winnipeg 
og Poplar Park, en flutti til Dog Lake 1907. Kona hans er 
GuSríSur Jónsdóttir, bónda Þorvaldssonar aS Stóra Eyrar- 
•landi í EyjafirSi. en móSir hennar var SigríSur GuSmunds- 
dóttir frá Brún í Svartárdal í Húnavatnssýslu. FriSfinnur 
er dugnaSarmaSur og búnast vel. 


JAMES GOODMAN fGuSmundur BjarnasonJ flutti 
vestur um haf áriS 1887 meS foreldrum sínum, Bjarna 
GuSmundssyni frá Ytra Koti í Hörgárdal í EyjafirSi, og 
Ólöfu SigurSardóttur óSalsbónda aS Ási í Glæsibæjarhrepp 
i sömu sýslu. Þau settust aS i Nýja íslandi og bjuggu þar 
um allmörg ár. ÞaSan fluttist GuSmundur til Poplar Park 
áriS 1901 og giftist þar konu af hérlendu kyni, Minnie 
Monkman. UrSu samfarir þeirra stuttar, því hún lézt af 
barnsförum ári síSar en þau giftust. Dvaldi GuSmundur 
eftir þaS á ýmsum stöSum, en fluttu á vesturströnd Dog 
Lake áriS 1909; þar giftist hann í annaS sinn Helgu Jónas- 
dóttur bónda aS HólsgerSi í EyjafirSi. MóSir Helgu var 
Jóhanna Pálsdóttir frá KolgrímastöSum í Saurbæjarhrepp í 
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EyjafjarSarsýslu. GuSmundur er.myndar maður og búnast 
vel þarna. 

STEFÁN ÓLAFUR GUDBRANDSSON, fæddur 25. 
Febr. 1867. FaSir Stefáns var Guöbrandur bóndi á Ingj- 
aldshóli í Ytra Neshrepp í Snæfellsnessýslu, GuSbrandssonar 
bónda á Víghólsstöðum á Fellsströnd, Oddssonar, Guö- 
brandssonar. MóSir Guðbrandar fööur Stefáns var Sig- 
ríöur dóttir Guöbrandar rik'a á Hólmlátri á Skógaströnd. 
Móöir Stefáns, sem enn er á lífi, Guðbjörg Magnúsdóttir 
Árnasonar Jónssonar; var Árni ættaður úr Bervík undir Jökli. 
Móðir Guðbjargar en kona Magnúsar Árnasonar var Elín 
Jónsdóttir óðalsbónda og gullsmiðs frá Þórólfsstöðum í 
Dalasýslu, en móöir Elínar var Guöbjörg Magnúsdóttir, 
prests Einarssonar á Kvennabrekku. — Kona Stefáns Guö- 
brandssonar er Sigríöur Lárusdóttir. Faöir hennar var 
Lárus Fjeldsted Fggertssonar, Vigfússonar Fjeldsteds. 
Kona Eggerts Fjeldsteds var María dóttir Einars “gamla” 
í Rauðseyjum á Breiðafirði. Bróðir Maríu og sonur Ein- 
ars var Sturlaugur í Rauðseyjum, faöir Guöbrandar í Hvita- 
dal, fööur Margrétar, móður Dr. B. J. Brandson í Winnipeg. 
Bræður Guðbjargar móður Stefáns eru Magnús Smith 
taflkappi og Elías Dalmann járnbrautarverkstjóri. Séra 
Magnús á Kvennabrekku, forfaðir Stefáns, var móöurfaðir 
séra Þorleifs Jónssonar i Hvammi, afa Lárusar H. Bjarna- 
sonar, prófessors í Reykjavík. 

Þau Stefán og Sigríður bjuggu á ýmsum stöðum í Snæ- 
fellsnessýslu, síðast á Hrafnkelsstöðum í Eyrarsveit og þaðan 
fluttu þau vestur um haf árið 1905; voru fyrst eitt ár í Winni- 
peg, síðan eitt ár á Rabbit Point. Þaðan fluttu þau norður 
fyrir Narrows og hefir Stefán nurnið sér þar land. Þau 
komu hér vestur eignalaus, en hafa nú komið sér upp sæmi- 
legu húsi og búi, og eiga þó 9 börn á lífi, flest á ómagaaldri. 
Má því heita þeim hafi farnast vel og likur til að betur 
verði, þegar fleira af börnunum getur tekiö þátt í lífsbar- 
áttunni með þeim. 


ANDRÉS GISLASON er fæddur 1. Marz 1855 á Skin- 
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þúfu í Vallhólmi í Skagafiröi. Faöir Andrésar var Gísli 
Jónsson bónda að Grófargili, er bjó þar um alllangt skeiö. 
Amma Andrésar, kona Jóns í Grófargili, hét Halldóra; var 
hún sögö laundóttir Halldórs Vídalíns klausturhaldara á 
Reynistaö. Móöir Andrésar var Ingunn Steingrímsdóttir; 
kona Steingríms og móöir Ingunnar hét Sigríöur Ólafsdóttir. 
Voru þau ættuð af Skagaströnd. Kona Andrésar Gíslason- 
ar er Sigríöur Jónsdóttir, fædd 19. Sept. 1864 að Húsatóftum 
á Skeiöum í Árness slu. Poreldrar hennar voru Jón 
Guðnason og Sigríöur Jónsdóttir.. — Þau Andrés og Sigriö- 
ur fluttu vestur um haf sumariö 1902, dvöldu í Winnipeg 
þar til haustið 1903, en fluttu þá til Selkirk og þaöan til 
Delta vorið 1904. Haustið 1904 fluttu þau til Rabbit Point 
í Álftavatnsbygö, og vorið 1905 fluttu þau í Siglunessbygð; 
hefir Andrés numiö þar land og bygt timburhús myndarlegt. 
Þegar þau fluttu vestur utn haf, komu með þeim tveir synir 
Andrésar, Ingólfur þá 16 ára og Helgi Bergmann, sonur 
þeirra Sigríðar og hans, 4 ára. Þeim bar sá harrnur aö 
höndum sumariö 1911, að Helgi sonur þeirra varö fyrir 
skoti úr byssu, er hann var á fuglaveiðum, og beiö bana af. 
Andrés var blindur oröinn, en eldri sonur hans fjærverandi. 
Var sonarmissirinn því sorglegri, því hinn látni var harö- 
gjör og efniiegur og í þann veginn aö veröa ellistoð foreldra 
sinna. Þau Andrés og Sigríður halda áfram búskap, þótt 
bæöi séu heilsuiasin og hann blindltr, og eru þeim nú til að- 
stoðar hálfbróðir Sigríðar, nýkominn frá íslandi, Jón Stein- 
þórsson, og frændi Andrésar, Kristján að nafni. Þau hafa 
ekki stórt bú, en farsælt, og má því heita þeim famist vel 
efnalega. Andrés er greindur maður og fastlyndur. 

JÓN MAGNÚSSON, Skaftfellingur, flutti í Sigluness- 
bygð haustið 1907; keypti hann land af Birni Mathews, er 
áður var eign Sæmundar Borgfjörðs. Um Jón er áður getiö 
í þætti Álftvetninga. Jón er greindur og glaðlyndttr og 
fyndinn í orði. 

BBNEDIKT MAGNÚSSON, bróðir áðurnefnds Jóns, 
fluttist í Siglunessbygð með bróður sínum og nam þar land.. 
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—BáSir eru þeir bræSur einhleypir menn og farnast vel 
efnalega. 

JÓHANNES JÓNSSON, frá Fossvöllum í JökulsárhlíS, 
nam land suöaustan til í SiglunessbygS vorið 1906. Hann 
fluttist vestur um haf árib 1901 og settist aS í Álftavatns- 
bygb og vann hjá bændum þar fyrst, lengst hjá Jóni Sig- 
fússyni ab Clarkleigh P.O. Síban byrjabi hann búskap á 
Rabbit Point á landi er Jón átti og bjó þar til þess er hann 
flutti hér norður. Foreldrar Jóhannesar voru Jón Björns- 
son bónda Hannessonar frá Brunahvammi í VopnafirSi, og 
kona hans Ingunn Jóhannesdóttir frá SySrivík í sömu sveit. 
Kona Jóhannesar er Ólöf Jónsdóttir, bónda Jónassonar frá 
Valþjófsstöðum í Núpasveit; voru þeir bræður Jón og Gisli 
faðir Forsteins skálds og ritstjóra í Reykjavík. Þau Jó- 
hannes og Ólöf eiga 7 börn á lifi, 3 sonu, Jón Helga, greind- 
an efnispilt, er numið hefir land i grend við föður sinn, Ólaf 
og Óskar; dætur þeirra eru Ingunn, Ástfríður, Helga og 
Ragna. — Með Jóhannesi kom hér norður Ingunn móðir 
hans, þá hátt á sjötugs aldri, og nam hún hér land. Hún er 
dáin fyrir nærri þrem árum. Ingunn var dugnaðar kona 
meS afbrigðum og naut virSingar og vinsælda allra er henni 
kyntust, i fylsta mæli. Jóhannes býr góðu búi og heimili 
hans er eitt með þeim myndarlegustu hér um slóSir. Enginn 
niun sá vera, sem þekkir hann rétt, er ekki ann honum þess 
sannmælis, aS han'n sé “góSur drengur.” Hann hefir góSa 
greind og er fastlyndur. Hann er í skólanefnd í Sigluness- 
héraSi og var endurkosinn til þess starfa næstliSiS ár. 

EGGERT STEFANSSON býr suSaustan viS Dog 
Lake. Eggert er bróSir Kristins Stefánssonar skálds, sonur 
Stefáns Tómassonar og Vigdísar Magnúsdóttur, er bjuggu 
aS Egilsá í SkagafirSi. Eggert flutti vestur um haf 1885. 
Kona hans er Margrét Halldórsdóttir bónda viS íslendinga- 
fljót i Nýja íslandi; var hann einn af fyrstu frumbyggjuni 
Nýja íslands. Kona hans og móSir Margrétar er Ingibjörg 
Jónatansdóttir. Eggert dvaldi fyrst á ýmsum stöSum' í 
Geysis-bygS í Nýja íslandi og nam þar síSan land og bjó 
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þar í 13 ár. Áriö 1910 seldi hann landiö og flutti bú sitt og 
skylduliö vestur til Dog Lake og býr þar á heimilisréttar- 
landi er einn sona hans hefir numiö. Tveir aörir synir Egg- 
erts hafa numiö lönd í sömu section. Synir Eggerts heita 
Halldór, Marilíus og Ragnar. 

HALLUR ÓLAFSSON Hallssonar bónda á Efri Hömr- 
um í Rangárvallasýslu. Móöir Halls var Vigdís frá Syðri 
Hömrum í sömu sýslu. Kona Halls er Guörún Kristjana 
Björnsdóttir Þorleifssonar, Jónssonar kaupmanns á Bíldu- 
dal. Móðir Kristjönu var Anna Elísabet Bergsteinsdóttir 
Ólafssonar frá Bergvaöi í Fljótshlíð. 

Hallur Ólafsson flutti vestur um haf frá Seyðisfiröi í 
Norður-Múlasýslu vorið 1903; fluttist fyrst til “Bluff”, vest- 
an viö Manitobavatn, og bjó þar fjögur ár. Þá brá hann 
búi og flutti heim til íslands vorið 1908, en kom vestur aftur 
um haustið hiö sama ár. Nam hann land það ár við Moose 
Horn Bay og býr þar síðan. Börn þeirra Halls og Kristjönu 
voru 3, 1 dóttir er lézt í æsku, og tveir synir; Ólafur sonur 
þeirra er verzlunarmaður við Eriksdale, Man. Kona hans er 
Guðrún Björnsdóttir ívarssonar bónda að Vaði í Skriðdal í 
Suður-Múlasýslu; en kona Björns ívarssonar var Ingibjörg 
Bjarnardóttir frá Viðfirði í Suður-Múlasýslu. Annar sonur 
Halls, Björn, hefir numið land í grend við föður sinn; er 
kona hans Ingibjörg Bjarnadóttir, ættuð af Vestfjörðum; 
var móðir hennar norsk aö ætt og hét Anna Maria Ballevik. 
Hallur Ólafsson og synir hans eru allir nytsemdarmenn. 
Sérstaklega hefir Ólafur sonur Halls getið sér góðan orðstír 
sem kaupsýslumaöur. 

SIBURDUR SIGFÚSSON er Húnvetningur að ætt. 
Sigfús faðir hans, nú nýdáinn hjá Sigurði syni sínum, var 
Hannesson Jónatanssonar, bróður Jóhannesar er bjó á 
Breiðavaði í Eangadal. Móöir Sigurðar Sigfússonar hét 
Hólmfríður Halldórsdóttir Auðunssonar, er lengi bjó á Eiðs- 
stöðum í Blöndudal; var Halldór bróðir Björns Blöndals 
sýslumanns, föður Lárusar sýslumanns á Kornsá. Kona 
Sigurðar Sigfússonar er Margrét Illugadóttir Jónassonar frá 
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Gili í Svartárdal. Móöir Margrétar var Ingibjörg Ólafs- 
dóttir frá Auöólfsstööum; var Ingibjörg systir séra Arnljót- 
ar Ólafssonar er síöast var prestur á Sauöanesi. Siguröur 
flutti vestur um haf árið 1900; kom til Winnipeg 9. Júlí þaö 
ár; flutti um haustiö noröur aö Narrows og nam þar land, og 
hefir búiö þar siðan. Siguröur er góöur búmaður og einn 
með efnuðustu bændurn í þessari bygð. Hann er greindur 
maður, les talsvert og hefir aflað sér góörar þekkingar um 
margt. Hann ejr fáskiftinn um annara hagi, en samvinnu- 
góður og áhugasamur um þau almenn mál, er hann lætur 
sig skifta, og myndar sér um þau sjálfstæðar skoðanir. 
Það má telja Sigurð einn af nýtustu bændum. bygðarinnar. 

BINAR SIGURÐSSON, bónda á Kálfafelli í Austur- 
Skaftafellssýslu. Kona hans er Oddný Skarphéðinsdóttir, 
bróðurdóttir Lárusar Pálssonar hómöopata. Einar flutti 
vestur um haf árið 1902, var fyrst 3 ár í Winnipeg, flutti 
svo norður að Narrows og nam þar land; þar hefir hann 
búið siðan og farnast vel. Einar er dugnaðarmaður og vel 
látinn af þeim er til þekkja. 

GUÐMUNDUR SIGURÐSSON bónda á Ármúla í 
Rangárvallasýslu. Móöir Guðmundar var Guðný Guð- 
mundsdóttir Guðmundssonar Jskálds ) prests á Torfastöðum 
í Biskupstungum í Árnessýslu. Guðmundur ólst upp hjá 
móðurbróður sínum, Þorsteini Guðmundssyni, bónda í Önd- 
verðarnesi i Grímsnesi. Guðmundur fluttist vestur urn haf 
1902; fluttist hér norður sama ár. Giftist tveim árum síðar 
Sigurlínu Hallsdóttur frá Sleðbrjót fsbr. þátt Halls hér að 
framaný. Guðmundur nam land næstl. ár við Moose Horn 
Bay og býr þar. Hann er þrekmaður og farnast hér vel. 

BALDVIN GUÐMUNDSSON frá Gunnólfsvík, faðir 
Sigurðar er um er ritað hér á undan, fluttist vestur um haf 
T903. Flutti hann norður til Narrows fáum árum síðar og 
býr í grend við Sigurð son sinn. Kona Baldvins er Elin 
Gísladóttir Gíslasonar. Móðir hennar, Helga Jónsdóttir 
bónda Sigfússonar á Geirastöðum í Hróarstungu í Norður- 
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Múlasýslu, lifir enn, 96 ára gömul, og er heima á íslandi. 
Baldvin er nú 76 ára gamall, ern og hraustur eftir aldri, enda 
var hann á yngri árum þrekmaöur og lét ekki alt fyrir 
brjósti brenna. 


SIGURÐUR BALDVINSSON býr fyrir norðvestan 

Narrows. Frá honum 
hefi eg fengið ættar- 
tölu og æfiágrip, er eg 
set hér orðrétt, því þaö 
lýsir manninum betur 
en eg fæ gjört meS 
mínum orSum: 

“Eg flutti til Vest- 
urheims áriS 1902, þá 
25 ára gamall, frá 
Gunnólfsvík í NorSur- 
Múlasýslu. FaSir minn 
er Baldvin GuSmunds- 
son, Sigvaldasonar, Ei- 
ríkssonar, Styrbjörns- 
sonar bónda á Ketils- 
stööurn í JökulsárhlíS í 
N.-Múlasýslu. Var sú 
jörS fátækra eign 
(Kristf járjörðý. Eitt 
sinn rak þar hval á 
land og skifti Styr- 
björn honum milli 
Héraösbúa ókeypis. Skömmu síSar rak annan hval, og fór 
Styrbjörn með hann á sama hátt. En er sýslumaður frétti 
þa'S, reiö hann heim til Styrbjarnar og gjörði kröfu til aS 
eiga itök í. hvalrekanum, og kvaö eigi löglega meSferS Styr- 
bjarnar á hvalnum. Styrbjörn brást reiSur viS, greip járn- 
karl og reiddi hann aS sýslumanni og kvaSst mundi stytta 
honum aldur, nema hann lofaSi því aS gjöra aldrei tilkall til 
hvalsins, því guS hefSi sent hann fátækum, og sá sýslu- 
maSur sinn kost beztan aS lofa því.” — ('Milli sviga skal 
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þess getiö, að sá er þetta ritar, hefir heyrt aS Styrbjörn 
heföi átt fjögra potta kút fullan af brennivíni í skemmu sinni 
og hefðu þeir sezt að honum sýslumaöur og hann er rimm- 
unni var lokið, og tæmt kútinn.ý — “Fööurmóöir mín var 
Soffía Siguröardóttir frá Skógum i Axarfirði; var hún 
fööursystir Siguröar prófasts Gunnarssonar á Hallormsstað, 
og er sá ættbálkur talinn frá Jóni bónda á Mýlaugsstööum í 
Reykjadal í Þingeyjarsýslu; var Jón faðir séra Ingjalds í 
Múla og séra Þórarins, er lengi var prestur í Skagafiröi og 
var ættfaöir “Bólstaðarhlíöarsystra”. Ein dóttir Jóns á Mý- 
laugsstöíSum var móðir Þórðar sýslumanns í Sandhólum á 
Tjörnesi í Þingeyjarsýslu. — Eg giftist áriö 1898 Maríu 
Björnsdóttur Þorleifssonar kaupmanns á Bíldudal í Arnar- 
firði. Móðir Björns var Ingibjörg systir Gróu konu Ólafs 
bónda á Sveinsstöðum, bróður séra Halldórs á Hofi í Vopna- 
firði. En móðir konu minnar var Anna Bergsteinsdóttir, 
ættuð úr Kefiavík í Gullbringusýslu. Kona mín hefir reynst 
mér bæði ágætis og myndarkona. Við eigum mörg börn og 
efnileg, komum fátæk í þessa bygð og nam eg þá land í 
Hjartareyju JRed Deer IslandJ norðan við Narrows og hef- 
ir mér liðið þar fremur vel; eg á nú 300 fjár og 30 nautgripi. 
—Fyrstu 3 árin eftir að eg kom hingað dvaldi eg í bænum 
Gladstone i Manitoba, og vann þar ýmsa “akkorðs”-vinnu. 
Átti eg þar oft kapp að etja við ýmsa bæjarbúa og bar sjakl- 
an lægri hlut. Eg fór vist stundum “í kringum” bæjarlögin 
og lenti oft í kasti við lögregluþjóna; beitti eg þá stundum 
víkings aðferð Styrbjarnar forföður míns; en oftast voru 
lögregluþjónar mér góðir. Eg flutti i þessa bygð 1906.— 
Eg hefi skrifað þér þetta svona hreinskilnislega til að sýna, 
hvernig ættareinkennin haldast í beinan karlegg öld eftir öld. 
Við höfum ágæta heilsu og þrek, svo eg ætla ekki sé mikil 
afturför í ættinni. Víkingslund mín fellur ekki sem bezt 
saman við aldarhátt nútímans. Eg hefi látið sonu mína 
heita Björn og Kára. Mér hefði veriö það skapfelt að fara 
heim til íslands og endurreisa óðal Styrbjarnar forföður 
míns, en til þess skortir mig fé og frarna.” 

Eg hefi litlu að bæta við umsögn Sigurðar. Hann er 
greindur og ramíslenzkur og les um ísland alt er hann nær í. 
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Skapar sér sínar skoöanir sjálfur og heldur þeim einarölega 
fram. Hann er talinn nær tveggja maki aS burSum og 
harSgjör og fylginn sér. 

SIGURÐUR JÓNSSON flutti til Narrows úr Álfta- 
vatnsbygS, og er hans lítillega getiS í þætti Álftvetninga. 
Hann er sonur Jóns bónda á SkerÖingsstöSum í Baröa- 
strandasýslu, fæddur 1851 og uppalinn hjá foreldrum sínum 
á Skeröingsstööum. Giftist áriö 1878 Þorbjörgu Þorsteins- 
dóttur, ættaöri úr Eyrarsveit, og reisti bú sama ár á Skerö- 
ingsstööum í tvíbýli viö fööur sinn og bjó þar til þess er 
hann flutti vestur um haf árið 1888. Kom til New York 
11. Júlí þaö ár og fór þá ásamt fleiri íslendingum til Seyre- 
ville í N. J. og dvaldi þar í 11 ár og vann öll þau ár dag^ 
launavinnu hjá sama manni. Þar misti Sigurður konu sína 
og varð hann þá að vinna fyrir 5 bömum einn um nokkur ár. 
Árið 1899 giftist Sigurður í annað sinn Margrétu Þorsteins- 
dóttur, ekkju ættaðri úr Landeyjum í Rangárvallasýslu; 
‘hafði hún búið allmörg ár rausnarbúi i fyrra hjónabandi 
sínu og þótt jafnan sæmdarkona, bæði þá og síðar.” Seint 
á árinu 1899 fluttist Sigurður frá Seyreville, N.J., til Kanada 
og nam land í Álftavatnsbygð og bjó þar nokkur ár. Flutti 
hann síðan hér norður og bjó hér nokkur ár (4 eða 5J, en er 
nú fluttur burt aftur og til GrunnavatnsbygðarJPJ Vegna 
ókunnugleika þess, er ritar, er ekki meira um Sigurð að 
segja, en heyrt hefi eg, að hann sé fróðleiksmaður. 

GUDMUNDUR GUDMUNDSSON , Snjólfssonar, ætt- 
aður af Suðurlandi-. Kona hans er Sesselja Jónsdóttir, yfir- 
setukona, ættuð úr Borgarfjarðarsýslu. Guðmundur flutti 
vestur um haf 1901 frá Fáskrúðsfirði í Suður-Múlasýslu, var 
fyrst 2 ár í Winnipeg og flutti síðan norður fyrir Narrows 
og nam þar land; býr hann þar enn og farnast vel. Guð- 
rnundur er hægur maður og lætur lítið yfir sér, en vinsæll 
og vel metinn. 

ARNLJÓTUR GISLASON Ólafssonar, Húnvetningur 
að ætt, bróðursonur séra Arnljóts Ólafssonar. Kona hans 
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er Sigurveig Jónsdóttir Björnssonar, merkisbónda í Laxár- 
dal í Þistilfiröi í Þingeyjarsýslu. Arnljótur flutti vestur 
um haf 1904 frá Ytra Lóni á Langanesi. Dvaldi 3 fyrstu 
árin í Wegtbourne-bæ og vann þar daglaunvinnu, flutti síöan 
hér norður og hefir búið norðan viS Narrows. Næstliðið ár 
nam hann land norSvestan viS Dog Lake og flutti þangaS í 
vor J1913J. Arnljótur er myndarmaSur og farnast fremur 
vel. 


ÞORSTEINN GUÐNASON hefir numið land vestan 
viS Dog Lake. Mun hafa flutt þangað nálægt 1905. Urn 
ætt hans veit ritarinn ekki. 

GUÐMUNDUR STEFANSSON bónda Sölvasonar frá 
DaSastöSum á Reykjaströnd í SkagafjarSa.rsýslu. MóSir 
GuSmundar var Elín Vigfúsdóttir, ættuS úr SkagafjarSar- 
sýslu. Kona GuSmundar Stefánssonar er MálfríSur Jóns- 
dóttir Ásmundssonar bónda í Tungu í GönguskörSum í 
SkagafjarSarsýslu. GuSmundur flutti vestur um haf 1902, 
flutti til Moose Horn Bay frá Minitonas, Man., 1911, nam 
land og býr þar síSan. 

ÞÓRÐUR ZOEGA, Jóhannessonar Zoega bónda viS 
Reykjavík. MóSir ÞórSar var Björg ÞórSardóttir borgara 
í Reykjavík. Kona ÞórSar er GuSlaug Egilsdóttir, Hall- 
grímssonar bónda aS Minni Vogum í Gullbringusýslu, Hall- 
grímssonar prests Jónssonar í GörSum á Akranesi. En 
móSir GuSlaugar var ÞuríSur Ingibjörg Klemensdóttir, ætt- 
uð úr innri NjarSvíkum í Gullbringusýslu. ÞórSur Zoega 
fluttist vestur um haf frá Reykjavík 1897, flutti til Moose 
Horn Bay frá Brandon, Man., áriS 1911 og nam land og býr 
þar síSan. 

BJÖRN BECK, GUÐLÖGSSON, Jónssonar aS Kálfá 
í ÞóroddsstaSahrepp í ÓlafsfirSi í EyjafjarSarsýsIu. MóSir 
Bjöns Becks var Arnbjörg Björnsdóttir hreppstjóra í áSur- 
nefndum ÞóroddsstaSahrepp, og var hann afi Jörundar í 
SySstabæ í Hrísey. Kona B. Becks er Pál'rna Benjam'ms- 
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dóttir Benjaraínssonar, er lengi var á Skipalóni ítieö Þor- 
steini Daníelssyni, “góöur smiður á málm og járn”. En 
móöir Pálínu var Helga Jörundsdóttir, ættuö úr Hörgárdal. 
Björn Beck fluttist vestur um haf 1902, en kona hans kom 
' ári síöar. Hann flutti til Moose Horn Bay árið 1911, nam 
þar land og býr þar siöan. 

PALL GUDMUNDSSON, skósmiður, sonur Guðmund- 
ar Guðmundssonar, bónda og skipstjóra frá Siglnuesi í 
Hvanneyrarhrepp í Eyjafjarðarsýslu. Móðir Páls var 
Hólmfríður Jónsdóttir frá Siglunesi í sömu sýslu. Kona 
Páls er Sigríður Petrea Ólafsdóttir, ættuð úr Ólafsfirði; er 
hún fósturdóttitr Björns Beck og konu hans, er um er ritað 
hér á undan. Móðir hennar hét Sigríður, ættuð úr Ólafs- 
iirði. Páll fluttist vestur haf árið 1906, flutti til Moose 
Horn Bay frá Baldur í Argyle-bygð, Man., árið 1911, nam 
þar land og býr þar síðan. 

JÓBL GISLASON Magnússonar bónda á Landamóts- 
seli í Þingeyjarsýslu. Móðir Jóels var Aðalbjörg Björns- 
dóttir frá Bakka á Tjörnesi í sömu sýslu. Kona Jóels er 
Kristbjörg Guðmundsdóttir frá Laugaseli í Þingeyjarsýslu. 
Jóel fluttist vestur um haf árið 1900 frá Bakka á Tjörnesi i 
Þingeyjarsýslu. Var fyrst í Ar-gyle-bygð og flutti þaðan 
til Moose Horn Bay igoy(?) og nam þar land og býr þar 
síðan. 

SIGURDUR EIRIKSSON EYFJÖRÐ. Faðir Sigurð- 
ar var Kristján Eiríksson, bónda á Veigastöðum í Svalbarðs- 
strandarhrepp í Eyjafjarðarsýslu. Móðir Sigurðar var 
Björg, ættuð úr Fnjóskadal í Þingeyjarsýslu. Kona Sig- 
urðar er Bergljót Jónasdóttir, bónda í Yztu-Vík í Þingeyj- 
arsýslu. Flutti vestur um haf 1905 og hefir numið land og 
býr við Moose Horn Bay. 

EORSTEINN GUÐMUNDSSON ISDAL Guðmunds- 
sonar bónda í Borgarhöfn í Austur-Skaftafellssýslu. Móðir 
Þorsteins yar Sigríður Bjarnadóttir frá Skaflafelli i Öræf- 
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um í sönni sýslu. Kona Þorsteins er Þórdís Vigfúsdóttir, 
Vgfússonar, Sigurðssonar frá Flatey á Mýrum i sömu sýslu. 
Þorsteinn flutti vestur um haf frá Brú á Jökuklal í NorSur- 
Múlasýslu árið 1902. Hann bjó nokkur ár við Moose Horn 
Bav, en ekki veit ritarinn hvort hann nam land. Hann er 
nú fluttur vestur á Kyrrahafsströnd. 

SIGURÐUR SIGURDSSON, bróðir Guðmundar Sig- 
urðssonar frá Ármúla, er áður er um ritað. Kona Sigurðar 
er Jónína dóttir Halls frá Sleðbrjót, er áður er um ritað i 
þessum þáttum. Sigurður flutti vestur um haf árið 1910 
og hefir numið land og býr við Moose Horn Bay. 

BJÖRN bORLAKSSON bónda Jónassonar frá Græna- 
vatni i Mývatnssveit í Þingeyjarsýslu. Móðir Björns er 
Ivristrún Pétursdóttir bónda í Reykjahlíð; er hún systir Sig- 
urgeirs Péturssonar, er áður er um ritað í þessum þáttum. 
Björn Þorláksson fluttist vestur um haf með foreidrum sín- 
um 1903 og ólst upp með þeim í Argyle-bygð. Flutti norður 
til Narrows 1908 og nam land við Moose Horn Bay. Sama 
ár giftist hann Kristjönu dóttur áðurnefnds Sigurgeirs Pét- 
urrsonar og fyrri konu Sigurgeirs, Hólmfríðar. Björn Þor- 
láksson er efnilegur maður. hefir góða greind og er vinsæll 
og vel metinn hvarvetna. Hann byrjaði bú með litlum efn- 
um og bygði sér þegar gott íbúðarhús, en er nú, fyrir sam- 
taka dugnað þeirra hjónanna, koniið svo hag hans, að hann 
má heita vel efnaður og útlit á hann verði einn með allra 
nýtustu bændum bygðarinnar. 

BENEDIKT hORLAKSSON, bróðir áður nefnds 
Björns, hefir numið land við hlið bróður síns. Hann er víst 
um margt líkur bróður sínum, lætur lítið á sér bera, en er 
vel metinn hvarvetna. 

ÓLAFUR MAGNOSSON frá Sleðbrjót í Jöku'sárhlíð 
í Norður-Múlasýslu. Faðir Ólafs var Magnús Guðmunds- 
son, er lengi bjó í Márseli í Jökulsárhlíð í Norður-Múla- 
sýslu, ættaður úr Fáskrúðsfirði í Suður-Múlasýslu. Móðir 
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Ólafs var Anna Pálsdóttir, ættuS af NorSurlandi. Kona 
Ólafs Magnússonar er Sigþrúöur Björnsdóttir bónda Hann- 
essonar frá Hnitbjörgum í Jökulsárhlíð, en móðir Sigjtrúðar 
er Anna Jónsdóttir, bónda á Setbergi í Fellnahrepp i NorSur 
Múlasýslu, Bjarnasonar bónda á Ekru, Eiríkssonar á Foss- 
völlum í sömu sýslu. Ólafur fluttist vestur um haf vorið 
1905. Var hann tvö ár í ÁlftavatnsbygS og flutti síðan til 
Moose Horn Bay, nam þar land og býr þar síðan. Ólafur er 
greindarmaður, þó hann unni sér ei mikils tíma til bóklest- 
urs, er hann hefir þó löngun til, hefir hann gott gagn af því, 
sem hann les. Hann er umhyggjusamur búmaður og býr 
forsjálega, og hefir farnast vel búskapúr, bæöi heima og hér. 
Hann unir sér hér vel og heföi eflaust, eins og fleiri, óskaö 
að hann heföi komið hingaö yngri og óþreyttari. Ólafur er 
glaölyndur, vinfastur, og fastlyndur í hvívetna. Þau hjónin 
eiga tvær dætur, Guörúnu, sem er gift enskum manni í 
YVinnipeg, og Solveigu, sem er heima hjá foreldrum sínum, 
ung að aldri. , • 

JÓN HAVARÐSSON, sonur nýnefnds Hávarðar og 
fyrstu konu hans fsbr. þátt ÁlftvetningaJ. Jón er giftur 
Maríu Bjarnadóttur Torfasonar frá Ásgrímsstöðum í Hjalta- 
staðaþinghá í Noröur-Múlasýslu. ('Um Bjarna er ritað í 
þætti ÁlftvetningaJ. Jón Hávarðsson flutti hér norður 
1907, hefir numiö land i Siglunessbygð og farnast vel. Jón 
er greindur maöur og fremur vel að sér eins og faðir hans. 
Hann er hóglyndur maður og vinsæll, en vill þó halda sínum 
hlut ef því er að skifta. 

HARALDUR FRlMANN, sonur Kristjáns Frímanns 
vegabótaformanns á Akureyri, Jónssonar bónda Frímanns á 
Naustum við Eyjafjörð, og Kristínar konu hans. Móðir 
Haralds Frímanns er Ingibjörg Helgadóttir, bónda á Krist- 
nesi í Eyjafirði og konu hans Guörúnar. Haraldur flutti 
vestur um haf 1906, nam land í Siglunesbygö 1911 og býr þar 
síðan. Haraldur er myndar-maður, greindur og fastlyndur. 
— Meö Haraldi býr bróðir hans, SIGURDUR FRÍMANN; 
hann fluttj vestur um haf 1905, vann á ýmsum stööum um 
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liríð í Argyle-bygíS og vestur viS haf um tíma; nam land rétt 
hjá Haraldi bróður sínum en lét það laust aftur. Siguriiur 
er snyrtimaSur, og stundar búiS meS bróSur sínum meS ein- 
stökum áhuga og umhyggj usemi, bæSi utan húss og innan. 
Þeir eru báðir einhleypir menn, en engum, sem kemur inn 
í húsiS þeirra, mundi detta annaS í hug, en þar hefSu um 
fjallað æfðar og hagar húsmóSurhendur. 

HAVARÐUR GUÐMUNDSSON. Um hann er áSur 

ritaS í þætti Álftvetn- 
inga. Hann hefir keypt 
tvö lönd (scripsj í 
SiglunessbygS, reist 
sér myndarlegt íbúSar- 
hús þar og farnast vel. 
HávarSur er greindar- 
maSur og aflaSi sér 
nieiri þekkingar en al- 
ment gjörist á yngri 
árum og heldur henni 
vel viS eftir því, sem 
annir hans leyfa. 

BGGERT SIGURGEIRSSON, bónda Stefánssonar frá 
ÁlftagerSi í Skagafjar?arsýslu; var ætt hans úr Húnavatn§- 

6 
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sýslu. Móöir Eggerts, Guðlaug Hjálmsdóttir frá Kúskerpi í 
í BlönduhlíS í SkagafjarSarsýslu. Kona Eggerts er Svan- 
hildur Sigurbjörnsdóttir, Sigurössonar á Einarsstööum í 
Kræklingahlíö, Kristjánssonar. Var Siguröur bróöir þeirra 
Kristjáns amtmanns á Akureyri og séra Benedikts í Múla. 
Móöir Svanhildar var Guðbjörg; var hún systir Svanhildar 
fyrri konu Jörundar í Hrísey, föður Lofts húsageröarmanns 
og fasteignasala í Winnipeg. Eggert flutti vestur um haf 
vorið 1906 frá Kambhóli í Arnarnesshrepp í Eyjafjaröar- 
sýslu, flutti sama sumar noröur í Siglunessbygö og dvaldi 
fyrsta áriö hjá Jörundi Eyford, bróður Svanhildar, sem um 
er ritaö hér aö framan, nam síöan land í Siglunessbygö og 
býr þar. Eggert er myndarmaöur, hefir góða greind og er 
hreinn og beinn í lund. Honum hefir farnast vel, kom hing- 
aö eignalaus, en hefir bygt sér gott íbúðahús og á talsvert af 
gripum, svo þaö má heita einsog kallað var á íslandi, aö hann 
sé “fremur veitandi en þurfandi.” Börn þeirra hjónanna, 
Eggerts og Svanhildar, eru 5: Sigurbjörn, Jóhann, Davíð, 
Sigríöur og Guöbjörg. Eggert er fóstursonur séra Davíös 
Guömundssonar, er lengi var prestur á Hofi í Mööruvalla- 
sókn, var hjá honum frá þvi hann var á fyrsta ári og þar til 
hann var tvítugur. 

FRAMAR JÓNSSON EYFORD, póstafgreiðslumaður 
á Siglunesi. Faðir Framars var Jón Sigurgeirsson á Veisu 
í Fnjóskadal, er býr nú á Melum í sömu sveit; en móðir 
Framars var Stefanía Friðbjörnsdóttir bónda á Draflastöð- 
um; var Friðbjörn bróðir Jakobs Eyford, sem býr í Dakota 
í Bandaríkjunum. Kona Framars er Baldrún dóttir Jörund- 
ar Eyfords, sem áður er um ritað. Framar fluttist vestur 
um haf vorið 1903, var fyrst á ýmsum stöðum við bænda- 
vinnu, við verzlunarstörf Jhjá Helga EinarssyniJ á Nar- 
rows og í Winnipeg um hríð. Framar nam land í Sigluness- 
bygð 1908 og býr þar síðan. Framar er greindur, les tals- 
vert cg hefir þess góð not, því hann er minnugur vel. Hann 
er glaðlyndur og lipur í umgengni og farnast fremur vel; 
kom hingað eignalaus, en á nú talsvert, og “á það sem hann 
hefir”. Hann varð fyrir því óhappi, að íbúðarhús hans 
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brann 1912, en var vátrygt, svo skaðinn var minni fyrir þaS. 
Þau hjónin, Framar og Baldrún, eiga tvö börn, Jörund og 
Önnu. 

GUÐMUNDUR HAVARDSSON bónda á GauksstöS- 
um á Jökuldal, Magnússonar bónda í Hnefilsdal GuSmunds- 
sonar, Árnasonar, Pálssonar frá Glámsstööum í Fljótsdal. 
Kona Magnúsar í Hnefilsdal var Sigríöur Jónsdóttir bónda 
á Vaöbrekku, Andréssonar. Jón á Vaöbrekku var fjörmaö- 
ur meö afbrigöum, stökk hæð sína í loft upp er hann var 
á gamalsaldri. Móöir Guöm. Hávarössonar var Hallfríður 
Pétursdóttir bónda á Hákonarstöðum; var hún systir Péturs 
Jökuls, föður Péturs, er nú býr í Minnesota í Bandaríkjun- 
tun. Kona Guðm. Hávarðssonar er María dóttir Jóns 
Metúsalemssonar, er áður var um ritað í þáttum þessum; 
átti Jón hana áður en hann giftist, og var móðir hennar 
Kristrún, ættuð úr Þingeyjarsýslu; hálfbróðir Maríu, sam- 
mæðra, er Friðrik Fljótsdal, umsjónarmaður við Canadian 
Northern jámbrautina, merkur og mikilhæfur maður. — 
Guðm. Hávarðsson flutti vestur um haf 1904 og nam land í 
Siglunessbygð og býr þar enn. Þau hjón eiga þrjú börn, 
Jón Aðalvarð, er áður er nefndur ('sbr. þátt. um J. Kr. Jón- 
assonj, hefir hann numið land á hlið við föður sinn og hafa 
þeir bygt þar reisulegt íbúðarhús; Gunnlaugur er keyrslu- 
maður í Winnipeg, Sigurður heima hjá föður sínum. Guð- 
mundur Hávarðsson hefir góða greind og aflaði sér tölu- 
verðrar fræðslu í æsku, bæði í heimahúsum og var eitt ár 
á Möðruvallaskóla. Hann stundar bú sitt með iðni og um- 
hyggjusemi og hefir komist vel. af. Hann var þrjú ár í 
skólanefnd Siglunesshéraðs og var formaður nefndarinnar. 

JÓN ARNFINNSSON bónda í Hlíðarhúsum í Jökuls- 
árhlíð, Þorleifssonar bónda í Hrjót í Hjaltastaðaþinghá; 
ætt Þorleifs var úr Þingeyjarsýslu. Móðir Jóns var Mar- 
grét Sigurðardóttir, en móðir Margrétar var Gróa, systir 
Þorsteins bónda Jónssonar í Fögruhlíð í Jökulsárhlíð. 
Kona Jóns Arnfinnssonar er Sveinbjörg Sigmundsdóttir 
bónda á Skjögrastöðum í Fljótsdal, Sigmundssonar bónda í 
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Geitdal í Skriödal í Suöur-Múlasýslu. Jón flutti vestur um 
haf 1903 frá Hlíðarhúsum ’í Jökulsárhlíö; haföi hann búiö 
þar í 27 ár. Var fyrst í Álftavatnsbygö, en flutti noröur og 
nam land í Siglunessbygö austanveröri 1906Ö ?) og býr þar 
síöan. Jón er nú rúmlega sextugur, en ern og frískur enn. 
Hann var fjörmaöur og sístarfandi og vinnur enn sem ungur 
væri, þó þrótturinn sé minni. Hann er ör í orði, og þó hann 
tali ekki æfinlega eins og öllum likar, er hann vinsæll og 
allra manna greiöugastur til hans að leita, og gestrisinn og 
glaður heim að sækja. Með Jóni býr sonur hans Arnfinnur; 
nam hann hér land, en lét það laust aftur. Hann er dugn- 
aðarmaður eins og faðir hans. Þeir hafa bygt sér gott og 
snoturt íbúðarhús og farnast vel. Annar sonur Jóns, Helgi, 
vinnur hjá mjólkursölumanni í nánd við Winnipeg og fam- 
ast vel. Hann er giftur Guðríði Einarsdóttur Sveinssonar 
frá Götu í Eellahreppi í Norður-Múlasýslu. Þriðji sonur 
Jóns, Björn fB. J. AmfinnssonJ býr í vestanverðri Siglu- 
nesbygð. Flutti vestur um haf 1901, var fyrst í Álftavatns- 
bygð. og nam þar land, en lét það laust aftur. Flutti hér 
norður 1907 og hefir numið hér land. Kona Björns er Anna 
Jónsdóttir Pálssonar frá Árnastöðum í Loðmundarfirði; en 
móðir Önnu var Þórdís, dóttir Einars í Götu, sem nefndur 
er hér að framan. Þau Björn og Anna eiga 9 börn, eiga 
fremur örðugt, en komast þó af. Björn er gæflyndur mað- 
ur og hefir góða mannhylli. Hann er talsvert bókhneigður 
og aflaði sér af eigin ramleik nokkurrar fræðslu í æsku. 

GUÐMUNDUR JÖNSSON, bónda í Hlíðarhúsum í 
Jökulsárhlíð, Jónssonar bónda á sama bæ, Bjarnasonar bónda 
á Ekru, Eiríkssonar bónda á Fossvöllum. Móðir Jóns föður 
Guðmundar var Guðrún Björnsdóttir Vilhjálmssonar? Móð- 
ir Guðmundar, seinni kona Jóns i Hlíðarhúsum, var Sigriður 
Þorsteinsdóttir bónda Jónssonar í Fögruhlíð, sem áður er 
nefndur. En kona Þorsteins var Guðrún Guðmundsdóttir 
bónda Jónssonar frá Hallfreðarstöðum í Hróarstungu. Þeir 
eru hálfbræður, samfeðra, Jón Jónsson frá Sleðbrjót og 
Guðmundur. Kona Guðmundar er Jónína Björnsdóttir 
bónda í Húsey í Hróarstungu, Hallssonar bónda á Nef- 
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bjarnarstöSum í sömu sveit. En móöir Jóninu var Jóhanna 
Björnsdóttir bónda á ÞrándarstöSum í Eiöaþinghá fsbr. 
landnámsþátt Mouse River bygðar, um Jón Björnsson, sem 
mun vera móSurbróðir JónínuJ. — 


Guömundur byrjaSi 
búskap í Húsey áriö 
1888 og mun hafa búiS 
þar í 12 ár, flutti þaS- 
an aS Fagradal í 
VopnafirSi og bjó þar 
þar til hann flutti 
vegna fjárþrota vestur 
um haf voriS 1903. 

Var fyrst í Álftavatns- 
bygS, en flutti í þessa 
bygS og nam land 1908. 

GuSmundur er smiSur 
góSur og hefir auk bú- 
skaparins unniS mikiS í 
Winnipeg og hjá bænd- 
um hér. Sjálfur hefir 
hann reist sér gott í- 
búSarhús.' Hann er í 
skólanefnd Sigluness- 
bygSar, féhirSir eitt 
ár og siSan formaSur. 

GuSmundur er greind- 

Guomundiir Jonsson 

ur og hafSi í æsku töluverSa námslöngun, og aflaSi sér 
nokkru meiri þekkingar en almennt var um jafnaldra hans. 
Alla þá stund er hann bjó í Húsey var hann hreppstjóri í 
Tunguhrepp, og sýslunefndarmaSur um nokkur ár, og leysti 
þau störf vel af hendi. Þau hjónin eiga 9 börn: Jón, hefir 
numiS land viS Dog Lake vestanvert; Björn, Eiríkur og 
Jón SigurSsson er heima hjá foreldrum sínum; Jóhanna 
gift Geirfinni Sigurgeirssyni fsem áSur er um ritaSJ; Mál- 
fríSur, GuSrún, SigríSur og Stefanía eru heima oftast. — 
GuSmundur og synir hans hafa keypt land viS hliSina á 
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heimilisréttarlandi hans. ÞaS má heita, aS GuSmundi hafi 
farnast vel, meS jafnþunga fjölskyldu og ekkert fé að byrja 
búskap melS. 


GUÐJÓN RUNÓLFSSON, Guðmundssonar frá Fagra- 
dal i Vopnafiröi. Móöir GuSjóns er Sigríóur Jónsdóttir 
bónda í Eyjaseli í Jökulsárhlíö. Kona Guöjóns er Herdís 
Eúövíksdóttir Einnbogasonar, er lengi var bókhaldari viS 
Örum & Wolfs verzlun á VopnafirSi og Húsavík. Ætla eg 
hann vera ættaóan úr Fljótum í Skagafjaröarsýslu; var hann 
orSlagöur glímumaöur og skíöamaöur. Guöjón kom vestur 
um haf 1904, var fyrst í Winnipeg og á Rabbit Point, flutti 
siöan noröur i “Birch Island” og stundaöi þar fiskiveiöi og 
griparækt meö og farnaöist þar vel. Voriö 1912 flutti hann 
í Siglunessbygð og nam þar land. Guöjón er myndarmaður 
í öllu verki og var afbrigða góður sjómaður heima. Hann 
er yfirlætislaus og kemur sér vel, er töluvert bókhneigður og 
les mikið í tómstundum sínum. Þau hjónin eiga tvær dætur, 
Clöru og Emilíu. 



AI.MANAK 1914 . 


107 


JÓN JÓNSSON frá Sleðbrjót, er fæddur á Hnit- 

björgum í JökulsárhlíS 
í Noröur Múlasýslu, 2. 
Nóvember 1852. ÞaS 
er eftir rangfærSri 
kirkjubók aS Jóhann 
ættfræöingur Kristj- 
ánssson telur hann í 
alþingismannatali fædd- 
an 15. Ágúst nefnt ár. 
Faöir Jóns var Jón, er 
lengi bjó í Hlíöarhús- 
um í Jökulsárhlíö Jóns- 
sonar bónda í HlíSar- 
húsum, Bjarnasonar 
bónda á Ekru, Eiriks- 
sonar bónda á Foss- 
völlurn. En kona Jóns 
Bjarnasonar var Guð- 
rún Björnsdóttir Vil- 
hjálmssonar. MóSir 
Jóns frá SleSbrjót var 
GuSrún Ásmundsdóttir, 
bónda i Hlíöarhúsum, 
Isleifssonar, bónda þar 
líka. MóSir GuSrúnar 
Ásmundsdóttur var Katrín Níelsdóttir bónda á Ósi í 
Hjaltastaöaþinghá, Jónssonar prests á Eiöum, Brynjólfs- 
sonar. Var Níels bróöir SigurSar í NjarSvík fööur Jóns í 
Njarövík og þeirra bræSra. En móöir Katrínar, en kona 
Níelsar, var Guöríöur Sigfúsdóttr prests Guömundssonar á 
Ási í Fellum. 

Kona Jóns frá SleÖbrjót er GuSrún Jónsdóttir, fædd 
20. Október 1855, dóttir Jóns bónda á Surtsstööum í Jökuls- 
árhlíö, Þorsteinssonar bónda í Fögruhlíö Jónssonar. Guö- 
rún kona Þorsteins var Guömundsdóttir bónda Jónssonar á 
Hallfreðarstööum í Hróarstungu; bróöir hennar var Run- 
ólfur Guömundsson bóndi í Geitdal í Suöur-Múlasýslu. 
Kona Jóns Þorsteinssonar á Surtsstööum, föSur Guörúnar 
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konu Jóns frá SleSbrjót, var Mekkín Jónsdóttir bónda á 
Hrafnabjörgum í Jökulsárhlíb, Magnússonar bónda á 
sama bæ. 

Þau Jón og GuSrún giftust 14. Júlí 1876; eiga þau 7 
börn á lífi, 3 sonu, er heita: Páll, GuSmundur og Jón, og 4 
dætur, er heita: Björg, Ragnhildur, Helga og Ingibjörg. 
Elzta dóttir þeirra, Björg, er gift ljósmyndara Bjarna Þor- 
steinssyni bónda Magnússonar frá Höfn í BorgarfirSi í 
NorSur-Múlasýslu.; þau eru búsett í West Selkirk. Börn 
þeirra eru 5 og heita: Jón, Þorsteinn, Jóhann Magnús, 
Anna og GuSrún Helga Inghildur. 

Jón byrjaSi búskap áriö 1876 og bjó fyrst í Bakkageröi, 
síðan á KetilsstöSum; þaðan flutti hann aS Húsey í Hró- 
arstungu og bjó þar þrjú ár; þaSan flutti hann aS. SleS- 
brjót og bjó þar 3 ár, þá aftur aS BakkagerSi og bjó þar 3 
ár; þá enn aftur aS SleSbrjót og dvaldi þar 3 ár. HaustiS 
1900 flutti Jón frá SleSbrjót til VopnafjarSar verzlunar- 
staSar og hafSi þar gistihús án vínsölu. Páll amtmaSur 
Briem neitaSi Jóni um leyfi til aS hafa matsöluhús, og lét 
höfSa mál gegn honum fyrir aS hafa gistihús. Jón vann 
þaS mál bæSi fyrir héraSsrétti og yfirdómi; máliS kostaSi 
landssjóS á annaS hundraS krónur. 

Búskapur farnaSist Jóni allvel fyrstu árin, fram aS 
1883, en þá kom voSalegt harSindaár um Austurland. UrSu 
þá margir nær því aS eySileggja gripastofn sinn. ÁriS 
eftir tók Jón til ábúSar stóra jörS, keypti þar hús og gripi, 
og náSi aldrei eftir þaS traustum grundvelli undir bú sitt; 
hafSi oft mikiS í veltunni og lánstraust aS því skapi. — 
ÁriS 1903 varS hann gjaldþrota og flutti þá vestur um haf. 
BorgaSi Jón SigurSsson á Mary Hill fargjald fyrir alt 
hans skylduliS, börn og barnabörn, og fargjald fyrir GuS- 
mund bróSur Jóns og fjölskyldu hans. Var þaS alt til sam- 
ans dm 20 manns; naut Jón SigurSsson lítillega annara 
hjálpar til þess; mun þaS eins dæmi aS maSur, sem ekki 
getur talist ríkur, hafi veitt svo mikla hjálp í þeim sökum 
og telur ritari þessara lína þaS þess vert, aS þess sé getiS í 
landnámsþáttunum. 

Næstu tvö árin eftir komu sína vestur dvaldi Jón hjá 
nefndum Jóni SigurSssyni meS fjölskyldu sína; var GuS- 
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rún kona hans ráðskona hjá Jóni Sigurðssyni, er þá var ný- 
lega orðinn ekkjumaður. Vorið 1905 keypti Jón, með hjálp 
Sigtryggs Jónassonar þingmanns, 10 ekrur á Rabbit Point; 
bjó hann þar með fjölskyldu sína þar til vorið 1908, að 
hann flutti norður á Siglunes og nam þar land. Hefir hann 
dvalið þar síðan með börnum sínum, sem öll eru til heimilis 
hjá honum nema elzta dóttirin, sem áður er getið; vinna þau 
af og til í Winnipeg og víðar. Þau hafa bygt gott íbúðar- 
hús á landi föður síns, eiga þau búið í samlögum, sem ekki 
er mjög stórt en mun skuldlitið, og má segja þeim farnist 
vel. Páll og Guðmundur, synir Jóns, hafa líka numið þar 
lönd. 

í æsku var Jón mjög hneigöur til bókarinnar,-en fátækt 
og framtaksleysi stóðu í vegi fyrir bóknáminu. Tveggja 
vikna tíma naut hann tilsagnar í dönsku og reikningi, og er 
þá upptalinn skólalærdómur hans. 

Eftir 1880 fór Jón að taka þátt í sveita- og landsmálum; 
var hann eftir það stöðugt í sveitarstjórn, nema tvö ár, þar 
til hann fór af landi burt, ýmist hreppsnefndarmaður, oft- 
ast oddviti, sýslunefndarmaSur, varamaður í amtsráði síð- 
ustu árin og hreppstjóri í eystri hluta Vopnafjarðarhrepps 
frá því haustið 1900 til þess hann fór af landi burt. Póst- 
afgreiðslumaður var hann líka þau ár, og afgreiðslumaður 
erlendra skipa. 

Árið 1886 bauð Jón sig fram til þingsetu fyrir Norður- 
Múlasýslu, en féll með litlum atkvæðamun fyrir Einari 
sýslumanni Thorlacíus. Átti Jón um þær mundir talsverðri 
mótstöðu aS mæta, einkum af hendi “heldri manna” sýsl- 
unnar. Hann hafði skrifað í blaðið “Austra” all-harðorð- 
ar aðíinningar um búnaðarskólann á Eiðum; höfðaði þá 
skólastjóri, Guttormur Vigfússon, mál á móti Jóni; urðu í 
því máli svo miklar vitnaleiöslur, að málsskjölin voru 76 
þéttskrifaöar stórar arkir, en það fór úr héraði fyrir yfir- 
dóm. Tapaði Jón málinu bæði í héraði og fyrir yfirdómi, 
og var dæmdur í 100 kr. sekt og allan málskostnaö, er nam 
nær 600 kr. Var það margra mái, að þar hefði margur 
góður drengur svariö “loðinn eið” á móti Jóni. Málskostn- 
að og sekt borgaði Jón þegar að fullu, og átti þá fremur 
erviöan hag. Valdimar verzlunarstjóri Davíðsson á Vopna- 
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íirði skoraði þá á sýslubúa að bæta Jóni málskostnaðinn, 
því hann hefði flutt rétt mál, þó alþýða hefði brugðist 
honum í vitnisburðum x málsvörninni. Urðu það eitthvað á 
þriðja hundrað kr., er saman komu til að bæta Jóni Skað- 
ann. — En afleiðingin af þessu máli varð sú, að Guttormur 
fór frá skólanum og skólinn fékk meira álit eftir það fyrir 
reglusama bústjórn. — Sigurður bóndi og læknir á Breiða- 
vaði hitti Jón að máli, þegar dómur var fallinn, og mælti 
við hann: “Nú hefir réttvísin dæmt þig, en nú á alþýða eftir 
að kveða upp sinn dóm. Þú verður kosinn þingmaður að 
ári.” — Þessi spá Sigurðar rættist, því þetta ár lagði Einar 
Thorlacius niður þingmennsku þar eð stjórnin bannaði 
sýslumönnum þingsetu nema þeir settu löglærðan mann til 
að reka embættsstörf þeirra, meðan þeir sætu á þingi. 
Aukakosning fór því frarn vorið 1889 í Norður-Múlasýslu. 
Bauð Jón sig þá aftur fram til þingfarar, en móti honum 
Sigurður prófastur Gunnarsson á Valþjófsstað. Við fyrri 
kosninguna höfðu allir embættismenn sýslunnar fylkt sér á 
á móti Jóni, að undanteknum séra Sveini Skúlasyni á 
Kirkjubæ og Einari lækni Guðjohnsen á Vopnafirði. Og 
nú var þeim enn meira kappsmál að fella Jón, enda var séra 
Sigurður hið vænlegasta þingmannsefni og vinsæll. En svo 
lauk kosningunni, að Jón var kosinn með 16 atkvæðum yfir. 
Eftir það náði Jón kosningu nær mótstöðulaust til 1899. Þá 
hljóp á snurða milli hans og kjósenda, er málið um leysing 
vistarbandsins kom til umræðu. Jón fylgdi fast leysing 
vistarbandsins. En bændur í Múlasýslum og hinir þing- 
rnenn Austfirðinga voru allir á móti því máli, nema séra 
Lárus Halldórsson. Var fundur haldinn af 200 kjósendum 
á Þórsnesi, úr báðum sýslunum fyrir kjörfund 1893, og var 
þar rætt um málið af kappi. Voru að eins 6 atkvæði með 
málinu; skoruðu þá margir vinir Jóns á hann að breyta 
stefnu í því máli, svo þeir gætu veitt honum fylgi, og bar 
einn þeirra fram tillögu um það á fundinum. Þeirri tillögu 
svaraði Jón þannig: “Eg býð mig fram til þingmensku, 
eins og hefi lýst yfir, og eg fylgi málinu um leysing vistar- 
bandsins eins og eg bezt get. Það eru 3 mánuðir til kjör- 
fundar, og nægur tími fyrir þá, er ekki vilja veita mér lið, 
að vera sér úti um annað þingmannsefni. Skoðun minni 
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breyti eg ekki, enda munduS þiö ekki virða mig meira, þó eg 
seldi sannfæring mína fyrir atkvæbi ykkar.”—Úrslitin ur'Su 
þau, aö enginn annar bauS sig fram. 

ÁriS 1900 bauS Jón sig ekki fram til þingsetu; olli því 
magnleysi x fæti, sem hann hefir aldrei orSiö laus viS síSan; 
treystist hann eigi til aS þola þingferöina á landi og þaöan 
af síður sjóferö, vegna sjóveiki; enda höföu læknar bannaö 
honum sjóför. 

Vorið 1902 bauö Jón sig aftur fram til þings, og varö 
baráttan aöallega milli hans og Jóhannesar sýslumanns Jó- 
hannessonar bæjarfógeta á Seyöisfiröi; var sú kosning 
sótt af miklu kappi og haföi Jón enn sem fyr alla embættis- 
menn á móti sér aö viöbættum öllum hreppstjórum, nema 
tveinxur. Lauk þeim bardaga þannig, að Jón varð hlut- 
skarpari, fékk 6 atkvæði frarn yfir sýslumann. — Hefir Jón 
oft sagt í gamni síðan, aö af því hann sé kominn á raups- 
aldur, þá verði hann aö hæla sér af því, að hann sé sá eini, 
er borið hafi gæfu til að standa á kjördegi yfir höfuðsvörð- 
um fornvinar síns Jóhannesar sýslumanns. 

Ummæli merkra rnanna um Jón á þingárum hans eru: 

“Fjallkonan” 1889: “Hinn nýi þingmaöur, Jón frá 
Sleðbrjót, reyndist vel. Hann fylgdi fast sínurn flokki, en 
sýndi þó í ýmsum málum, að hann hefir sjálfstæöar skoö- 
anir.” 

Palladómar Valdimars Ásmundssonar urn þingmenn 
1894: “Jón á Sleðbrjót er ekki fríður sýnum, en glaðlegur 
cg einarölegur. Hann er vel máli farinn, hefir snjallan róm 
og skýran og getur verið bituryrtur þegar því er að skifta. 
Hann er frjálslyndur í öllu, kirkjumálum líka.” 

Þegar vistarbandsmáliö var til annarar umræöu i neöri 
deild alþingis 1895, urðu um þaö allharðar umræður. Töl- 
uðu rnóti því beztu ræðumenn andstæöinganna, Guðlaugur 
sýslunxaöur Guðmundsson o. fl. Um umræðurnar fórust 
Hannesi Þorsteinssyni svo orð í “Þjóðólfi” daginn eftir: 
“Umræöur voru allharðar; fannst oss Jón frá Sleðbrjót tala 
þar snjallast allra.” 

Og tvímælalaust mun Jón mega teljast með nýtari 
þingixiönnum. Hluttaka hans í sveitarmálum æfinlega til 
hins betra, og margir er minni máttar voru, rnunu ætíð minn- 
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ast Jóns og hjálpar hans með innilegu þakklæti. Almennr- 
ar virðingar og vinsælda hefir Jón noti'ð bæði í héraði og 
utanhéraðs. 

Síðan Jón kom hér vestur, hefir hann lítinn þátt tcki'ð í 
almennum málum. Skrifað ýmislegt í blöð og samið land- 
námsþáttu íslendinga austan Manitobavatns. Hann hefir 
verið í stjórn Lestrarfélagsins í Sigluness- og Narrows- 
bygð, og í skólanefnd Sigluness skólahéraðs í 2 ár; hann er 
féhirðir og skrifari skóla héraðsins. 

Það má heita Jóni líði vel. Er samt fremur heilsutæpur 
og ekki vinnufær. En hann getur lifað áhyggjulitlu lífi í 
skjóli barna sinna. Um heimþrá talar hann aldrei, en oft 
mun hugur hans vera heima á íslandi. Og það grunar mig 
sé honum mest til áhyggju, að geta ekki bætt úr sínu fyrra 
fjárþroti á íslandi. 

Hjónabandið og heimilislífið hefir ætíð verið hið ástúð- 
legasta. “Eining andans með bandi friðarins” rikir þar, enda 
á Jón orðlagða ágætis konu. 

Heim að sækja er Jón manna skemtilegastur; gestris- 
inn, glaðvær og margfróður; hefir hann oft á reiðum hönd- 
um erindi úr kvæðum okkar beztu skálda, til að krýdda með 
samtalið. 

(Höfundur framanritaðra landnámsþátta, Jón Jónsson frá Sleð- 
brjót, vildi eigi rita um sjálfan sig. Varð það því að ráði að þátt- 
inn um hann hefir skrifað Jóhann Pálsson, málari við Clarkleigh- 
pósthús. Jóhann er Austfirðingur eins og Jón o g þó hann hafi 
dvalið hér vestra um mörg ár, hefir hann fylgst vel með því 
sem gjörst hefir á ættstöðvum hans; auk þess er hann búsettur 
meðal manna, sem bæði voru sveitungar og sumir heimamenn 
Jóns, og má því ætla að frásögn hans, sé eins rétt og kostur er á 

Útgef) 

1 

UM FÉLAGSMÁL 

Af þeim er ekki löng saga né margbrotin, því við þau 
hefir ekki alment verið mikil rækt lögð. Fyrsta sporið til 
almenns félagsskapar mun hafa verið að bvgg-ja samkomu- 
hús við Narrows. Var til þess stofnað hlutafélag og átti 
upphæðin að vera 1,000 doll. Hve mikið hefir safnast, veit 
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ei sá, er þetta ritar. En húsi8 komst upp, og munu helztu 
forgöngumenn þess hafa veri '5 Sigurgeir Pétursson, Páll 
Kjærnested og Helgi Einarsson, og mun Helgi hafa haft 
mesta framkvæmd málsins, því hann tókst á hendur aö láta 
reisa húsiö. Þaö er all rúmgot og eru oft haldnar þar sam- 
koniur, mest að vetrinum og oftast til aö dansa. 

Lestrarfélag var stofnaö í bygöinni árið 1910; var það 
nefnt Herðubreið. Náði það yfir alt svæðið á Siglunesi, 
við Dog Lake, Moose Horn Bay og Bluff, fyrir vestan 
Narrows. En brátt reyndist það, að svæðið var of stórt, og 
sögðu þeir sig úr vestan vatnsins og stofnuðu félag hjá sér 
(við Reykjavík P.O.j; keyptu félagsmenn austan vatns 
þeirra hluta í bókunum. Var síðan skift í tvent félaginu 
austan vatns og eru í syðri hlutanum Siglunessbygð og bygð- 
in sunnan við Narrows, en í nyrðri hlutanum bygðin við Dog 
Lake og Moose Horn Bay. Félagið var fyrst nefnt Herðu- 
breið, og fylgdi það nafn Siglunessfélaginu; en hitt var 
nefnt Skjaldbreið. Öll fór þessi félagsskifting fram með 
góðu samkomulagi. 1 fyrstu stjórn fél. voru kosnir Sigurgeir 
Pétursson, Guðm. Jónsson, J. Kr. Jónason og Jón Jónsson frá 
Sleðbrjót (og eiga þeir allir enn sæti í stjórn fél.J, Kristinn 
Goodman, Stefán Eiríksson og Ragnar Johnson. Sigurgeir 
Pétursson var fyrstu tvö ár formaður, en síðan Jón Jóns- 
son frá Sleðbrjót. J. Kr. Jónasson er alt af féhirðir. í 
stjórn Skjaldbreiðar eru St. Eiríkson ('form.J, Sigurður Sig- 
fússon Jféh.J, Ól. Thorlacíus og B. Þorláksson. 

Félögin munu nú eiga rúmlega 150 bindi af Iwkum 
hvort um sig, og mest íslenzkar bækur. 

Bindindisfélag var stofnað hér nokkru eftir aldamótin, 
fyrir forgöngu Sigurgeirs Péturssonar, Geirfinns sonar hans 
og Ragnars Johnson. Árið 1911 var það gjört að Good- 
templarafélagi; kom hingað þá Mr. Arinbjörn S. Bardal frá 
Winnipeg og stofnaði formlega félagið. Goodtemplaraíélag- 
inu farnast vel, eru í því meiri hluti ungra manna og kvenna 
í bygðinni og fáeinir eldri menn. Háldi það áfrarn eins og 
byrjað er, þá eru góðar horfur á að það hafi áhrif í þá átt 
að leiða huga manna frá ofdrykkju. 

Skólamálum er hér nú allvel komið. Fysta skólahús var 



114 


ÓLAFUR S. THORGEIRSSON ! 


reist á Siglunesi 1907. Nú er annar skóli stofnaSur sunnan 
viS Narrows fHeylandsskóli ), þriSji við Dog Lak'e vestan- 
vert ('Darwin-skólþ) og viö Moose Horn Bay er í undirbún- 
ingi skólastofnun, og hefir veriS í vetur “prívatkensla” hjá 
SigurSi Baldvinssyni norðan viS Narrows. 

Póstgöngur hafa lengst um veriS hér litlar og lélegar. 
Fyrst var póstur tvisvar í mánuSi og varS aS sækja hann 
vestur yfir vatn. Síöar var því breytt og póstur látinn 
ganga einu sinni í viku frá Scotch Bay og noröur til Fair- 
ford, sem er 40 mílur fyrir norSvestan Narrows; var hann 
æöi oft á eftir tímanum. Nú mega póstgöngur heita sæmi- 
legar hér, því áriS 1912 var settur póstur, er gengur tvisvar í 
viku hér vestur, frá Mulvey Hill, sem er járnbrautarstöS 30 
mílur hér austur frá vestri hluta bygöarinnar. Og annar 
póstur gengur frá Ashern viS sömu braut til Moose Horn 
Bay. Nýtt pósthús hefir veriS sett viS Dog L. og aukapóstur 
þangaö frá Dog Creek og loforS fengiö fyrir öSru pósthúsi 
nálægt Hayland skóla og aukapósti þangaö frá Dog Creek. 

Kornyrkja er mjög lítil hér enn. Nokkrir hafa samt 
plægt bletti, en víSa hafa þeir skemst af flóöi úr vatninu. 
Stærsta plæging hér mun vera 30 ekrur hjá þeim bræSrum 
Stefáni og Metúsalem Matthews. Þeir liafa, ásamt Birni 
bróöur sínum og þrem öörum: Jóni H. Johnson, Jóni A. 
Johnson, GuSm. Jóhannessyni, keypt gufuketil alldýran til 
aS nota viS plægingar, en hafa ekki enn getaö notaö hann 
svo aS svari kostnaöi, og litlar likur þess þaö veröi hægt aö 
nota hann svo vel sé, nema Manitobavatn veröi lækkaö. — 
ASrir tveir menn, Kristján Metúsalemsson og Jón Hólm, 
keyptu á næstliönu vori gasolínvél til aS nota viö plægingar, 
og vinna meS henni suSur í ÁlftavatnsbygS í sumar.— Synir 
Bjarna Helgasonar og synir Páls Kjæniesteds hafa keypt 
sina gasolíuvélina hvorir, til aS nota viö eldiviöarsögun. 
Vélinni þeirra fyrnefndu fylgja áhöld til aS þreskja korn 
og þresktu þeir þaS lítiö, sem hér óx af korni næstliöiö ár. 

Fiskiveiði hefir hér veriö stunduS allmikiö og oft orSiö 
mikill hagur aö. Nú síöari árin fiskast minna og mun vera 
meSfram af því of mikiS 'af netjum hefjr veriö lagt í vatniS 
og figkurinn því þorriö, 
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Verzlun var hér fyrst mjög lítil. Fyrsti íslenzki verzl- 
unarmaöurinn hér mun hafa veriö B. Mathews. Síðar fóru 
þeir aö verzla Helgi Einarsson við Narrows, Stephan Steph- 
ansson við Dog Creek og J. Kr. Jónasson. Armstrong 
Trading Co. setti upp stóra verzlun á Siglunesi 1911. Kaup- 
ir það félag allan fisk hér og hefir verið einvalda um verðið. 

Nokkrir fleiri menn en hér hafa verið taldir, hafa tekið 
sér bólfestu hér um stund, en ekki numið land. Ritarinn 
veit nöfn sumra þeirra, en annara ekki, og þykir því réttast 
að sleppa að segja frá þeim öllum, enda mun þeirra að lík- 
indurn flestra getið í þáttum þeirra bygða er þeir staðfest- 
ast í. 

Er þá hér með lokið hlutverki því, er eg hafði á hendur 
tekist um samning landnjimsþátta Vestur-íslendinga. Bið 
eg góða menn að virða vel viðleitni mína að segja rétt frá 
og óhlutdrægt, og þá, er betur vita, vildi eg biðja að leið- 
rétta það, er missagt kann að vera, og senda leiðréttingar 
sínar til mín,'eða útgefanda Almanaksins, herra Ólafs Thor- 
geirssonar í Winnipeg. 

EFTIRMÁEI:—Þegar eg hafði lokið þáttuin þessum, 
var mér bent á það, að árið 1912 hefðu nokkrir íslendingar 
numið land 7 til 10 mílur norðvestur af Moose Horn Bay við 
Manitobavatn. Mun þar fyrstur hafa numið land hr. Jón 
Stefánsson, frá Gimli, og synir hans. Um landnám þetta 
get eg ei meira sagt, vegna ókunnugleika, en tíminn orðinn 
of naumur til að leita upplýsinga áður en þættir þessir verða 
prentaðir. 



SAGA ÍSLENDINGA 
í Albertahéraði 

(Niöurlag). 


r V. KAFLI. 

í þessum kafia veröur enn skýrt frá félagsskap og fram- 
förum. Taldir landnámsmenn. Frá yngri landnámsmönn- 
um, leiðréttingar, og viðaukar, — og seinast, eftirmáli. 

j’ SAFNAÐARMÁL. 

Lengi voru íslendingar í Alberta án prests og kirkju; 
enginn gjörSi sjer nein afskifti af þeim í þeim efnum. Þeir 
voru þá enn svo skammt komnir á framfaraveginn, aS flest- 
um mun hafa fundist, aS eigi væru efni til aS ráSast í stór- 
ræSi, er reyndu á fjárhaginn. Meiri hlutinn lifSi þá svipaS 
þeim, sem fyrrum treystu á mátt sinn og megin. Og þegar 
afstaSa nýlendunnar var rjett skoSuS og ástæSur nýbyggj- 
anna sanngjarnlega teknar til greina, var þaS óefaS þaS 
heppilegasta, sem þeir gátu gjört, undir þeim ástæðum. Má 
vera, aS um sinn hafi þeir veriS, af sumu kirkju- og trúfólki, 
skoSaSir sem heiSingjar, eSa heiSingjum verri; en hafi sú 
skoSun átt sjer staS, þá var hún algjörlega röng. Á þeim ár- 
um voru lifnaSarhættir manna þannig, aS allt benti til, aS 
þeir skildu köllun sína og ákvörSun mannlífsins; þeir virtust 
ætíS muna þetta: “VeriS bróSurlega sinnaSir og meSlíSunar- 
samir, hallmæliS engum, heldur lifiS saman í kærleika og ein- 
drægni.” Kristilegum siSum var fylgt eins langt og ástæSur 
leyfSu; Börn, sem fæddust fyrstu árin, voru skírS af ann- 
ara þjóSa prestum, og í mörgum dauSstilfelIum voru þeir 
einnig fengnir til aS greftra hina dánu. Og þar sem þess var 
ekki ætíS kostur, þá samt jörSuSu menn hina látnu kristilega 
og sómasamlega, svo langt sem ástæSurnar leyfSu. JarSar- 
farir voru aS jafnaSi vel fjölmennar og fóru fram meS góSu 
siSferSi, alvörugefni og lotningu, Þá strax var valinn graf- 
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reitur á eignarjörð Jósefs Stefánssonar, bónda við Tindastól, 
seni gaf hann til legstaSar þeim dánu. Svona lifðu nýlendu- 
búarnir án frekari prestsþjónustu en sagt hefir verið fyrstu 
tíu árin. í júlímánuði 1898 kom að austan, frá Winnipeg, 
guðfræðingur Rúnólfur Marteinsson, sá er síðar varð prest- 
ur á Gimli í Nýja Islandi og siðar kennari við Wesley-skól- 
ann i Winnipeg; mun hann hafa farið ferð þá að ráði kirkju- 
íélagsins, en ekki var það almenningi hjer kunnugt fyrir- 
fram, og kom hann því sem að óvörum. Hann dvaldi hjer 
í nýlendunni í það sinn tíu daga. Flutti hann fjórar messur: 
tvær í Hólaskóla-húsi og tvær í Tindastóll-skólahúsi; þau 
voru þá í nauðsyn notuð fyrir samkomuhús. — Mjög er það 
að líkum, að áður hann færi hjeðan hafi menn talið fyrir 
honum nauðsyn þess, að prestur fengist norður; en hvað sem 
um það var, þá sendi kirkjufjelagið næsta ár trúboða norð- 
ur; hafði R. M^rteinsson trúboðsstarf það árið; kom hann 
að austan 21. desembermánaðar 1899, og dvaldi hjer til 6. 
febrúar 1900. Vann R. Marteinsson, á þeim tíma, öll þau 
prestsverk, sem með þurfti; flutti messur víðsvegar í byggð- 
inni, skýrði börn og kenndi börnum kristin fræði; kom á 
sunnudagsskóla bæði við Hólaskólahús og Tindastóls skóla- 
hús. Lagði hann mikla alúð við starf sitt og hvatti bændur 
til að mynda söfnuð. Þann 21. jan. 1900 var haldinn almenn- 
ur fundur að Tindastól; eftir því, sem séð verður af fundar- 
gjörðinni, hafa setið á þeim fundi 20 menn, þeir er atkvæði 
greiddu. Var þá með meiri hluta atkvæða samþykkt safnað- 
armyndun; var hann nefndur Alberta-söfnuður. Voru þá 
kosriir í nefnd þrir menn, til að semja frumvarp til safnaðar- 
laga, þeir Kristján Jónsson, Jóhann Björnsson og Ófeigur 
Sigurðsson. Nefndin lagði frumvarpið fyrir næsta fund 30. 
s.m., og var það samþykkt með litlum breytingum. Á næsta 
fundi 5. febrúar s. á., voru safnaðarlögin staðfest og kosin 
fyrsta stjórnarnefnd safnaðarins. í henni sátu: Kr. Jóns- 
son, J. Pétursson, J. Björnsson, Ó. Sigurðsson og G. Eiríks- 
son. —- Næsta ár rjeði safnaðarstjórnin séra R. Marteinsson, 
sem þá hafði tekið prestsvígslu, tvo mánuði til að þjóna Al- 
berta-söfnuði; kom hann norður fyrstu dagana af nóv. og 
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þjónaói til i. jan. 1901; meSlimir safnaöarins voru þá 130. 
Á kirkjuþinginu 1900 í Selkirk var Alberta-söfnuóur tekinn 
inn í kirkjufjelagiö. Næsta ár, 1901, rjeö safnaðarnefndin 
séra Jón Clemens einn mánuö til aö þjóna Alb.söfnuði; kom 
hann norður 15. nóv. og þjónaði söfnuðinum, sem um var 
samið; ferðaðist hann um alla byggðina og skrifaði menn í 
söfnuðinn, um 60; hjelt eirinig sunnudagsskóla, meðan hann 
dvaldi hjer. — Mjög skiptust menn í skoðunum um safnaðar- 
málin, og margir voru þeir, er aldrei gengu í söfnuðinn, sem 
sjá má af safnaðarmeðlimatölu, sem aldrei mun hafa verið 
meir en 200. Margir muríu þeir hafá verið, sem höfðu þá 
skoðun, að byggðarbúar væru þá enn ekki í færum efnalega 
að sinna þeim málum svo vel væri, og sást það síðar, að sú 
skoðun hafði við nokkuð að styðjast. Næsta ár, 1902. var 
á ársfundi safnaðarins samþykkt, að ráða séra Pétur Hjálrns- 
son nokkra mánuði, til að þjóna Alberta-söfnuði; mun séra 
Pétur þá hafa verið trúboði kirkjufélagsins; kom hann þá 
norður 15. okt. 1902 og þjónaði söfnuðinum þá mánuð. 
Árið 1903 kom sjera Pjetur aftur seint í sept. og var til 26. 
des. Á þessu sumri sendi Alberta-söfnuður fulltrúa á kirkju- 
þing, Gísla Eiríksson. Á ársfundi safriaðarins 12. dag jan. 
1905, snerust umræðurnar um það, að ráða ársprest; hafði 
það mál áður komið til urnræðu, en ekki náð fram að ganga; 
er svo að sjá, sem ekki hafi allir verið samhuga á fundinum; 
mun hinum hyggnari mönnum þá. sem fyr, ekki hafa sýnzt 
ráð að halda ársprest, með hliðsjón af fjárhag safnaðarins. 
Munu þeir S. Goodman og B. Björnsson hafa þá gjört þá 
tillögu, “að ráða enn prest, aðeins um fáa mánuði”; mun hún 
hafa verið samþykkt af meiri hluta þeirra, sem á fundi voru. 
Að þeirn úrslitum gazt þeim lítt. sem ákveðnastir voru með 
fasta presfsþjónustu. Koni þá fyrir, það sem sjaldan skeð- 
ur, að fundurinn ónýtti þessa sýna eigin samþykkt og tók 
málið til umræðu að nýju. Kom þá fram tillaga þeirra Arna 
Pálssonar og Jóhanns Björnssonar, að ráða ársprest frá 1. 
júlí það ár, og náði hún samþykkt meira hluta. En sú raun 
varð á, að þessi tillaga gekk of langt. Var þá séra P. 
Hjálmsson formlega ráðinn til ársþjónustu; kom hann norð- 
ur 12. júlí 1905. ásamt konu sinni; tók hann þá við þjón- 
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ustu Alberta-safnaSar. Flutti hann þá messur á fimm stöS- 
um, meöan engin kirkja var; árslaun hans voru 600 dalir. 
I’annig haföi Alberta-söfnuöur fengiö prestsþjónustu fyrstu 
tilveruár sín til 1905, og munu þær snapir þó hafa kostað 
ærna peninga. Prestsgjaldið var aðallega fengiö með frjáls- 
um samskotum, sjerstaklega frá safnaðarmönnum, en svo var 
leita til utansafnaðarmanna, og brugðust þeir vel við kvöö 
þeirri; munu flestir utansafnaöarmenn hafa látið dálítið af 
hendi rakna til þeirra þarfa; svo-gtuddi kvenfjelagið “ v onin” 
safnaðarmálið með talsverðum fjárframlögum. Eigi fór 
fjarri því, sem hinir hyggnari menn safnaðarins höfðu sjeð 
fram á, að með föstum presti hlyti innan skamms að koma 
þungur kostnaöur á söfnuðinn, auk árslauna prestsins. Eigi 
leið á löngu, áður nauösyn þótti aö byggja kirkju fyrir söfn- 
uðinn. Á ársfundi safnaðarins 15. jan. 1906 var rætt um 
kirkjubvggingu. Mun þá hafa verið ráðiö, að byggja kirkju 
á Markerville. Skyldi þangaö flytja efnið þá þegar. Tólfta 
febr. næsta fjekk safnaöarnefndin loforö J. M. Johnsons um 
lóö undir kirkjuna; var boröviður allur fluttur frá sögunar- 
mylnu vestan úr skógurii endurgjaldslaust. Er svo sagt, að 
sá. er seldi efniviðinn, gæfi af honum tvö þúsund fet. Var 
þeim J. M. Johnson og Jóh. Björnssyni falin umsjón á þeim 
innkaupum. Á safnaðarfundi 17. sept. 1906 var ákveðin 
stærð kirkjunnar: 40 fet að lengd og 24 fet á breidd, með 
anddyri 10 fet á hvern veg, og skyldu þeir Jóh. Björnsson og 
J. M. Johnson. að öðru levti sjá um fyrirkomulag byggingar- 
innar. Á ársfundi 7. jan. 1907 var kosin fimm manna nefnd 
til að annast um framkvæmd kirkjubyggingarinnar og kostn- 
að við hana; í þeirri nefnd voru: I. Reinholt, Jóh. Sveins- 
son, G. Eiríksson, S. Goodman og Árni Pálsson. Yfirsmiður 
að kirkjunni var Gunnl. S. Stephensson frá Red Deer. 
Kirkjan var að mestu leyti fullbygð 25. maí 1907; vel og 
vandlega af hendi leyst, þrátt fyrir peningaþröng og ýmsar 
erfiðar ástæður; sem eðlilegt var, hvíldi skuld á henni, sem 
smásaman var goldin og að fullu borguð árið 1911. — Nú 
hefðu menn mátt ætla, að allt færi að óskurn, og safnaðarlífið 
blómgaðist nú og blessaðist, þar sem bæði söfnuðurinn hafði 
fengið fasta prestsþjónustu og mjög myndarlega kirkju. En 
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hvað sem olli því, þá duldist þaS ekki lengi, aS samhyggö og 
samvinna prestsins og áumra leiðandi manna safnaöarins var 
ekki svo æskilegt, sem nauösynlegt var. Á ársfundi safnað- 
arins 9. júní 1908, sagði söfnuöurinn séra Pétri Hjálmssyni 
upp þjónustu hans, frá 1. jan. 1909; sem ástæöa fyrir upp- 
sögninni var gefin sú, aö fjárhagurinn væri svo þröngur, aö 
ekki væri mögulegt aö iauna árspresti; þetta mun og hafa 
veriö sönnu næst, þótt sumir vildu ekki sjá þaö fyrri. En 

Byggingarnefnd og smíöir kirkjunnar á Markerville. 


Gísli Eiríksson. Gunnl. S. Siephensson. Björn Jónsson. (Arni Eggertson). 

Jóhcinn Sveinson. Arni Pálsson. Indriði Reinholt. Sigf. Goodman. 

aöallega mun undiraldan hafa risiö af því skeri, að sam- 
komulagið var eigi svo heilt sem skylcíi, þótt orsakinar væru 
aö nokkru levti hótfyndni og hjegómi, sem ekki átti neitt 
skvlt viö embættisfærslu prestsins, nje vanrækslu í verka- 
hring hans; að því er frekast varð séð var síra Pjetur 
skyldurækinn og reglubundinn starfsmaöur. Þegar Alberta- 
söfnuður hafði sagt prestinum upp þjónustu hans, var söfn- 
uðurinn prestsþjónustulaus ; riölaðist þá hin andlega fylk- 
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ingin, og lögöú ýmsir á flótta, — sögðu sig úr söfnuöinum, 
jafnvel sumir þeir, er áöur höföu verið í brjósti fylkingar. 
Sumariö 1910 sag'ði Alberta-söfnuður skilið við kirkjufjel. 
og varð að segja það tvisvar sinnum áður leiðtogar kirkju- 
fjelagsins tækju úrsögnina gilda. Það sama sumar kom 
hingað guðfræðingur Carl J. Olson, sem nú er orðinn prest- 
ur, og dvaldi hjer einn mánuð; flutti hann messu á Marker- 
ville og víðar rneðal íslendinga hjer; hugnaði mönnum það 
erindi vel, því hann var prúðmenni í allri umgengni og 
mælskumaður mikill. En svo hefir síra P. Hjálmsson unnið 
öll prestsverk fyrir byggðarmenn, síðan hann ljet af safnað- 
arþjónustu, og flutt nokkrar messur; ella hefðu menn ekki 
haft neina prestsþjónustu, og vafalaust er það ávöxtur hans 
prestslegu verka, að fólk hjer heldur vel við kristilegum sið- 
um og kristilegum hugsunarhætti. Það 'sjest glöggt hjer 
við hin alvarlegu tilfelli, að allir eru bræður og systur í 
drottni. —• Illt mun forstöðumönnum safnaðarins hafa þótt, 
að svobúið stæði, og munu því hafa leitazt fyrir að fá prest 
norður til að þjóna söfnuðinum, og að tilhlutun þeirra varð 
það, að síra Carl J. Olson, prestur Gimlirsafn., kom norð- 
ur í maí 1913, og var hjer einn mánuð; flutti hann messur á 
Markerville, Burtn Lake og Red Deer. Er svo sagt, að safn- 
aðarnefndin hafi samið um við hann, að hann kæmi aftur á 
næsta hausti, 1913. — í stjórnarnefnd Alberta-safnaðar eru 
nú: Krisfján Jónsson, Jóh. Björnsson, Ófeigur Sigurðsson, 
Gísli Eiríksson og Árni Pálsson. 

RitaS í júní 1913. 

SMJÖR- OG OSTAGERÐARFJELAGID. 

Þess hefif áður verið minnzt, að Helgi Jónasson byrjaði 
á verzlun á Markerville vorið 1897; byggðu þá bændur um 
sama leyti ostagjörðarhús á Markerville, aðallega á. sinn. 
kostnað. Byrjaði þá Helgi að láta vinna að ostagjörð ; unnu 
þeir báðir að henni hin næstu missiri, Jón Benidictsson og 
Helgi, sámt hvor í sínu lagi. Ostur var þá í lágu verði á 
markaðnum, 7—10 cts. pd.; framboð á honum var þá meira 
en eftirspurnin. Ostagjörðarmennirnir verzluðu þá með ost- 
inn og greiddu bændum andvirði hans í vörum, en peninga- 
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borgun átti sjer naumast staö, og var þaS opt mióur hagfellt 
fyrir bændur. Sáu menn brátt, aS eigi myndi þetta hlíta, þá 
tímar liSi. 'Þaó duldist ekki hinum hyggnari mönnum, að 
arðvænlegra myndi þaö, aó koma á smjörgerö, ef þess væri 
kostur. Til þess aö koma slíku í framkvæmd, var myndaó 
hlutafjelag. Þurfti nú aö semja við ostagjöröarmennina, 
a8 láta af ostagerö. ÞaS varS ah samningum undir því skil- 
yrði, aS hlutafjelagi'ð keypti ostagjörðaráhöldin; það gjörði 
fjelagið, og munu þau hafa kostaS um þúsund dali. Það 
varð fjelaginu óþarft kaup, því aldrei síðan hafði það nein 
afnot þeirra, með því að eigi var unninn ostur framar meir. 
Eigi að síður tókst fjelagsmyndunin greiðlega og voru bænd- 
ur þarum mjög samráða. Hluthafar voru 35; voru það ís- 
lendingar, nema D. Mörkeberg. Höfuðstóll uppborgaður á 
ári 1,035 dalir. Verkstæðið var svo leigt Dominion stjórn- 
inni, sem þá var títt um flest smjörgerðar verkstæði; stjórn- 
in ljet svo byrja smjörgerð 12. júlí 1899; sendi hún hingað 
verkstjóra, danskan smjör- og ostagjörðarmann, Daniel Jóa- 
kim Mörkeberg; verður hans getið að nokkru síðar. 

Ekki var fjelagið löggilt fyrr en 23. sept. 1899, tindir 
nafninu: “Tindastóll Butter, and Cheese Manufacturing As- 
sociation.’’ Þá voru kosnir í stjórnarnefnd—Directors—D. 
J. Mörkeberg, Sigfús Goodman, J. M. Johnson, Th. Guð- 
mundsson og Jón Benidictsson. Skrifari og fjehirðir var kos- 
inn: St. G. Stephansson, og sátu þessir menn við stjórn mörg 
ár. — Dominionstjórninni þurfti fjelagið að greiða fyrir 
smjörgerðina 4 cts. af hverju pundi. Einnig varð fjelagið 
að annast um viðhald á verkstæðinu og verkfærum þess. og 
ýms önnur útgjöld, sem allt samanlagt nam árlega stórri upp- 
hæð. En þó kostnaðurinn væri mikill, var þó þetta spor í 
rjetta átt, og eitt hið allra stærsta og heillavænlegast, sem 
stigið hefir verið á framfarabrautinni i byggð þessari. — 
Stjórnin borgaði bændum mánaðarlega nokkuð af verði 
smjörsins og kom það bændum vel að haldi, við að mæta 
heimilisútgjöldum sínum. Fyrst um sinn, mörg ár, var mjög 
mikið unnið af smjöri á verkstæðinu; allir íslenzkir bændur 
skiptu þá við það og svo fjöldi af annara þjóða mönnum, 
einkum Dönum. Rjónii var fluttur vestan frá Raven-á og 
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víSar að. Fyrsta árið, sem D. Mörkeberg stýrSi því, voru ffrá 
12. júlí til 31. oct. 1899,) unnin 14,655 pcl. af smjöri; fengu 
bændtir þá aS vinnnukostnaði frádregnum 17 cts. fyrir pd. 
Þó óx framleiSslan árlega eptir þaS svo mjög, að áriS 1909 
frá 1. maí til 30. april 1910 voru búin til 123,639 pd. af smjöri, 
og var þaS mest, sem búiS var til á einu ári; en jafnaöarlega 
voru unnin 80 til 100 þúsund pd. á ári. Árið 1909 borgaSi 
stjórnin bændum aö frádregnum vinnukostnaði 22 cts. fyrir 
pd., og mun þaS hafa veriS þaS hæsta verð, sem hún borgaöi. 
FullnaSarreikning fyrir andvirði smjörsins fengu rnenn eptir 
liverja sex mánuöi. — ÁriS 1910 mun Dominionstjórnin hafa 
hætt aö veita forstööu verkstæSinu og afhent fjelaginu það, 
Á árunum 1910—n minnkaði aösókn að verkstæSinu og voru 
til þess ýmsar orsakir. Nokkrir voru það, sem hættu aö 
rnjalta kýr sínar, þótti. sem var, kostnaöarminna að láta kálf- 
ana ganga undir, og meira verSmæti í þeim á markaðnum en 
kálfum er fært var frá og mun það hafa veriö á vissu aldurs- 
stigi; um sama leyti var sett upp smjörgerSarverkstæSi á Ev- 
arts, sem aö minnsta kosti gjöröi hetur í 01 ði kveðnu, svo 
þangaS sneru nokkrir, sem áöur skiptu viS verkstæSiS á 
Markerville; en svo fjell sú stofnun alveg um 1 oll. Enn var 
þaS, að í grenndinni byrjúSu einhverjir, sem ekki voru því 
vaxnir, á ostagjörS, og þótti sumum, sem þeir hcfðu þar bet- 
ur fyrir vöru sína og urSu því ginntir til að hætta við smjör- 
geröina en þessar ostagjörSarkrár hjöðnuSu niður sem 
vatnsbóla eptir lítinn tíma, og gjöröu lítiö annaö en illt eitt, 
því allt þetta varð til þess aS koma reiki á ráS manna og 
sundra samvinnunni. Viö allt þetta fækkaði svo viöskipta- 
mönnum smjörgerðarfjelagsins á Markerviíle. aS í apríl 
1912 sá fjelagsstjórnin fram á, aS smjörgeröin yrði sva lítil, 
að vinna við hana myndi ekki borga starfskostnaöinn. Var 
þá eigi annað sýnna, en aö hætta yröi smjörgerö, að minnsta 
kosti yfir vetrartímann; það þótti all-illt, því nokkrir voru 
þeir, sem fluttu rjóma allt árið. Varö þá þaö aö ráSi, aS 
stjórnarnefndin leigSi D. Mörkeberg verkstæöiö og smjör- 
gerSaráhöldin til þriggja ára; hafa bændur síöan flutt til 
hans rjómann; hefir hann borgað andvirSi smjörfitunnar á 
hverjum 14 dögum; hæst verö hefir veriS 32 cts. pd., en aldr- 
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ei lægra en 20 cts. Reikningsskil hans hafa verið hin beztu, 
sem á veröur kosiö, og aldrei munu bændur hafa selt smjör 
sitt meö jafn-góöum kjörum sem næstliöin missiri. — Fám 
árum síðan er Mörkeberg tók við stjórn og umsjá á verk- 
stæðinu, var þaö byggt aö nýju, stærra og vandaðra en áöur; 
er það nú metið fjögur þúsund dala virði með tilheyrandi á- 
höldum, sem öll eru vönduð og nýleg; er það áreiðanlega D. 
Mörkeberg að þakka, að allt er í góðu ástandi. Sumum 
kann að hafa fundizt, að D. Mörkeberg vera kröfumikill og 
ekki hlífa bændum við dýrum verkfærakaupum; en svo 
munu flestir viðurkenna, að svo hlaut að vera; hann er ó- 
efað fyrir flestum smjörgerðarmönnum að kunnáttu og vand- 
virkni, og vill ekki annað, en það, sem hann vinnur, sje af 
fyrsta flokki að útliti og gæðum, og er það eigendunum einn- 
ig bæði til hagnaðar og sóma, og sje þessa gætt, verður það 
eðlilegt og sanngjarnt, að hann vilji hafa fullkomin og vönd- 
uð áhöld að vinna með. 

í stjórn fjelagsins sitja nú: Kristján Jónsson, Björn 
Björnsson, Guðm. Thorlacksson, Pétur Thompson og Gísli 
Eiríksson, en skrifari og fjehirðir er síra Pjetur Hjálmsson. 

RitaS í júli 1913. 

FENSALAFJELAGID. 

Á landnámsárunum, fram yfir 1900, voru skólahúsin 
elstu að Hóla og Tindastól, notuð fyrir samkomu- 
hús byggðarinnar og alla þá mannfundi, er voru 
fjölmennari en svo að haldnir yrðu í bændabýlum. En eftir 
því sem árin fjölguðu, varð vöntun á samkomuhúsi tilfinn- 
anlegri, einkum þó, þegar menn af fleiri þjóðflokkum tóku 
að flytja hingað. Til þess að ráða bót á þessu, var myndað 
hlutafélag, nær því eingöngu aí ungum mönnum árið 1902. 
Stofnfundur þess var haldinn 22. nóv. það ár; á þeim fundi 
var kosin stjórn fjelagsins. Hinir fyrstu stjómendur voru: 
G. E. Johnson, forseti; G. Stephenson, skrifari og St. K. 
O. Kristinsson, fjehirðir. Byggði þá fjejagið áður langt liði 
samkomuhús, og keypti undir það bæjarjörð á Markerville; 
húsið var að stærð: lengd 40 fet, breidd 24 fet, með viðbygg- 
jngu að lengd 24 fet og 12 fet á breidd. Húsið var svo nefnt: 
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Fensalir og fjelagiö Fensalafjelag. Fjelagið var löggilt og 
samin aukalög fyrir þaö. í'etta bætti fyrst um sinn úr brá'S- 
ustu þörfum á samkömuhúss-vöntuninni, en smámsaman sáu 
menn, að húsrými vantaði meira, en íjárhagur fjelagsins 
hefir enn ekki leyft aS byggja stærra. 1 stjórnarnefnd fje- 
lagsins sitja nú: G. Stephensson, H. Tr. Christinsson, Jón 
Hilhnan, H. Eiríksson, S. Kristjánsson. Skrifari og fjehirö- 
ir: A. J. Christvinsson. 

RitaS ( maí 1913. 
io. Bindindisfjelag. 

Áfengisnautn, eða ofdrykkja, hefir aldrei náð föstum 
tökum á þessari byggð, því þótt sumir hinna eldri manna 
hafi endur og sinnum tekið sjer kollu við viss tækifæri, án 
þess að sinna því meir en góðu hófi gegndi nje láta það 
trufla nauðsynlega umhyggju og starfsemi, getur ekki talizt 
dryk'kj uskapur. 

En nær tímar liðu, og yngri kynslóðin þroskaðist, þótti 
einlægum bindindisvinum nauðsyn til bera, að mynda bind- 
indisfjelag; var það einkum Torsteinn Jónathansson, sem 
beitti sjer fyrir það málefni; var hann hinn mesti bindindis- 
frömuður; að því ráði snerist þegar með honum stór hluti 
yngri kynslóðarinnar. Fyrir Þorsteins umsýslu var bindind- 
isstúkan “Fjallkonan” No. 14 af alþjóðareglu Good Templ- 
ara, stofnuð á fundi að Markerville 29. maí 1904 af G. S. 
Grímssyni, í umboði stórstúku Norðvesturlandsins. 
Var Grímur ótrauður bindindismaður og vann mikið í þarfir 
stúkunnar; stofnskrármeðlimir voru 31, og fjölguðu fyrst 
um sinn árlega. Fyrst starfaði stúkan á íslenzkum grund- 
velli og taldi aðeins íslenzka meðlimi; en eigi löngu seinna 
fjekk stúkan þann fleig í höfuðið, að breyta til og láta fundi 
og önnur störf fjelagsins fram fara á enskri tungu og veita 
um leið öllum aðgang að henni, hverrar þjóðar sem væru, og 
starfaði stúkan eftir það á þeim grundvelli. Meðlimir urðu 
flestir 65, en við árslok 1910, voru meðlimir aðeins 30. 

Umboðsmenn stúkunnar voru þessir íslendingar: Þor- 
steinn Jónathansson, Guðm. Þorláksson og Aðaljón Krist- 
vinsson. Æðstu tempiarar hafa vérið: Guðm. Þorláksson, 
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Miss G. L. Kristinsson, Þorsteinn Jónathansson, John Hill- 
mann og J.. O. Johnson. Fjármál stúkunnar hafa annazt: 
G. E. Johnson, J. O. Johnson, B. Húnford.og Árni Bardal.— 
Eftir a8 Þorsteinn Jónatansson flutti burt, var sem dofnaði 
yfir bindindisstarfseminni, samkomulagið fór á hæli, en óá- 
nægja gróf um'sig i hugum sumra, sem leiddi til þess, að trú- 
ír bindindisvinir drógu sig í hlje, en aðrir gáfu upp fjelags- 
skapinn. En algjörlega virtist öll starfsemi stúkunnar heill- 
um horfin, þegar G. S. Grimsson fjutti burtu, þrátt fyrir 
það, að margir sterkir bindindismenn voru enn í stúkunni, 
sem vel voru þess umkomnir, að halda starfseminni áfram. 

Rita8 í marz 1912. 

ii. Lífsábyrgðarfjelcig. 

Nokkrir voru þaö af frumbyggjum nýdendunnar, sem 
keypt höföu lífsábyrgð i ýmsum fjelögum, en þó voru þeir 
tiltölulega fáir. Stóð svo um nokkur ár, að þeirri nauðsyn 
var lítill gaumur gefinn. En eftir að niðjar hinna fyrstu 
landnámsmanna voru vaxnir upp, varð það mál að fram- 
kvæmdum. Árið 1905,' 5. júlí. var á fundi í Markerville 
mynduð stúka“Canadian Order of the Woodmen of the 
World", Markerville Camp No. 247. Meiri hluti stofnend- 
anna votu ungir íslendingar; þó voru nokkrir annara ])jóða 
iuenn á fundinum, sem unnu að myndun stúkunnar: Fyrstu 
embættismenn stúkunnar voru: 

D. J. Mörkefcerg C. C. W. S. Johnson A. L. 

J. S. Titch,-A. L. J. A. Olson W. 

G. Stephansson, B. John Hillman, S. 

G. E. Johnson, C. M. Quinn, E. 

Fundi sína hefir stúkan i Fensala Hall, Markerville, fyrsta 
laugardag í hverjum •mánuði. Meðiimir stúkunnar eru nú 
yfir 50. X’rír-meðlimif hafa -dáið: Ólafur Benidictsson, 
Helgi B. Bárdal og Sigúrður Magnússon. — Lífsábyrgð hafa 
íslendingar $500 til $3,000. Embættismenn stúkunnar eru nú: 

A Pálsson, C.C. J. K. Stephansson, S. 

H. Fr. Christinsson, A.L. H. Eiríksson, W. 

G. Stephenson, B. B. Stephenson, M. 

G. E. Johnson. C. T; Hillman, M. 

E. Eiríksson, E. B. Björnsson M. 
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Allt íslendingar. Sumir af meölimum stúkunnai hafa lifs- 
ábyrgS í öðrum fjelögum. Nokkrir íslendingar tilheyra 
einnig Frímúrarafjelagi; meöal þeirra er Stephan G. Steph- 
ansson skáld, einn. 

RitaS I júní.1913. 

hÆTTIR LANDNÁMSMANNA (framh.j 
74. ÞÁTTUR. 

DANIBL JÓAKIM MÖRKEBERG. — Þótt aS Daniel 

sje ekki íslendingur að 
ætterni og þvf þyki má- 
ske kynjum viðbregða, 
að telja hann með land- 
n á m s mönnum nýlend- 
unnar, þá samt ber 
margt til þess, að full á- 
stæða er til, að geta 
hans hjer að nokkru. í 
fyrsta lagi er hann 
landnámsmaður hjer og 
býr á löndum sínum, 
með svipuðum búnaðar- 
háttum og Islendingar ; 
i öðru lagi hefir hann 
sagzt i sveit með ís- 
lenzku frumyggjunum 
og u.nnið með þeim að 
fjelagsskap og framför- 
um ; í þriðja lagi, hefir 
hann gjört stórum mun 
meira fyrir þessa byggð 
en nokkur annar af öðr- 
um þjóðflokkum, og á- 
unnið sjer viðurkenningu íslendinga. sem virðingarverður, 
merkur maður. Daniel Jóakim Morkeberg ( c: MörkebergJ 
er danskur að ætterni; hann er fæddur 2. ágúst 1870 í Kjöge 
í Danmörku. Faðir hans hjet Carl Wilhelm Mörkeberg. 
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Allt bendir til þess, að Daniel hafi fengið gott uppeldi, og 
þótt hann ekki beinlínis gengi menntaveginn, þá samt er 
liann fjölmenntaður maður. Hann lærði smjör- og ostagerð 
í Billesborg, Thurbyholm, Hövdingsgaard og Ferslev í Dan- 
mörku. Daniel fluttist til Bandaríkjanna í Norður-Ameríku 
árið 1890; tók hann þá að stunda einvörðungu sinjör- og 
ostagerð. Um næstu átta ár stýrði hann smjörbúum í fylkj- 
unum Illinois, Indiana og Iowa. Til Alberta flutti hann árið 
1898, og tók þá við stjórn á smjörbúi í Edmonton, frá 1. apr. 
til 10. jújlí 1899, en tók þá við forstöðu smjörbúsins í Mark- 
erville, sem hann hefir haft á hendi síðan. 

Daniel nam land árið 1899, suður af Markerville, og 
keypti þá um sama leyti annað land af Hudson’s Bay fjelag- 
fnu, og liggja lönd hans saman. Efndi hann þar til bólstað- 
ar og bjó sjer myndarlegt heimili á skógi vaxinni hæð á suð- 
arbakka Medicine árinnar, gagnvart Markerville bæ; hefir 
hann lagt stund á hvorttveggj a, kvikfjárrækt og akuryrkju, 
og farnast hvorttveggja vel. 

Daniel kvæntist 1. júlí 1902, ungfrú Hilmu Nyström, af 
sænskum ættum, fædd 1880; húsfrú Hilma Mörkeberg er 
mikilhæf og góð kona, og hefir áunnið sjer velvild og virð- 
ingu þeirra, sem hafa kynzt henni. Daniel Mörkeberg er 
mikilhæfur maður og vel að sjer gjör um flest, hygginn og 
ráðsvinnur og hinn traustasti til orða og athafna. Smjör- 
gerðarmaður er hann umfram flesta sína samtíðarmenn, hef- 
ir og fengið ágæta viðurkenningu í verðlaunum, er hafa ver- 
ið veitt honum fyrir smjörgerð, sem hjer segir: 7 gullmedal- 
íur, 2 silfurbikarar, 3 silfurmedalíur og 2 diflomas. 

75. ÞÁTTUR. 

SIRA PJETUR HJALMSSON. — Þótt að síra Pjetur 
verði ekki beinlínis talinn landnámsmaður, þá samt þykir 
hlíða að geta hans hjer, sem eins af merkustu mönnum 
kyggÖ ar i nn a r > er hefir liaft meiri þýðingu fyrir sveit þessa, 
en flestir landnámsmenn; hann gjörði einnig að bólstað sín- 
um landnám eins af okkar elztu frumbyggjum, sem komið 
var í auðn. 

Síra Pjetur er fæddur 15. maí 1863, að Norðtungu í 
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Þ verárþingi; faöir hans var Hjálmur Pjetursson, Jónssonar, 
ættaöur úr MiöfirSi í Húnavatnssýslu. Kona Pjeturs, en 
móöir Hjálms, var Ingibjörg dóttir þeirra hjóna: Einars og 
Kristínar, sem bjuggu í Kalmannstungu. Kona Hjálms, 
móðir sra Pjeturs, var Helga Árnadóttir, Einarssonar, við 
seinni konu hans: Helgu Snæbjarnardóttur, prests aS Gríms- 
tungum í Húnaþingi, Halldórssonar biskups á Hólum i 
Hjaltadal. Foreldrar sra Pjeturs voru hin mestu sæmdar- 
hjón; var Hjálmur hinn mesti búsýslumaSur, vel viti borinn, 
gætinn og stilltur; hann var um mörg ár þingmaöur Mýra- 
manna. Sra Pjetur ólst upp meS foreldrum sínurn; ellefu 
ára aS aldri fluttist hann meö þeim aö Hamri í Þverárhlíö 
VoriS 1881 þá 18 ára gamall rjeSst hann til hins nýstofnaSa 
búnaöarskóla i Ólafsdal; dvaldist hann viö þann skóla meö 
Torfa Bjamasyni jarSyrkjumanni um tvö ár viö búfræöis- 
nám; næstu tvö ár — 1883-85 — var hann vestur viö ísa- 
fjaröardjúp i Hnífsdal, síöan í Mýrasýslu önnur tvö ár; á 
þeim árum vann hann aö jarSabótum hjá bændum. Þá hvarf 
hann aö því ráöi, aS gangá á latínuskólann í Reykjavík; 
stundaöi hann nám viö hann fjóra næstu vetur og laulc þar 
prófi meS H. einkunn sumariö 1891. Fór hann þá utan og 
gekk á háskólann í Kaupmannahöfn næstu tvö árin, en tók 
þar ekki próf; hvarf þá heim til ættlandsins aftur, haustiö 
1893. Tók hann þá aö stunda guðfræðisnám viS prestaskól- 
ann í Reykjavik, og útskrifaðist þaöan árið 1895. Um næstu 
fjögur ár stundaði hann ýmist verzlunarstörf eöa barna- 
kennslu, þangaS til sumariö 1899, aö hann flutti vestur um 
haf til Canada. StundaSi hann þá ýnisa almenna atvinnu 
um tveggja ára tíma, fyrst í Manitoba, síðar í Minnesota í 
Bandaríkjunum. 

ÁriS 1902 gekk síra Pjetur í þjónustu Hins ev. lúterska 
kirkjufjelags íslendinga í Vesturheimi, sem trúboösprestur 
þess; hjelt hann þeim starfa utn þrjú ár, eöa þangað til 1905; 
á þeim árum fór hann til hinna ýntsu prestlausu safnaöa og 
veitti þeim þjónustu um lengri eða skemmri tíma; á þeim ár- 
um kom hann til Alberta-safnaSar, og veitti honum þjónustu 
um lengri tíma, sem segir í Alberta-“safnaðarmálum” hjer 
aö framan í þessum kafla. 
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Á ársfundi Albertá-safnaöar 12. dag janúar 1905, var 
saniþykkt aö ráSa sra Pjetur, sem fastan prest safnaöarins 
frá 1. júlí þaS ár; tók sra Pjetur köllun þeirri og kom í em- 
bætti sitt 12. júlí 1905. En skammæ varS sra Pjetri sú vist, 
því eftir rúmlega þriggja ára þjónustu sagði söfnuðurinn 
honum upp safnaðar-þjónustunni frá 1. jan. 1909. Víst má 
því orSi á lúka, aS sra Pjetur væri góSur kennimaSur og 
skyklurækinn viS embætti sitt og enginn mun kunna frá því 
aS segja, aS hann ljeti á sjer standa til embættisverka sinna. 
Og síra Pjetur gjörSi þaS, sem fáir myndi hafa gjört undir 
svo vöxnum ástæSum, aS hann vinnur öll aukaverk’ fyrir 
byggSina, jafnt fyrir alla, sem þurftu, eftir aS honum var 
bægt frá safnaSarþjórtustu; um fleiri ár framdi hann barna- 
skirnir, hjónavígslur, barnauppfræSslu og fermingu og flutti 
fleirum sinnum messur. 

Sra Pjetur hefir skarpar 'og ljósar gáfur, pg þótt hann 
hafi ekki náS háum skólavitnisburSum, þá samt hefir hann 
öSlazt fjölbreytta menntun og’þekkingu; hann er maSur 
hreinskilinn, en berorSur, og vægir lítt til, ef því er aS skifta; 
má og vera, aS bersögli hans hafi aukiS honum um sinn 
margt óverSskuldaS aSkast ; annars gefur sra Pjetur sig eigi 
mikiS viS fjelagsmálum, og er ekki hlutdéilinn um hagi 
manna; eri hverju því málefni er hann sinnir, inun hann vilja 
reynast heíll en ekki hálfur. 

Sra Þjetur er kvongaSur Jónínu dóttur þeirra hjóna: 
Jóns Helgasonar og Rósu Jónsdóttur, sem lengi bjuggu viS 
rausn mikla á Eskiholti á Mýrum. 

Sra Pjetur var lítt efnum búinn er hann kom til Al- 
berta; samt rjeSst hann í aS kaupa land Benidicts Ólafssonar 
landnámsmanns, sem þá var í eySi, og mun hann fljótlega 
bafa goldiö andviröi þess. Bæöi þau hjón munu meir hafa 
fýst aS búa á landi en i bæ, og setti sra Pjetur þar bú saman, 
meS litlum efnum í byrjun. ByggSi hann strax vandaS íbúS- 
arhús og girti landiS inn. Þegar sra Pjetur sleppti embætti, 
koin honum þaS aö góSu haldi, aS hann gat veriS bóndi engu 
síöur en prestúr; hefir hann bætt land sitt og fegraö, svo þaS 
aS því leyti er ekki þekkjanlegt viö þaS, sem áSur var. Þótt 
eigi verSi sagt, aS sra Pjetur sje ríkur, þá hefir hann á 
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skömmum tíma bætt svo hag sinn og fært út efni sín, aS ó- 
hætt mun aS segja, að þau hjón sjeu viS góSar álnin Allt 
hjá þeim hjónum, utan húss og innan, ber órækan vott .um 
reglusémi, þrifnaS og starfsemi, — Þegar alls er gætt, má 
því orSi á koma, aS þau eigi eitt af fyrirmyndarheimilum 
byggSarinnar. 



76. ÞÁTTUR. 

GUÐBJÖRN SVEINBJARNARSON. — Hann var 
Borgfiröingur aS ætt. 

Faöir hans bjó ' aS 
Oddsstööum í Lunda'r- 
Reykjadal; Sveinbjörn 
var Arnason, Jónsson- 
ar, Árnasonar; voru 
þeir feögar komnir frá 
Árna lögmanni Odds- 
syni. MóSir GuSbjam- 
ar en kona Sveinbjarn- 
ar var Guölaug Kristj- 
ánsdóttir frá Skógar- 
koti i Þingvallasveit í 
Árnessýslu. S y s t k i ni 
GuSbjarnar voru: Jón 
vestur á Kyrrahafs- 
strönd og Solveig í 
Fóam Lake byggö, í 
Sask. fylki. Guöbjörn 
kvæntist GuSbjörgu 
Guömundsdóttur f r á 
Björk i Árnes^ýslu 
Systkini Guöbjargar: 
tveir bræSur: Kjartan 
á Stokkseyri á íslandi óg Guömundur, búsettur viö Marker- 
ville, Alta. Börn eiga þau GuSbjörn og GuSbjörg tvö á lí.fi, 
son og dóttur. Fósturdóttir þeirra var Halldóra er átti 
Björn Guömundsson, I’orlákssonar■ landnámsmanns. GuS- 
björn fór frá HeiSarbæ í Þingvallasveit vestur Uny.haf áriö 
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1901; fór hann fyrst til íslenzku byggðarinnar í Argyle, en 
þa'San til Alberta 1904. Nam Guðbjörn þá land 10 mílur 
vestur frá Markerville og bjó þar síSan. GuSbjörn er skyn- 
samur maSur, stiltur og gaetinn og hinn ábyggilegasti maSur 
i hvívetna; hefir honum farnast hjer vel, og býr nú við góS- 
an efnahag. 

77. ÞÁTUR. 

JÓN bORVALDSSON . — Bróöir Kristínar konu Hall- 
dórs Ásmundssonar — sjá IV. Kafla, 73. þátt — og sjest þar 
um ætt Jóns. Ekki er meö vissu hægt aö ákveða nær Jón 
fór af íslandi, en sennilegast er að hann hafi þaðan flutt 
árið 1901, en komið til Alberta 1902; þó skal þetta eigi full- 
yrt. Jón er verkhagur maður og starfsamur; söngfróður og 
sfjngmaður með þeim beztu í þeirri hst. Jón nam land eigi 
fjarri Guðbirni Sveinbjarnarsyni, en eigi hefir hann búið á 
því til þessa. Jón kvæntist ungfrú Sezelíu dóttur Ófeigs 
Sigurðssonar landnámsmanns —sjá II. Kafla, 22. þátt. — 
Eftir það flutti hann til Calgary og settist þar að. 

78. ÞÁTTUR. 

SIGURDUR FINNSON. — Maður er nefndur Finnur; 
Hann var sonur Eirík's bónda í Álptavík við Borgarfjörð, 
atistan á íslandi; Finnur átti konu þá er Sigurlaug hjet og 
var hún Sigurðardóttir, ættuð úr Eiðaþinghá. Finnur og 
kona hans áttu fimm börn, er náðu fullorðinsárum. Bræð- 
urnir fjórir og systirin ein. Elztur þeirra var Sigurður, sem 
þessi þáttur er af, þar næst Eirikur, Þórður og Sigfinnur, en 
systir þeirra hjet Gróa. Eiríkur lærði timbursmíði og sigldi 
til Noregs, og stundaði þar smíðar; drukknaði þar eftir fárra 
ára veru; ekkja hans lifir með tveim börnum þeirra suður 
i Minnesota, U. S. Sigfinnur er suður á Pembina-fjöllum í 
Cavalier sýslu, U.S., en Þórður er dáinn. — Sigurður Finns- 
son lagðisj í siglingar ungur að aldri, og kom eigi til íslands 
um sex ára tíma. Hann var í sjóferðum meðfram Noregi, 
Danmörku, Skotlandi og Færeyjum. Á þeim ferðum lærði 
Sigurður Norðurlanda tungumálin; er svo sagt, að hann 
kunni sum þeirra vel, Eftir s?x ár strandaSi skipið, er Sig- 
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urSur var á, við Þ ingeyrarsand við Húnaflóa; björguðust 
menn allir og fóru á vist að Þingeyrum. Þaðan gekk Sigurð- 
ur austur á Seyðisfjörð og bjóst að hitta föður sinn þar, en 
sem þá var íluttur til Ameríku; þar bjó eptir hálfbróðir Sig- 
urðar, er Stefári hét; var þaS nefnt á Búðareyri; þar dvaldi 
SigurSur um hríð. Á þeim tíma kvæntist Sigurður Sophiu 
Sigurðardóttur frá Setbergi í Fellum; var hann kominn af 
ArnheiðarstaSaættinni, Þóröar og Bess.a á Hrafnkelsstöðum, 
en Sezilia móðir Sophiu var dóttir Bjarna á Stafafelli, af 
Melaættinni, sem telja má niöur til Þorsteins á Kolstöðum, 
Magnússonar prúða, Jónssonar á Svalbarði. — SigurSur 
dvaldi skamma stund á íslandi, heldur flutti vestur um haf, 
fyrst til Winnipeg og 'SÍSan til N. Dakota, U.S.; nam hann 
þar land og bjó þar mörg ár og missti þar konu sina. Um 
aldamótin igoo seldi Sigurður land og lausafje og flutti vest- 
ur á Kyrrahafsströnd, en til Albertanýlendunnar flutti hann 
1904. Siguröur á einn son á lífi, Sigfinn aS nafni. Þeir 
feögar námu báöir land vestur meö Red Deer ánni nálægt 
Dickson pósthúsi, 12 mílur vestur frá Markerville og búa þar 
síðan. 

79. ÞÁTTUR. 

JÓN BÖÐVARSSON. — Jón sá er sonur Böövars á 
Skarði á Skarösströnd, en móðir Jóns er Elín Jónsdóttir, 
kona Guömundar Illugasonar -— sjá III. kafla, 45. þátt. — 
Kona Jóns er Halla, dóttir Arngríms frá Smyrlakoti, Magn- 
ússonar hreppstjóra á Núpi í Haukadal í Dalasýslu, Magn- 
ússonar, en móöir Höllu var Margrjet Jónsdóttir frá Vatni í 
Haukadal í Daiasýslu, og mun ætt hennar öll í þeirri sveit. 
Jón fór frá Jörva í Dalasýslu vestur til Ameríku árið 1905; 
hjelt hann þá vestur til Alberta og nam Iand í námunda viS 
GuSbjörn Sveinbjarnarson, hvar hann hefir búiS síSan. Jón 
hefir orSiS fyrir sköSum og heilsutjóni, og lengstum átt viS 
erfiS lífskjör aS búa ; fáum mun hamingjan hafa orSiS 
hverflyndari í nýlendu þessari, en Jóni Böövarssyni. 

80. ÞÁTTUR. 

GUDMUNDUR GUÐMUNPSSON. — Hann er bróöir 

8 
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GuSbja'gar konu Guöbjarnar Sveinbjarnarsonar og sjest 
ætt haná í þeim þætti. GuSmundur nam land eigi fjarri 
GuSbirni mági sínum og dvaldist hann löngum meó honum 
hin fyrstu missiri; hann kvæntist síöar Ólöfu dóttur Jóns 
Jóhannessonar Nordal — sjá IV. kafla, 66. Þátt. — En meö 
því Jón var þá mjög vib aldur og sjónlaus meö öllu, varS þaö 
a'ö Guömundur staöfestist þar og býr meö tengdafööur 
sínum. 


81. ÞÁTTUR. 

ÁSGBIR TÓMASSON, Árnasonar; var ætt sú úr Dala- 
sýslu. Móöir Ásgeirs hjet Margrjet, ættuö af Vestfjöröum. 
Kona Ásgeirs, Valgeröur Eiríksdóttir, Sveinssonar, en móö- 
ir Valgerðar var Ingibjörg Friðriksidóttir Reykjalín; var 
hennar ætt í Reykhólasveit. -— Börn þeirra Ásgeirs, sem lifa, 
eru fjögur: Margrjet, gipt C. A. Fisher; Octavíus Ingigeir, 
Ingibjörg, og Valdimar Hjörtur. Ásgeir flutti til Ameríku 
1882, frá Jörva, til Winnipeg, svo til Norður Dakota, U.S.; 
en kom til Calgary, Alberta, 1890. Ásgeir settist að í Cal- 
gary og var þar hin fyrstu missiri; flutti síöan noröur í ný- 
lenduna og var löngum með Einari Hnappdal. Ásgeiri varö 
þröngur fjárhagurinn og reyndist Einar honum opt vel. Um 
1901 tók Ás'geir land í námunda við Einar, en átti þaö 
skamma stund; mun hann hafa tekið þann kost, að selja 
landið, til að duga sjer og fjölskyldu sinni. Eptir það var 
Ásgeir ýmist í Calgary eða norður hjer; fór svo síðast að 
búa með tengdasyni sínum, sem- hefir land nálægt Dickson 
pósthúsi. 


HINIR YNGRI LANDNAMSMBNN. 

Þótt að afkomendur frumbyggjanna hjer fæddust upp 
við harðæri og ýmsa vöntun á hinum nauðsynlegu þægindum 
lífsins, þá samt grjeri hjer upp álitlegur hópur af ungum, 
þrekmiklum og dugandi mönnum, og jeg tel vafasamt, hvort 
nokkur önnur íslenzk byggö hafi jafnmörgum myndar- 
legum og dugandi drengjum á að skipa samanborið við fólks- 
fjölda, sem þessi byggð. — Framanaf landnámstiðinni var 
hjerað þetta með litlum orðstýr út á við; var því lítill inn- 
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flutningur af öíSrum þjóöflokkum. Um nokkur ár voru þaö 
íslendingar einir, sem byggöu þessa nýlendu, eöa juku land- 
námiö. En um áriö 1897 og eptir það, tekur þetta breyting- 
um. Þá koma smámsaman menn af ýmsum þjóðflokkum, þó 
mest frá Bandaríkjunum, og nema lönd í útjöðrum nýlend- 
unnar og sumir inní henni. Á sama tíma voru nokkrir af- 
komendur hinna elztu landnema vaxnir og tóku þá lönd í 
grend við feður sína, meðan þeir áttu þess úrkosti. En 
margir voru þá enn ungir og ekki í færum að nema lönd, og 
urðu þeir síðar að nema lönd í nokkurri fjarlægð, eða vera 
staðfestulausir ella. 

Tveir synir Bjarna Jónasonar—sjá II. kafla, 5. þátt— 
námu lönd í grend við föður sinn og voru með honum um 
sinn. Jón kvæntist ungfrú Katie A., dóttur Roberts Wilsons 
harðvöruverzlunareigandi í Markerville; eptir það fluttu þau 
til Calgary og settust þar að; Jóhann kvæntist ungfrú Guð- 
björgu Lilju, dóttur Kristins bónda Kristinssonar—sjá UI. 
kafla, 10. þátt. — Bjarni, sonur Jónasar Húnford, nam land 
út frá landnámi föður slns en bjó með honum lengst um. 
Bjarni hafði að atvinnu póstflutninga frá Markerville vestur 
til Stauffer um mörg ár, og síðan frá Innisfail til Marker- 
ville. — Þórður bróðir Bjarna nam land mörgum árum síðar, 
15 mílur vestur frá Markerville, nálægt New Hill pósthúsi. 

Synir Benidicts Bardals—sjá II. kafla, 12. þátt—námu 
allir lönd suðvestur af Ewarts pósthúsi, vestanverðu Medi- 
cine árinnar, u'm átta mílur upp frá Markerville. 

Synir Stephans G. Stephanssonar námu þrír lönd eigi 
langt frá föður sínum ;Baldur átti fyrir konu ungfrú Guð- 
línu, dóttur Benidicts Bardal. Guðmundur, sonur St. G. St. 
nú verzlunarmaður á Markerville, kvæntist ungfrú Reginu, 
dóttur Jóns Strong, landnámsmanns. — Þriðji sonur Steph- 
ans, Jakob, nam land næst við föður sinn. 

Synir Sigurðar Eymunds'sonar og Jóhönnu Einarsdóttur 
■—sjá II. kafla, 17. þátt.—Jón tók land suðaustur af Tinda- 
stóls pósthúsi, all-nærri bústað móður sinnar. Síðar seldi 
hann landið og flutti vestur að Kyrrahafi. — Þórel nam sjer 
land skammt suður frá Ewarts pósthúsi, og gjörði sjer þar 
bústað og hefir bújð þar síðan; hefir honum farnast vel og 
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er nú vel megandi maöur. Kona Þórels, Guölaug Magnea 
Bjarnadóttir frá Tungu í Austur Skaptafellssýslu, en móöir 
hennar var Matthildur Guðmundardóttir frá Fossi í sömu 
sýslu. Systkin Guölaugar eru sex: Páll er í Grimsby á Eng- 
landi, Guöni, Stefán og Björn á Seyöisfiröi, Bjarni í Reykja- 
vík, og tvær systur: Guöný og Guölaug Jóna. 

Hannes nam land næst viö Þórel Bróöur sinn til norð- 
urs; hann giptist ungfrú Halldóru Sigríði, dóttur Kristjáns 
Jóhannssonar—sjá III. kafla, 27. þátt—, og reistu þau bú 
á landinu. 



HELGI B. BARDAL. 


Helgi kvæntist ungfrú 


Sigurlaugu Jonasdóttur 


Hunford, en dó rúmu 


ári síðar; þau áttu eina 


dóttur, Sezeliu Hólm- 


fríði. Helgi var hinn 


nýtasti maður, og fyr- 


ir þeim bræörum um 


Stefán Jónsson, Gíslasonar, landnámsmanns, nam land 
eina niílu suöaustur frá Tindastól. 

Octavíus Asgeirsson, Tómassonar. nam land upp meö Red 
Deer ánni, skammt frá Dickson pósthúsi; hann giptist Sigur- 


flest. 
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björgu dóttur Jóns Jóhannessonar Nordal—sjá IV. kafla, 
66. þátt. 

Björn sonur Guömundar Þorlákssonar landnámsmanns 
—sjá II. kafla, 19 þátt—nam land tvær mílur norftur frá bú- 
staö fööur síns; var hann meö fööur sínum, en vann landiö 
til nytja. Björn giptisit ungfrú Halldóru, fósturdóttur Guð- 
bjarnar Sveinbjarnarsonar. Grímur Steingrímsson hafði þá 
flutt af landi sínu, sem fyr segir, og vildi gjarna selja það. 
Varð það ráð þeirra feðga, að Björn keypti landið af Grími; 
var það ráðagjörð þeirra, að Björn setti þar bú saman og 
gjörði það að bó ! stað sínum. 



Ófeigur SigurSsson. (Sjá II. kafia, 22. þátt,) 

Tómas, sonur Ófeigs bónda Sigurðssonar—sjá II. kafla, 
22. þátt—nam land vestur frá Markerville í grend við Jón 
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Þorvaldsson. Tómas' vann lögskyldu á landi sínu, en var 
meS föSur sínum. 

Synir Siguröar Jónssonar—sjá III. kafla, 33. þátt—, 
Nikulás og Jón, námu lönd útfrá bústað föSur síns, en voru 
lengstum meö honum. — Synir Gísla Eiríkssonar—sjá III. 
kafla, 35. þátt—, Hósías og Eiríkur, nárnu báðir lönd útfrá 
landnámi föSur þeirra, en bjuggu meS honum. * 

Jón Ármann, sonur Jóns Strong—sjá III. kafla, 38. þátt 
■—tók land áfast viS búland föSur síns; hann var meS föður 
sínum meðan hann lifði, en eptir dauða hans var Ármann 
löngum með Jóni Benidictssyni, tengdabróSur sínum, þangaS 
til hann kvæntist ungfrú Önnu Jóhannsdóttur Sveinssjonar, 
bónda viS Burnt Lake; fór Ármann þá austur þangaS og 
settist aS í grend við tengdafólk sit. 

Synir Kristins Kristinssonar—sjá III. kafla, 40. þátt— 

námu lönd vestur frá 
landi föður þeirra. — 
Stephan var einri af 
þeim fyrstu yngri land- 
námsmönnum. H a n n 
var hinn mesti atgjörv- 
ismaður, en dó ungur, 
sem fyrr segir.—Hann- 
es Frost var þeirra 
bræðra yngri, og nam 
síðar Iand; bjó hann 
meS föður sínum um 
sinn, en leigði svo lönd 
hans, þá Kristinn Ijet 
af búnaði vorið 1913, 



Stefán K. O. Kristinsson 
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Synir Hermanns Hillmann^,—sjá III. kaflaS 44. þátt— 
jiámu lönd til vesturs frá landnámi fööur síns. Jón tvær 
mílur fjær, en Jóhann fjórar. 

Jón sonur Jónasar Jónssonar—sjá III. k'afla, 47. þátt—• 
testi sjer land vestur frá Markerville 12 mílur, eigi langt frá 
Jóni Þorvaldssyni. — Friörik sonur Kristjáns Jónssonar — 
sjá IV. kafla, 71. þátt—nam land eigi langt frá fööur sínum; 
hann keypti síSar land og setti saman bú á því. Friörik 
kvæntist Guölínu dóttur Guömundar Illugasonar—sjá III. 
kafla, 45. þátt. 

Þóröur sonur Guöna Tómassonar—sjá IV. kafla, 58. 
þátt—tók land eigi fjarri fööur sínum; eptir Guöna látinn 
settist Þórður á land fööur síns og fór að búa meö móður 
sinni. 

Siguröur sonur Kristjáns SigurSssonar—sjá IV. kafla, 
63. þátt—tók land 11 mílur vestur frá landnámi föður síns. 

FNN FRÁ LANDNÁMI. 

Vigfús bróöir Ófeigs Sigurössonar landnámsmanns nam 
land fjórar mílur suövestur frá Markerville og bjó þar öðru- 
hvoru, en sætti þes's á milli atvinnu og haföi þá land sitt 
undir umsjón nágranna sinna, eöa leigöi þeim þaö. 

Sveinn Grímsson, bróöir Siguröar Grímssonar land- 
námsmanns, nam land í námunda við bróöur sinn, og var 
meö honum hin fyrstu ár; en svo flutti Sveinn vestur aö 
Kyrrahafi og staöfestist þar. 

Einar Jónsson, ættaöur úr Reykjavík, stjúpsonur Gríms 
Steingrímssonar, nam land 6 mílur norövestur frá Marker- 
ville. Hann kvæntist Kristrúnu dóttur Sigtryggs landnáms- 
manns Jóhannssonar. Einar bjó aldrei á landi sínu og átt : 
þaö skamma stund. en lógaöi því fyrir bæjarjaröir í Calgary. 

—Nú munu þeir flestir taldir, sem lönd hafa numið í 
Alberta nýlendunni. Þó er einn landnemi ótalinn. Ólafur 
Guömundsson, Péturssonar. Ólafur flutti hingaö frá Moun- 
tain, N. D., árið 1900; nam hann land nálægt Burnt Lake í 
grennd viö Jóhann Sveinsson; bjó hann á landinu nokkur ár, 
en flutti svo austur til Sask. og er þar nú. — þrátt fyrir 
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ítrekaöar tilraunir hefi eg ekkert fengiö a'ö vita um ætt hans 
nje konu hans. 

ÍSLENDINGAR í SUDUR-ALBERTA. 

Jón Kristjánsson. — Um hann er ritaö í landnámsþætti 
Mouse River byggöar, sem út kom í Almanaki O. S. Thor- 
geirssonar 1913, og mun mega vísa til þeirrar umsagnar, 
hvaö ætt hans áhrærir o.afrv. Jón flutti til Alberta árið 
1904 um vorið í Júní, ásamt tveimur sonum sínum; settLt 
hann aö í grennd viö Claresholm; pósthús hans er nú Bar- 
ons. Með sjer flutti hann kvikfjenað þann er hann átti í 
Mouse River byggö. Eptir ljet hann konu sína vera meö 
yngri börnin, meðan hann væri aö búa þeim heimili hjer 
vestra, og var sú ráðagerð hans, að hún skyldi koma vestur 
með börnin á næsta hausti í Septembermánuði; en það átti 
ekki að veröa, því hún andaðist 4. ágúst uni sumarið í fjar- 
veru Jóns, og hefir það verið raun mikil fyrir hann, góðan 
dreng.og tilfinningaríkan; en þá hefir það orðið honum 
helzti harniljettir, að Mouse River byggðarmenn önnuðust 
um konuna í veikindum hennar og gjörðu útför hennar heið- 
arlega og sýndu með því, að Jón hafði unnið sjer velvild 
þeirra og virðingu. Með konu sinni hafði Jón eignazt 13 
börn, en sjö af þeim náðu aldri, 6 piltar og 1 stúlka, sem öll 
eru komin til Alberta. Stúlkan, Anna Guðrún, er gipt 
Bandaríkjamanni, og lifa þau nú i Great Falls,, Montana. 
Bræðurnir eru allir ókvæntir, en tv£ir þeirra, Guðjón og 
Kristján, hafa numið lönd í námunda við föður sinn. Jón 
kvæntist annað sinn í okt. 1909, Kristínu Rósenkranzdóttur, 
ekkju Guðmundar Guðmundssonar, sem dó á Baldur, Man., 
árið 1902; þau voru bæði ættuð úr ísafirði vestan á Islandi. 
—Litla kunnleika hefi jeg haft af Jóni, hefi sjeð hann einu 
sinni, en fleirum sinnum hefi jeg sjeð hann i anda og kynnzt 
honum í gegnum þann boðbera, sem hefir sannfært mig um, 
að hann sje drengur hinn bezti, skynsamur og í bezta lagi 
ritfær maður; en tilfinningamaður er hann, kappsamur og 
fylginn sjer, líklegur til að vera trauður á að láta hlut sinn, 
eða sleppa málstað sínum, hirðir þá máske lítt urn, við hvern 
er að eiga, hvort kjóllinn er síður eða stuttur. — í Suður- 
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Alberta eru því a'ðeins þrír landnemar íslenzkir; auk þess 
munu vera fáeinir Islendingar í bænum Taber á brautinni 
milli Lethbridge og Medicine Hat, sem munu vera þar við 
k'olanámu vinnu, fluttus't þangað frá Utah, U.S.; en um þá 
er mjer ekki frekar kunnugt. 

í bænum Ponoka, meðfram brautinni milli Red Deer og 
Edmonton, eru nokkrir íslendingar. Þar hefir búið um 
mörg ár Gísli Guðmundur — Goodman — Þorvarðssonar; 
hefir hann verið verkstjóri C. P. R. fjelagsins. Guðrún 
heitir hans kona, en um ætt hennar er mjer ekki kunnugt. 

í Red Deer býr — auk þeirra, sem áður eru taldir — 
Kristján Jónasson frá Knarrarnesi í Mýrasýslu. Foreldrar 
hans voru: Jónas Kristjánsson, Kristjánssonar frá Hítardal 
og kona hans Þuríður Bjamadóttir frá Knarrarnesi. Krist- 
ján er fæddur á Knarrarnesi 25. apríl 1872.—Kona Kristjáns 
er Halldóra Bergþórsdóttir Bergþórssonar og konu hans 
Guðrúnar Sigurðardóttur, er lengi bjuggu á Langárfossi í 
Álptaneshreppi í Mýrasýslu. Kristján flutti vestur um haf 
frá Islandi árið 1894, en til Red Deer er hann kominn árið 
1906; hefir hann biið þar síðan á eigin eign í laglegri bygg- 
ingu. Hefir hann unnið fyrir verzlunarmenn bæjarins að 
varningsflutningi nm bæinn. Þau hjón eiga 7 börn á lífi. 
Ein dóttir þeirra cr gipt innlendum manni, búsettum í Ed- 
monton. Kristján ír vel gefinn maður og góður drengur. 
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ÍSLENDINGAR í CALGARY. 


Nokkrir' íslendingar eru í Calgary, auk þeirra, sem áSur 
er getiö, sumir af þeim búsettir; skal þeirra getiS hjer: 

Finnur Jónsson, Jónss'onar, ættaður úr EyjafjarSarsýslu. 
Hans kona er Snjólaug SigurSardóttir frá Krossi á Árskógs- 
strönd. Þeirra börn fjögur á lífi: Sigurrós Filippía, gipt 
manni af enskum ættum; önnur dóttir þeirra, María; tveir 
synir: Walter og Vilhjálmur, öll meS foreldrum sínum. 
Finnur fór frá Sauðárkróki í SkagafirSi vestur um haf til 
NorSur Dakota 1888 og dvaldi þar tvö ár; fór þaöan til Al- 
berta 1891 og settist aS í Calgary, en flutti norSur til Alberta 
nýlendunnar 1893 og var þar þangaö til 1897, aS hann flutti 
til Calgary aptur og hefir búiS þar síSan. 

Pjetur Jóhannsson frá Húsabakka í SkagafjarSarsýslu. 
Hans kona Jóhanna Jónsdóttir, skagfirzk aS ætt. Þeirra 
börn sex. 

Edwin Anderson, á konu af norskum ættum; þeirra börn 
þrjú; hann er hárskeri aS handiSn. 

Annar hárskeri er i Calgary, SigurSur SigurSsson, ætt- 
aSur af VestfjörSum á íslandi. 

—Þess skal getiS, aS litlu eptir 1900 flutti hingaS frá 
GarSar, NorSur Dakota. Geirhjörtur Kristjánssbn, aldraSur 
maSur. Hann nam land skammt frá New Hill pósthúsi; 
hann dó eptir tveggja ára veru hjer, áSur hann yrSi eigandi 
aS landinu. Kona hans hjet GuSfinna, og dó hún ári síSar. 
Um ætt þeirra er mjer ekki kunnugt. 

í Alberta nýlendunni munu nú vera sem næst 300 ís- 
lendingar, eptir því, sem næst verSur komizt. Alls munu 
vera í Alberta um 450, nær allt er taliS, bæSi úti á lands- 
byggSinni og í bæjunum. Sennilegt er, aS þeir sjeu heldur 
fleiri, því einstöku menn dvelja á ýmsum sföSum viS at- 
vinnu, sem eigi er hægt aS telja. 
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FRÁ ÍSLENDINGUM í EDMONTON. 

(A<5 mestu tekvS eftir handriti 
herra Gunnars Matthíassonar). 


1 fám orSum skal hér getiö þeirra Islendinga, sem hafa 
tekið sjer bólfestu í Edmonton, stjórnarsetri Alberta-fylkis. 
Edmonton er stór borg, sem hefir vaxiS og blónigast nú á 
næstliðnum árum, meira hraðfara en ef til vill nokkur annar 
bær í Norðvesturlandinu; er Jjegar sjeð, að borg sú verður 
miðstöð samgöngufæra og viðskifta í hinu gagn-auðuga 
Alberta fylki, sem geymir í náttúrurskauti sínu ótæmandi 
auðsuppsprettur og ákjósanlega framtíðar-möguleika. 

Lengi voru norðurhjeruð fylkisins lítt kunn, eptir að 
íslendingar fluttu til Alberta; þau voru jafnvel skoðuð sem 
eyðimörk, óbyggileg hvítum mönnum, en svo leiddi tíminn 
og vaxandi þekking hið gagnstæða í ljós. 

Hinn fyrsti íslendingur, sem tók sjer bólfestu þar 
nyrðra, mun hafa verið Karl Sigurðsson, Eymundssonar, 
og kon.u hans Jóhönnu Einarsdóttur; er þeirra getið í sögu 
þessari II. kafla, 17. þætti. Karl er vel greindur maður, 
laginn og verkhagur, en nokkuð sjerkennilegur i skoðunum 
sínum; eigi hefir Karl haldið kyrru fyrir, heldur farið víða 
og lagt margt á gjöva hönd. Síðast fór hann norður til Et. 
McMurray; stundaði hann þar dýraveiðar um langan tíma 
og nam þar land að síðustu, að hans eigin sögn, og var einn 
af þeim allra fyrstu hvítra manna, sem settust þar að. Karl 
hefir ritað nokkrar blaðagreinar, og dregið athygli manna 
að ýmsum auðsuppsprettum í því héraði. Karl er kvæntur 
dóttur þeirra hjóna, Tryggva Ólafssonar, bónda í Argyle, 
Man., og Berglaugar Guðmundardóttur, Jónssonar frá 
Sköruvík. 
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Jón Jónsson, Péturssonar, frá Kolgröf í Skagafröi. — 

Jóns er áöur getiS, í 
II. kafla sögu þessar- 
ar 24. þætti. Eins og 
þar er sagt, fluttust 
þau hjón meS börn sín 
norður til Edmonton 
úr íslenzku nýlendunni 
í Alberta, áriS 1904. 
Hefir hann búiS þar 
síSan. Kítt mun Jón 
hafa veriS efnum bú- 
inn, er hann kom til 
Edmonton; en meS 
hagsýni og reglusemi 
jók hann brátt efni sín 
til stórrar hagsældar; 
er svo sagt, aS hann 
sje einn meSal hinna 
efnaSri íslendinga vest- 
an hafs; hefir hann 
stundaS fasteignaverzl- 
un og reist margar 
byggingar, stærri og 
smærri; einnig m u n 
hann hafa rekiS nokkra varningsverzlun; en í öllu þessu 
hefir heppnin veriS hans megin, svo uppskeran hefir orSiS 
hundraSföld á þessum fáu árum. Heimili þeirra hjóna, er 
þar viS brugSiS, sem fyrirmyndarheimili, aS snyrtimennsku, 
höfSingsskap og risnu; þessum göfugu, íslenzku kynfylgj- 
um, hafa þau hjón unnaS og aS þeim hlúS, undir hvaSa á- 
stæSum, sem þau hafa veriS. Jón er vel skynsamur, dugn- 
aSar- og framsóknar-maSur, og er mjög vel virtur af borg- 
arbúum; hann er óefaS einn af þeim, sem mest unnu upp- 
haflega aS myndun þeirrar borgar. 

Indriði Jónathansson, Jónssonar frá SkriSulandi í SuSur- 
Þingeyjarsýslu, kominn til Edmonton áriS 1905, og hefir 
búiS þar síSan. IndriSi er kvæntur Jónínu Jónasdóttur, 
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einnig ættaðri úr Þ ingeyj arsýslu; þau eiga 5 börn upp- 
komin, mannvænleg. Þau hjón komu frá Islandi 1891, til 
Selkirk, Man, og dvöldust þar 13 ár; eiga þau nú mjög 
myndarlegt heimili. 

Ásgeir og Tryggvi eru hræhur tveir nefndir, synir Þor- 
steins Hallgrímssonar einhenta. Þeir komu til Edmonton 
árið 1906, báSir þá fjölskyldulausir. Tryggvi haföi áhur 
stundaS málverk vestur á Kyrrahafsströnd, og stundaöi þá 
iðn, er hann kom til Edmonton, hafði þó ekki fastar stöðvar 
þar fyrr en snemma á árinu 1912; varð hann þá gestgjafi 
í fjelagi við innlendan mann og fórst það ágætlega; en heils- 
an hrást honum og varð berklaveiki dauðamein hans í Apríl- 
mánuði 1913; var talinn að honum hinn mesti mannskaði, 
því hann var dugandi maður og mjög vinsæll. — Ásgeirs 
verður hezt minnzt í sambandi við annan mann, sem 
fluttist þangað um sama leyti. 

Maður sá er Sveinn borvarSsson, Sveinssonar frá 
Hraundal i Mýrasýslu. Kona Sveins er Jóhanna Jónsdóttir 
Hjálmarssonar frá Svold pósthúsi í Norður-Dakota, U. S.; 
höfðu þeir Sveinn og Ásgeir unniS fyrr við verzlun A. Frið- 
rikssonar í Winnipeg; var þá mjög lofað ágæti og framtíð- 
arhorfur Edmonton hjeraðsins; fýsti þá fjelaga, að freista 
gæfu sinnar þar norður; Ásgeir gaf sig þá fyrst um sinn 
við fasteignasölu, en Sveinn við húsasmíði; leið eigi langt, 
áður þeir keyptu lóð, í aðalstræti bæjarins, og byggðu á 
henni kvikmyndasýningahús; mun hafa gefið þeim lítinn 
hagnað fyrst um sinn, því þá var það ekki vel sett; en 
smámsaman jókst viðskiftastarfsemin í þeim hluta borgar- 
innar, og fasteignir hækkuðu að verðmæti; urðu þeir fjelag- 
ar þá vel settir með leikhús sitt; en þá varð það, að það 
reyndist ónóg húsrými; leigðu þeir fjelagar þá lóð um 15 
ár, og byggðu á henni eitt hið veglegasta leikhús, sem byggt 
hefir verið í þeim bæ. Húsið er að stærð: 100 fet lengd, 40 
fet breidd, tvílyft, með kjallara undir því öllu, byggt úr 
rauðum múrsteini; salurinn rúmar full sex hundruð manns 
og er hinn prýðilegasti. — Ásgeir kvæntist 1912, Guðfinnu, 
dóttur Árna bónda Sveinssonar í Argyle, Man. — Þeir fje- 
lagar eru lipurmenni og snyrtimenni í öllum viðskiptum; er 
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því öllum vel til þeirra, sem kynnast þeim. Þeir sjerkenna 
sig undir félagsnafninu: “Hallgrímsson and Swanson.” 

Benidict Ólafsson, Ólafssonar frá Sveinstööum í Húna- 
þingi; hann fór vestur um haf átta ára gamall; mun hafa 
dvalizt í Winnipeg æskuár sín; læröi þar ljósmyndagerð af 
Baldwin & Blöndal, en flutti til Edmonton 1907; hann er 
hornleikari og hefi lengstaf tilheyrt bezta hornleikaraflokki 
bæjarins; hann er talinn einn hinn bezti hornleikari þar um 
slóðir. Jafnframt vinnur hann að ljósmyndagerð, og hefir 
að jafnaði haft menn í þjónustu sinni. Hann er ókvæntur. 

Bræður tveir eru nefndir Felix og Vilbert, FriSbjarn- 
arsynir Friðrikssonar, frá Glenboro, Man.; eru fæddir og 
uppaldir í Argyle-byggð með föður sínum, og urðu þar vel 
efnaðir menn; síðan þeir fluttu til Edmonton, hafa þeir 
stundað húsasmíði; þeir hafa gefið góða raun af sjer, og 
reynzt myndarmenn í hvívetna. Felix er kvæntur Sigrúnu 
dóttur Hafliða frá Glenboro. Vilbert er ógiptur. 

Pjetur Gísli, sonur Torfa Magnússonar, þess er lengi 
var bókari við Zimsensverzlun í Reykjavík; er hann að 
ætterni náskyldur H. Finnsen, fyrrum landshöfðingja á Is- 
landi; er ætt sú ein hin merkasta, og verSur hún talin frá 
Finni biskupi í Skálholti. Pjetur er fæddur árið 1877, og 
flutti með foreldrum sínum 9 ára að aldri vestur um haf; 
settust þau að í Chicago. Þegar Pjetur óx upp, vann 
hann á húsgagna-verkstæði, og varð þar siðar verk'stjóri; 
hjelt hann þeirri stöðu þangað til hann flutti til Edmonton 
sumariS 1912. Pjetur er mikill maður vexti og hinn tígu- 
legasti, sem fyrri frændur hans, listfengur og fjölhæfur og 
söngmaður með afbrigðum. HaustiS 1912 giptist Pjetur 
Guðrúnu, dóttur Skapta sál. Arasonar, eins af hinum fyrstu 
landnámsmönnum í íslenzku byggðinni í Argyle, Man. 

Jónathan Ólafsson, er nú búsettur í N. W. Edmonton. 
Hans er áSur getið í sögu þessari, IV. k'afla, 70. þætti. 
Síöan hann flutti til Edmonton, mun hann mest hafa stund- 
að húsabyggingar; hefir honum farnast vel, reynzt dugandi 
maSur og vinsæll. 

Þá eru taldir þeir íslendingar, sem hafa búsett sig í 
Edmonton-borg. Þó eru þar nokkrir fjölskyldulausir menn, 
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en sem óvíst er, aö hugsi til langdvalar á þeim stöðvum; 
einn af þeim er Gunnar, sonur skáldaöldungsins okkar góöa, 
sra Matthíasar Jochumssonar; Gunnar er ungur maöur, 
lipurmenni, söngmaöur góöur og sagöur drengur hinn bezti. 

Sagt er, aö vestur frá Edmonton búi íslendingar, þó 
eigi margir. Einn þeirra mun vera Ásgeir, sonur bænda- 
öldungsins húnverska, Baldvins sál. Helgasonar frá Gröf 
Víödal. Myndi eg hafa minnzt Ásgeirs gjör, heftíi fjarlægö 
og tímaleysi ekki hamlaö því. 

Ritaö 31. dag. Oct. 1913. 


LEIÐRJETTINGAR og VI9AUKI við III. KAFLA. 

33. pátt. —MóSir ÁstríBar á VíSimýri hjet Ingibjörg; hún 
var dóttir Jósefs bónda Tómassonar, sem iengi bjó á Reykjum 
á Reykjabraut; hann gaf SigurSi dóttur sína og bjó hann á 
Reykjum eptir Jósef látinn. Siguróur og Ingibjörg áttu fjög- 
ur börn, sem urtiu fulltítSa: ÁstríBi, Sigur'ö, Guömund og 
Rósu; SigurtSur sá bjó á Auöunnarstööum í Víöidal, hann átti 
konu þá er SigríÖur hjet. GuÖmundur átti puriöi, dóttur 
Stefáns bónda í Vatnshlíö á Vatnsskaröi og reisti þar bú, og 
bjó þar fram um 1880 og máske lengur. Rósu átti Jónas 
Jónsson frá Torfalæk, óöalsbóndi í Finnstungu. Seinni kona 
Sigurðar á Reykjum, var porbjörg Árnadóttir, systir Jóns á 
Víðimýri, stórmerk kona ;þeirra börn vöru: Kristján Sigurðs- 
son, nú bóndi á Reykjum og Ingibjörg, kona Guðmundar 
Erlendssonar frá Tungunesi, nú óðalsbóndi i Mjóvadal, upp 
frá Bólstaðarhlíð. pað er þvi missögn, að Sigurður á Kagað- 
arhóli væri bróðir Ástriðar, heldur var hann sonur Sigurðar 
bónda á Eyjólfsstöðum í Vatnsdal. Enn var einn bróðir Nik- 
ulásar á Stóru-Seilu föður Sólveigar, Stefán að nafni, hann 
bjó fyrst i Stóru-Gröf og siðar á Víðimýri og dó þar. Stærsta 
villan í þessum þætti er sú, að Efimía kona Gisla Konráðsson- 
ar, væri systir þeirra Glaumbæjarbræðra, heldur var Efemía 

. kona Einars I Krossanesi, dóttir Gisla og Efemíu, en hver að 
var ætt Efemíu eldri, hefi jeg ekki vissu fyrir, þó jeg ætli 
helzt, að hún væri af Reynistaðaættinni, máske Benedikts- 
dóttir. Mððir Sigriðar seinni konu Sigurðar Jónssonar, ætla 
jeg væri Ingiríður systir Jóns á Víðimýri, en kona Benónis á 
Beinakeldir. Hafa þau hjón þá verið systkinabörn. 

34. þátt. —Stðra Gröf er I Staðarhreppi, og Steinn var þar 
hreppstjóri, en ekki I Sauðárhreppi. 

40. þátt. —Sjötti sonur Jóhannesar á Vindheimum hjet 
Hannes, föðurbróðir Kr. Kristinssonar. 

43. þátt.. —Grunsamt hefir mjer verið, að sumt væri hjer 
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ekki allskostar rjett. En jpg hafSi fyrir mjer heimild, bók- 
staflega sem var “innblásin” af hlutajieiganda og hefði því átt 
aS vera “óskeikul”. J>aS er viSvíkjandi föSurætt Jóns, sem 
mjer þykir vafasamt. AS “Si(aga”-Pálmi var sonur Jóns Guð- 
mundarsonar á Móbergi S Langadal, er mjer torskiliS. Um og 
rjett eptir miðja 19. öld, bjó á Mðbergi GuSmundur Jónsson, 
þá hniginn á efra aldur. Synir hans voru FriSfinnur og Jðn. 
Jón þessi reisti bú á Móbergi eptir föSur sinn, en flutti brátt 
þaSan og fór aS búa á StrjúpsstöSum og bjó þar fram yfir 
1880, eSa lengur. pessi Jón var ekki faSir Pálma; hann átti 
aS vísu mörg börn, um þau vissi jeg vel, því jeg var barna- 
kennari Jóns einn vetur; elzti sonur hans hjet Gumundur, er 
dó ungur; annar sonur Jóns hjet FriSfinnur og mun nú vera 
sölustjðri á Blönduósi. En þó getur veriS ,aS ættfærsian sje 
rjett, ef sú tilgáta mín væri rjett, að þeir GuSmundur á Mó- 
bergi og Pálmi hefSu veriS bræSur, en Pálmi þeirra yngri; 
Jón faSir GuSmundar bjó á Móbergi um og eptir aldamótin 
1800, en eigi veit jeg hvers son hann var, þó sennilegt sje, aS 
hann hafi veriS GuSmundarson, þvi á þeim árum var þaS mjög 
opt, aS tvö nöfn skiptust á lengi í ættunum, eSa einsog náSu 
hefS I þeim. En þetta er aS eins getgáta mín en ekki rök- 
studd vissa. 

47. þátt.—þaS er rangt, aS Bjarni á Sjávarborg væri bróS- 
ir Jóns í ÁlptagerSi, eins og þaS er sett í þættinum; hann var 
sonur Jðns og bróSir Jónasar á SySsta Vatni. Systkini Gisla 
prests voru. sem segir í þættinum. Jón prófastur á AuSkúlu 
og Katrín kona Benidikts Halldórssonar á ReinistaS, en ekki 
RagnheiSur, einsog stendur þar. þessi Benidict var bróSir 
þeirra ReinistaSabræSra, sem úti urSu á I-Cjalvegi seinni hluta 
18. aldar, iiklega 1763; bein þeirra fundust 60 árum siSar, og 
voru fjutt norSur til ReinistaSar. Dóttir þeirra Benidicts og 
Katrínar, var RagnheiSur, kona Einars Stefánssonar um- 
boSsmanns á ReinistaS, en dóttir Einars og RagnheiSar var 
Katrín, kona Ben'idicts Sveinssonar assessors og alþ.manns. 
— þar sem talin eru systkini Ingibjargar Rannveigar, er ó- 
talin önnur systir hennar, Sigurbjörg aS nafni; — hún er gipt 
Sveini Árnasyni, komin frá VopnafirSi; þau búa I Seattle, 
Wash. 

IV. kafli, 53. þátt, —Prentvillu hygg jeg þaS vera, aS dótt- 
ir Einars er nefnd GuSrún; á aS vera GuSríSur. 

IV. kal'li, 73. þátt. —Eyvindarson, á aS lesast: AuSunnar- 
son; — Bergur, á aS lesast: Bergþór; — Rekjadal, á aS Iesast: 
Reykholtsdal—í BorgarfjarSarsýslu. 

EFTIRMÁLI: 

MeS þessum V. kafla endar þá “Ágrip” landnámssögu ís- 
leudinga I Alberta; og þðtt þaS kunni aS þykja fjarstæSa, aS 
kalla þaS “Ágrip”, þá er þvi svo varið, aS þaS er líti'S meira, því 
íljót er fariS yfir sögu og meS seni fæstum orSum, sem unn(. 
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er; mörgu er sleppt, sem segja heföi átt, og sem gjört heföi 
frásögnina nákvæmari og skemmtilegri, og þaö heföi jeg 
fremur kositS, en því var margt til hindrunar. Jeg vissi vel, 
aö jeg var ekki vaxinn því aö rita sögu og hafBl alclrei ætlatS 
draga þann dul atS mjer; en þarsem enginn vildi verða til þess 
annar, þá gjöríSi jeg þaÖ fyrir margítrekaöa áskorun kunningja 
minna og vinsamlega bón útgefandans; heimilisannir mínar 
gáfu mjer nauman tínra til ritstarfa, og ýmsir erfitSleikar voru 
á leitS minn'i, þó enginn eins og at> geta tínt saman ábyggilegar 
heimildir; þær voru í mörgum tilfellum ónógar og ekki rjett-, 
ar. þaö var líka, atS sumum þótti litlu skifta um þetta mál, 
nöföu jafnvel ýmigust á hnisni minni. í umsögn minni um 
menn og málefni, hef jeg ekki veriÖ undir nokkurs manns á- 
hrifum; upphaflega IagÖi jeg til grundvallar sannfæring mina 
og þekkingu, svo langt eöa skammt, sem þaö náöi. 1 ættfærsl- 
um, ártölum og ýmsum staöhátum varÖ jeg aö nota skýrslur 
og heimildir frá þeim, sem hlut áttu aö máli; reyndist mjer 
þaö í sumum tilfellum ónóg og miöur ábyggilegt, og í því eiga 
sumar rangfærslur sjer rætur, sem eru i sögunni; á stöku 
stööum eru prentvillur, og sumt af fljótfærni minni aö not- 
færa mjer, án þess aö rannsaka gjör sannleiksgildi heimild- 
anna. En nokkur umbót er þaö, aö jeg hef smámsaman leiö- 
rjett flest, sem missagt var; má þó vel vera, að ætvillur sjeu 
fleiri en lagfærðar eru; sá sem ritar allsherjar landnámssögu 
Vestur-lslendinga, gjörir þá betur; en óráð er það hverjum 
einum manni að rita þá sögu; það er ókleift verk einum, svo 
að betur sje farið en heima setið. —■ Stafvillur eru nokkuð 
viða. og er það ekki mín sök; þykir mjer þaö all-illt, en nenni 
ekki að semja leiðrjettingar viö þær. Ef að sagan er illa 
sögð, eiga sveitungar mínir mesta sök á því, og mega líka 
sjálfum sjer um kenna aö nokkru leyti. 
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TILDRÖG TIL 

íslenzkrar nýlendustofnunar í Nebraska. 


Fjórða júní 1873, kom til Milwaukee, Wis., Torfi 
Bjarnason, skólastjóri frá Ólafsdal í Dalasýslu. 

Þá var í Milwaukee talsvert af íslendingum. Torfi 
mun þá hafa haft í hyggju aö stofna nýlendu í Banda- 
ríkjunum. Hann dvaldi lítið í Milwaukee. Tveir af 
samferðamönnum hans settust að í Milwaukee. Það 
voru þeir Guðmundur Guðmundsson af Kjalarnesi og 
William W. Thomsen frá Vestmannaeyjum ; hafði hann 
áður verið búðarmaður Brydes-\zrA\MYá.r, en er nú í Utah. 
Thomsen þessi kom til Nebraska, var þar nokkur ár, en 
tók ekki land. Um Guðmund er ókunnugt, samt halda 
menn, að hann muni nú vestur á Kyrrahafsströnd. Sjálf- 
ur fór Torfi með bróður sinn Lárus, sem þá var um tvít- 
ugs aldur, að mig minnir, til Nebraska. Þeir skoðuðu 
land meðfram Burlington og Missouri járnbrautinni ; átti 
sú braut þá mikið af landi, sem auglýst var til sölu með 
10 ára Ijorgunarfresti og þurfti ekki að borga nema rent- 
ur fyrstu fimm árin. Þá var heimilisréttar land alt upp 
tekið í austurhluta Nebraska, en nóg af því að fá vestar- 
lega í ríkinu. Torfi mun hafa skoðað land vestarlega, 
þar sem land var að fá ókeypis, því Lárus sagði mér að 
þeir hefðu séð vísundahóp mikfnn, en þá voru þeir flúnir 
úr Austur-Nebraska. 

Ekki mun Torfa hafa litist á að setjast að í Vestur-Ne- 
braska og var þar þó nóg af góðu landi 2o— 5o niílur frá 
járnbraut. Það mun honum hafa þótt of langt frá veru- 
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legum mannabygðum. Torfi festi síðan kaup í landi ná- 
lægt litlum bæ, sem Salt Hills heitir. Sá bær er 8 mílur 
suður frá Lincoln — sem er höfuðstaður ríkisins Ne- 
braska,— en 50 mílur vestur frá fljótinu Missouri, sem er 
landamerkjalínan milli Iowa og Nebraska. 

Torfi dvaldi það sem eftir var sumars, þar vestra ; 
plægði 10—12 ekrur á landi sínu, og mun hann hafa ver- 
ið sá fyrsti íslendingur, sem byrjað hefir á landbúnaði í 
Nebraska. 

Seint í september sama ár kom Torfi aftur til Mil- 
waukee, þá á ferð heim til íslands ; og kom hann ekki 
aftur vestur um haf. 

Meðan Torfi dvaldi í Milwaukee, kom talsvert af ís- 
lendingum saman á fund, og spurðu þeir hann nákvæm- 
lega að vestan. Hann lét vel yfir landkostum þar, en 
mun þó hafa ráðið frá að flytja í óbygðir, eða langt frá 
járnbraut. 

Lárus Bjarnason varð eftir og vann á bóndabæ, ekki 
langt frá landi Torfa. 

Veturinn 1873—4 var erfitt að fá vinnu fyrir þá, sem 
voru nýkomnir að heiman, eða úr skógunum í Austur- 
Canada, sem sumir höfðu vilst út í. Líka var þá pen- 
ingaekla mikil. Þá var mikið talað um burtflutninga og 
landtöku. 

Um vorið 1874 gengu nokkuð margir íslendingar í 
félag, og var áform þess, að stofna nýlendu. Fyrir því 
félagi var Ólafur Ólafsson frá Espihóli í Eyjafirði, ættað- 
ur frá Fjöllum í Kelduhverfi. Sigfús Magnússon, Jóns- 
sonar prests frá Grenjaðarstöðum, var á fundi kosinn til 
að skoða land í Iowa og Nebraska, meðfram Burlington 
og Missouri járnbrautinni. Landi þessu hafði Torfi lýst 
áður. Sigfús skyldi kjósa mann með sér og kaus hann 
Jón Halldórsson frá Stóruvöllum í Bárð^fd^l, ættaðan frá 
Mývatni. 
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Þeir félagar lögðu af staS frá Milwaukee 5. maí I 874 . 
SkoöuSu þeir fyrst land í Iowa, en fundu þar ekki nóg af 
óteknu landi fyrir félaga sína, svo aö þeir gætu veriö ná- 
lægt hver öörum. í Nebraska fundu þeir nóg af góöu 
landi óteknu, sem járnbrautin (B. M.) bauö fyrir $3—12 
ekruna — meö sömu kjörum, sem eg gat um fyrri. — 
Önnur hver section af þessu landi var tekin upp af 
heimilisréttar mönnum, svo ekki var um al-íslenzka ný- 
lendu að tala, enda var þaö ekki áform þessa félags, að 
nema land í óbygðum, heldur þar sem þeir þyrftu ekki að 
vera langt hver frá öðrum, en gætu þó lært mál og vinnu 
af nábúum sínum, og fengið vinnu meðan þeir væru aö 
köma sér fyrir. 

Þeir félagar, Sigfús og Jón, festu síöan kaup á lönd- 
um 20 rnílur suður frá Lincoln, nálægt bæ sem Firth 
heitir; fengu vinnu hjá bændum og plægðu sínar 10 ekr- 
urnar hvor á löndum sínum. Skrifuðu þeir félögum sín- 
um í Milwaukee lýsing af plássinu, og voru rnargir þeirra 
alráðnir í að flytjast vestur næsta vor með fjölskyldur 
sínar. Ólafur Ólafsson var einn í þeirra tölu; hann var 
eini efnamaðurinn í hópnum. Þetta sumar gjörðu engi- 
sprettur mikinn skaða á maís, en skemdu ekki annað. 
Blöðin gjörðu mikið veður úr þessu, enda kom það hart 
niður á þeim, sem voru nýkomnir og höfðu litla bletti 
ræktaða ; þeim eyddu þær alveg ; en skildu hinum sem 
meira höfðu þó nokkuð eftir til að lifa á. 

Þetta dró talsvert kjarkinn úr Milwaukee-mönnum ; 
enda fekk Jón Ólafsson Ólaf, forsprakkan sjálfann, með 
sér til Alas.ka veturinn 1874—5. Sigfús Magnússon fór 
heim þann vetur, að sækja heitmey sína, og settist að 
heima, og kom ekki vestur aftur fyr en eftir lOeða 12 ár. 
Þann vetur voru 3 íslendingar í Nebraska og unnu tveir 
af þeim á járnbraut. 
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Sumarið 1 875 kom Ó. Ólafsson frá Alaska, og var 
þá enn ráðinn í að flytja vestur til Nebraska, en meöan 
hann var að hvíla sig eftir ferðalagið, byrjaði flutningur 
til Winnipeg og Nýja íslands ; og hélt Ólafur þá ráðleg- 
ast að ,,fylgjast með aðalstraumnum“, og tóku tnargir 
Milwaukee-menn það ráð líka ; og vildu þeir fá þessa 3 
sem komnir voru til Nebraska með í ,,strauminn“, en 
tveir af þeim voru orðnir þreyttir á félagsskap landa 
sinna,sem oft var skammlífur á þeim dögum. Enda kornu 
það sumar foreldrar þeirra bræðra, Halldórssona -— og 
tveir bræður. — Þetta fólk hafði verið heilan vetur á inn- 
fiytjendahúsi austur í Canada nteð fjölda fólks, sem flutti 
til Nýja íslands, að mig minnir. Þetta sumar fekk Jón 
Halldórsson 80 bushela uppskeru af hveiti á löndum þeirra 
Sigfúsar Magnússonar; það var alt sem “hoppurnar“ 
skildu honum eftir ; og er þessa getið af því,aðþað var sú 
fyrsta uppskera sem íslendingar fengu í Nebraska. 

Ekki tóku íslendingar meira land um tíma, enda 
voru engisprettur við og við í 3 ár, og hrædili það fjölda 
marga burtu, sem voru búnir að búa vel um sig ; og var 
straumurinn austur á haustin nærri eins mikill og hann 
hafði verið á vorin vestur, og kvað svo ramt að, að sum- 
ir kváðu ,,goðgá“ að tala frekar um landnám í Nebraska. 

Torfi og Sigfús létu lönd sín ganga til baka til járn- 
brautarfélagsins, og sama gjörðu fjölda margir aðrir. 

Þá mátti leigja lönd fyrir lítið sem ekkert, og það 
ræktuð lönd með góðum byggingum á. Þetta stóð samt 
ekki lengi, því oft fengu þeir, sem leigðu löndin, nóga 
uppskeru á einu ári til að borga fyrir þau. 

Fvrsti íslendingur sem gifti sig í Nebraska var Jón 
Halldórsson; gekk hann að eiga Þórvöru Sveinsdóttur frá 
Garði í Áðalreykjadal í Suður-Þingeyjarsýslu. Sú gifting 
fór fram 19. des. 1 875 . Sá fyrsti sem dó var Halldór 
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Jónsson. Það var 8 . sept. I 876 . Hann var faðir JónsK. 
Halldórssonar, en stjúpi Jóns eldra Halldórssonar. Ekki 
fóru íslendingar fyrir alvöru að kaupa land fyr en I879. 
Þá keyptu Iand : Lárus Bjarnason — sem fyr er frá sagt 

— Jón K., Páll og Sigurður Halldórssynir. Lárus erenn 

— 1913 — á landi sínu. Páll og Sigurður dóu úr tauga- 
veiki sama árið. 1880 var alt Iand upp tekið í Austur- 
Nebraska, svo nú var útséð um íslendinga bygð, að 
nokkurum mun þar ; enda hækkaði land svo í verði, að 
engum datt í hug að það yrði nokkurn tíma hærra. Samt 
hefir það hækkað um rúma 100 dollara ekran síðan. 

Bar nú ekkert til tíðinda fyrr en 1883, að Jón C. 
Halldórsson seldi land sitt fyrir $3,2oO. Þá voru ná- 
grannar þessara fáu íslendinga orðnir svo ríkir, að ekki 
var að hugsa til að verða nokkurn tíma jafningi þeirra, 
enda var enn nóg af ,,heimilisréttarlandi“ aö fá, 200 míl- 
ur vestar í Nebraska. Það land var að byggjast, og þar 
var tækifæri að keppa við menn, sem stóðu jafnt að vígi. 

Vorið 1884 fluttust vestur til Brown County, Ne- 
braska, Jón Kr. og Jón Halldórssynir, sem áður er um 
getið. Halldór Jónsson frá Múla í Rangárþingi, kona 
hans Ingibjörg Guðmundsdóttir frá Keldum úr sömu 
sýslu. Einnig komu frá Milwaukee, Guðmundur Haller 
Sigurðsson og kona hans Sessilja, frá Eyrarbakka. Þess- 
ir allir tóku land nálægt bæ sem Long Pine heitir. Einn- 
ig tók land Kristín Halldórsdóttir, systir þeirra bræðra 
Jóns og Jóns Kr., sem áður er um getið. Árið 1886 kom 
Sigfús Magnússon, sem fyrr er getið um, með konu sína 
Guðrúnu Emilíu Benediktsdóttur, Kristjánssonar, þá al- 
þingismanns, og prests að Múla í Þingeyjarsýslu. Árið 
1891 kom Ólafur Isfeld Hallgrímsson, Hólmkelssonar frá 
Hóli í Kelduhverfi í Þingeyjarsýslu; kona hans er Skúlína 
Skúladóttir, Sveinssonar, Jónssonar frá Garði í Aðaldal. 
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Líka kom það &r Sigurðar Runólfsson frá Vollum í Holta- 
mannahreppi, ættaður frá Hofi á Rangárvöllum. Kona 
hans er Guðrún Gunnarsdóttir frá Kiðafelli í Kjós. 

Þessir allir tóku land. Síðan hafa tekið lönd 5—8 
íslendingar, sem fæddir eru hér, þar á meðal Albert, 
bróðir Torfa í Ólafsdal. 

Halldóra systir mín er gift þýzkum manni, W i t t- 
s t r u c k að nafni. Eru þau búsett 10 rnílur frá Lincoln, 
Nebraska, og er hann stórbóndi og auðugur að fé. Hann 
nam þar land áður stjórnin gaf II n i o n P a c i f i c braut- 
inni land, og hefir hann keypt land síðan. Þeir bræður, 
Lárus og Albert, Bjarnasynir, nefnast nú báðir Arna- 
s o n að viðurnefni. Búa þeir báðir í austur-Nebraska 
enn og eiga báðir hérlendar konur. Keypti Albert þar 
land. — Kristín systir mín á heima í bænum Long Piné, 
vestur í Brown County, Nebraska ; hafði hún makabýtii 
á jörð sinni og húsi og lóð í bænum. — Jón Tómasson, 
Halldórsson, og Sigurður, bióðursynir mínir, eru þar og 
eiga hús og lóðir. Kristján bróðir þeirra á heima í bæ, 
er Cedron heitir, lengra vestur, og á þar hús og lóð. 
Þeir eru allir fæddir á íslandi og mega því allir teljast 
með íslenzkum frumbyggjum Nebraska. Sigurður Run- 
ólfsson á heima skamt frá Long Pine. Hafa börn hans 
öll, Bjarni, Runólfur og' Kristín, tekið heimilisréttarlönd 
og búa á þeim. Þau eru öll gift hérlendu fólki, en eru 
öll fædd á íslandi og sjálfsagt að telja í hópi íslendinga. 
— G. S. Haller á heima í Rock County. Hanti á sex 
börn, sem hér eru fædd. Hefir ekkert þeirra tekið land, 
en faðir þeirra mun eiga nóg lönd handa þeinr öllum. — 
Ólafur ísfeld Hallgrímsson á 12 börn, sex pilta og sex 
stúlkur, öll fædd hér, og er gildur bóndi. — S v e i n n, 
elzti sonur minn, á heima í bænum Bassett í Rock 
County. Hefir hann þar járnvöruverzlan, á þar fagurt í- 
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búðarhús og margar bæjarlóöir. Þar eigum við líka báö- 
ir til samans gripabú — r a n c h —, 18 mílur frá Bassett. 
Sveinn er giftur hérlendri konu, á fjóra sonu, en því mið- 
ur kann enginn þeirra orð í íslenzku. Eg á þrjá sonu 
aöra og eina dóttur, sem öll eru hjá mér hér í Chicago, 
þar sem viö höfum átt heima síðan við fluttum frá Ne- 
braska, og er dóttir mín bústýra hjá okkur. Heitir hún 
Soffía, en þeir Tómas og Páll, og leggja fyrir sig mynda- 
smíði. Tómas hefir fundið upp lampa, sem við það er 
hafður, og fengið einkarétt (p a t e n t) á honum og selzt 
hann vel. Sá yngsti heitir Hrólfur (Ralph) og vinnur í 
búð. Á síðastliðnu hausti ferðaðist eg um Kanada, kom 
til Duluth og Winnipeg, með dóttur minni. Vorum að 
eins fjóra daga í Winnipeg. Heimsótti eg ekki nærri 
alla, sem eg vildi, því okkur fanst mikið til um kuldann 
þar nyrðra. Lengst dvöldumst við í grendinni við Wyn- 
yard, þar sem eg á bróður, Jón C. Halldórsson, og tengda- 
bróður, Sigurjón Sveinsson. 

Enn skal eg taka fram, að Halldór Jónsson frá Múla 
í Rangárþingi er búsettur í Lincoln, Nebraska, þar sem 
hann á reisulegt hús, og býr þar með systur sintii og 
dóttur. Helztu atriði æfi minnar, síðan eg fór frá Stóru- 
völlum í Bárðardal, langar mig til að rita seinna. En álít 
réttast að hafa það sér. 


Jón Halldórsson. 



HLEKKUR í SÖGU VORA. 



„Klettaf jalla-örninn “ mælti: — „ÞaS var fæddur 
krakki í koti, kúrSi sig í vögguskoti, bláeygur meó 
bros á munni, businn efni manns, gestur sem að eng- 
inn unni utan mamma hans 1 '. — í kotbæ — að SleS- 
brjótsseli í Jökulsár- 
hlíS, þar sem hin 
slraumþunga Jök- 
ulsá niSar fram, 
sprottin upp undan 
jökulrótum í miSbiki 
Islands — fæddist lít- 
ill drengur áriS 1872, 

17. dag ágústmánað- 
ar. Þar í fátækum 
móSur örmum ólst 
hann upp til 4 ára 
aldurs; þá fluttust 
þau vestur um haf 
til Ameríku og sett- 
ust aS hér í Minne- 
sotaínágrenniviSbæ- 
inn Minneota; innan 
skamms tíma keyptu 
þau sér lítiS hús hér 
í Minneota; meS elju 
og dugnaSi fram- 
fleytti móSirin sér og 
drengnum. —Dreng- 

urinn var hæglátur Gunnar B. Björnsson 
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og fáskiftinn — meS dökk dreymandi augu, fáir veittu 
honum eftirtekt — hann var fátækur — en „fáir eru 
vinir þess snauSa“. — Tímarnir liSu hægt og jafnt, 
drengurinn óx og þroskaSist, kollinum fór aS smá 
skjóta upp yfir ládeySuborð almennings og nú er svo 
komiS, aS hann stendur all-hátt í menningarstiganum; 
— frjóanganum, sem nötrar og skelfur í kuldanepju 
lífsins sinna fáir, en blómknappinn útsprungna dá 
margir! — Og móSurinni hefir veizt sú ánægja að sjá 
óskirnar uppfyllast, — drengurinn hennar er OrSinn 
aS manni! — Fyrir ástundun, iSni og ráðvendni er 
hann sá fyrsti Minnesota Islendingur er sæti skipar á 
stjórnarbekkjum Minnesota-kapitolium, og þangaS 
komst hann mótsóknarlaust, og hér sérðu myndina af 
honum. 

Hann er nefndur Gunnar, er Björnsson, Bjarna- 
sonar, sá Björn var einn af ættliðum þeirra skáldanna 
Páls og Jóns Ólafssona. —MóSir Gunnars heitir Krist- 
ín og er Benjamínsdóttir úr ÞistilfirSi og EyjafirSi, dugn- 
aðar kona og orShög meS afbrigSum — svo aS hon- 
um stendur orSgnótta kyn á báSar hliSar, enda er hann 
oft all-vel snjallmæltur í ræðu og riti. — í 15 ár hefir 
hann veriS ritstjóri „Minneota Mascot“, blað hans er 
nú taliS aS vera eitt af beztu og áhrifamestu viku- 
blöSum ríkisins. — Gunnar er maður í hærra lagi, all- 
vel ásigkominn aS vexti, svartur á hár, drengilegur á 
svip, enniS hátt og hvelft, augun blágrá og er sem 
þau skjóti frá sér gletnisglömpum, félagsmaSur góSur, 
samvinnuþýður, er metinn hrókur alls fagnaSar í 
samkvæmum, orShvass og fyndinn. 

Hann er giftur Ingibjörgu Ágústu Jónsdóttur, 
Jónssonar, Sveinbjarnarsonar frá Hóli í Höródal; 
börn eiga þau 4, þrjá drengi og eina dóttur, nöfn 
þeirra eru: ' ESvard Hjálmar, Kristján Valdimar, 
Gunnar Björn og Helga SigríSur. 
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Skólaganga: A hina svo nefndu æSri skóla hefir 
hann ekki gengiS, aS eins í gegnum hinn lögboóna 
skóla hér í Minneota, enn fremur eitt tímabil á verzl- 
unarskóla; hann hefir þroskast vel á mentaveginum, 
svo tvímælalaust má hann mentaSan mann kalla. 

Verkahringur hans á fullorSins árum hefir veriS, 
auk ritst., póststjórn hér í Minneota í 11 ár, í bæjar- 
stjórn hefir hann setió og í stjórn ýmsra félaga, s. s. 
forseti kirkjusafnaSar og formaður frímúrara-deild- 
arinnar þar o. s. frv. 

Hér set eg takmörk á leió minni lesari góSur, mátt 
ekki búast viS því frá mér aS þessu sinni aS eg þylji 
þér fullmælta sögu, — einkis mans sögu er unt aó 
skrifa fyr en brá hins umrædda er brostin og þess 
mun langt aS bíSa í þessu tilfelli, því aS ráSa af nú- 
verandi líkum er sú von skír, aS G. B. muni enn þá 
stíga mörg glögg og djúpsögu-sporásöndumtímans, er 
verSa munu samtengingar-hlekkur á ókomnum dög- 
um milli hins íslenzka og ameríkanska þjóSernis. — 
Eg hef aSeins sýnt þér segulhjálm hugsana; ef þú 
gætir, eSa þegar þú getur lesiS söguatriSi gleSi og 
sorgar, er und hjálmshvelinu eru skráS, fær þú fulla 
þekkingu á þeim þrekraumum er hínn framgjarni, fá- 
tæki unglingur hlýtur aS þola! — Um G. B. másegja, 
sem um Einar: ,,Ekki var hann ríkur maSur, en 
hann var drengur góSur. 


S. M. S. Askdal. 



JÓSEF JÓSEFSSON. 



Það er vel gert af útgefanda árbókar þessarrar, 
aS halda á lofti minningu þeirra manna, sem merkir 
eru í sögu íslendinga í Vesturheimi. MeSal þeirra 
má óhætt telja Jósef Jósefsson, er dó aS heimili sínu í 
Minneota, Minn. 18. apríl 1913. 

Jósef Jósefsson var fæddur á HaugstöSum í 

Vopnafirói 14. júlí 
1835. Faðir hans 
var Jósef Arngríms- 
Jr** -ÆSm' son, Eymundssonar, 

^ ^ ^ 

'æKKk \ búiS hver eftir ann- 

4PP£' , an á HaugsstöSmn; 

V en móSir hans var 

•s ^ SigríSurVigfúsdóttir 

stöSum eftir föSur 
< t , ' ’ ., Élf sinn og kvæntist 

'IÍföMMmÍí W? Kristínu Pétursdótt- 

\ £ *• “ ur frá Hákonarstöð- 

\;M um °é b juggu þau 

rausnarbúi. Þau 
hjón eignuSust sjö 
börn, sem eru öll 
dáin, flest í æsku. Þrjár dætur lifóu þaS aS flytja 
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meS föSur sínum til Vesturheims. Ein þeirra andaS- 
ist stuttu eftir aS vestur var komiS, en tvær náóu 
fullorSins aldri og fengu beztu mentun á skólum þessa 
lands. Hin eldri þeirra, SigríSur aS nafni, dó í 
Minnesóta 22. jan. 1899, 38 ára gömul. HafSi hún 
veriS kennari mörg ár og áunnió sér almenna hylli. 
Yngri systirin þessara tveggja giftist Sveini Björnsyni 
frá SelstöSum, sem nú er málaflutningsmaSur í Seattle 
og dó hún þar vestra fyrir nokkurum árum, ágætis 
kona. 

Konu sína, Kristínu Pétursdóttur, misti Jósef ár- 
iS 1870. Brá hann þá búi á HaugstöSum og seldi 
jörSina Birni Gíslasyni, sem áSur bjó á Grímsstöðum 
á Fjöllum. Fór Jósef eftir þetta til útlanda og var 
síðan ekki langdvölum á íslandi, þó hann viS og viS 
vitjaSi landsins og væri um hríS á Isafirði. Var Jósef 
hin næstu ár oftast í Danmörku, en stundum í Noregi. 
LagSi hann þá stund á margskonar verkfræSi og varS 
hinn mesti þjóðhagi. A þessum árum komst Jósef 
yfir mikinn og haldgóSan fróóleik. Hann var mjög 
hneigSur að öllum fögrum listum og átti hann kost á 
aS njóta þeirra í Kaupmannahöfn. Náinn kunnings- 
skapur var milli hans og ýmsra merkismanna bæði 
danskra og íslenzkra. Hélzt kunningsskapur hans og 
sumra þeirra manna alla æfi, einkum var honum vel 
til þeirra Ólafs Halldórssonar, skrifstofustjóra, og 
Tryggva Gunnarssonar. 

ÁriS 1878 fluttist Jósef vestur um haf. Þrem ár- 
um fyrr höfSu Islendingar stofnaS nýlendu í Lyon 
county í Minnesota. ÞangaS hélt Jósef og eignaSist 
land all-mikiS fimm mílur fyrir noróan þorpiS 
Minneota. Reisti hann þar bú rausnarlegt og kall- 
aSi á Framnesi. Hann mun hafa átt nokkur efni er 
hann kom og margfölduðust þau fljótt. Með jarSa- 
kaupum færSi hann út landeign sína og umgirti hana 
skógi, er hann gróSursetti. Var heimilið hiS prýSi- 
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legasta og sannarlegt höfSingjasetur, enda varS Jósef 
auSugur maSur. Tveim árum eftir aS hann kom 
vestur kvæntist Jósef í annaS sinn og gekk aS eiga 
Helgu Jónsdóttur, ÞorvarSssonar úr Papey og Rósu 
konu hans, ágæta konu og mikilhæfa. Þau hjón 
eignuSust f jögur börn ; dóu tvö þeirra í æsku, en tvö 
eru á lífi, tvíburar, Victor og Elvíra ; eru þau nú full- 
tíSa, mentuS og mannvænleg, og halda þau búinu á- 
fram á Framnesi ásamt móSur sinni. 

Auk búskaparins var Jósef mörg ár riSinn viS 
verzlunarstörf. Ásamt nokkurum öSrum íslendingum 
gekst hann fyrir því áriS 1886 að stofna hlutafélag, er 
nefnt var ,, Verzlunarfélag íslendinga", og var hann 
formaSur félagsins. FélagiS rak verzlun í Minneota 
í tíu ár, og var hún um þaS leyti stærsta verzlunin í 
bænum og því nágrenni. AriS 1896 hætti félagiS og 
keypti þá Jósef Jósefsson ásamt öSrum manni verzl- 
unarhúsin. ÁriS 1906 reisti Jósef sér dýrt og mikið 
íbúSarhús í Minneota og bjuggu þau hjón þar hin síS- 
ustu ár. SumariS 1907 ferSaðist Jósef til íslands og 
Danmerkur, og þóttt honum einkum skemtilegt aS 
koma á sínar fornu stöSvar í Kaupmannahöfn. Eftir 
heimkomu úr ferð þeirri lagSi Jósef niSur störf sín og 
sat í ró og næSi á hinu fagra heimili sínu viS lestur og 
skriftir. Hann var ern og fullur lífsf jöri fram á síS- 
asta missiri æfi sinnar, þótt kominn væri hann hátt á 
áttræSisaldur. 

Jósef Jósefsson var mörgum þeim gáfum gæddur, 
er höfSingja mega prýSa. Hann var skarpskygn 
maSur og óvenjulega frumlegur í hugsunum. Stór- 
lyndur var hann og óvæginn ef því var að skifta, en 
drengur var hann svo góður, aS hann engum manni 
vildi misbjóSa. Vinum sínum var hann ástríkiS 
sjálft og manna trygglyndastur. Honum var jafnan 
yndi aS sitja hjá kunningjum sínum og ræða alvarleg 
mál. Stjórnmál, bæSi íslenzk og amerísk, lét hann 
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sig miklu varSa. Enginn var hann flokksmaSur í 
þeim efnum, en hafði næmt auga fyrir misbrestum 
öllum. Stjórnmálamönnum á íslandi virtist honum 
lítt sýnt um verklegar framkvæmdír og þótti þar illa 
fariS meS almanna-fé. Margt fann hann og aS stjórn- 
arfari þessa lands, einkum skattheimtunni. Jósef var 
sérlega hneigSur til heimspekilegra hugleiSinga og las 
mikiS um þau efni. SíSustu mánuSina, sem hann 
lifSi og eftir aS hann var orSinn veikur af sjúkdómi 
þeim, er dró hann til bana, var hann aS lesa heim- 
spekisrit Kants. í handriti liggja eftir Jósef afarmikl- . 
ar ritgerðir, er hann samdi á síSustu æfiárum sínum. 
í aSal-ritgerSinni lýsir hann skoóunum sínum á al- 
heims-tilverunni og leitast viS aS gera grein fyrir upp- 
hafi og lögmáli náttúrunnar. Hann var efnishyggju- 
maSur og fylgdi fastlega þrengsta skilningi efnis- 
hyggju-kenninganna frá miSri síSustu öld, en hafSi 
lítt komist undir áhrif hinnar yngri stefnu heimspek- 
innar, er fremur leitar aS úrlausn lífsgátunnar á svæSi 
andans en efnisins. I ritgerSum þessum eru margar 
hugsanir frábærlega frumlegar, en þær bera eSlilega 
vott um nokkurn skort á vísindalegri sérmentun. Af 
fögrum skáldskap hafði Jósef mestu nautn og var sér- 
lega smekkvís í þeim efnum. MikiS af ljóSum kunni 
hann utan bókar. Vænst þótti honum um Kristján 
Jónsson, enda höfSu þeir veriS kunningjar á yngri 
árum Jósefs. Af yngri skáldum þótti honum mest 
variS í Hannes Hafstein, elskaói þrótt hans og þrek. 
Þá hafði Jósef ekki síSur yndi af sönglistinni. Hann 
komst allur á loft ef hann heyrSi fagran söng. Sjálfur 
var hann söngmaSur og er viðbrugSiS hve fagra og 
mikla söngrödd hann hafi haft á yngri árum. Sjaldan 
fekst hann til aS syngja fyrir aSra á síSari árum, og 
er kunningjar hans leituSu á hann meS þaS, var hann 
vanur að svara meS vísu Bjarna : „Ungur þótti eg 
meS söng, o. s. frv. “ Það voru sæludagar fyrir Jósef, 
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dagarnir, sem próf. Sv. Sveinbjörnsson dvaldi í 
Minneota. Þeir voru kunnugir frá fornu fari og fanst 
Jósef ekkert jafnast viS sönglist Sveinbjörnssons. 
Ekki var Jósef trúmaSur í venjulegum skilningi, 
seinni part æfi sinnar aS min.sta kosti. Ekki er þeim, 
sem þetta ritar, kunnug tildrög þess aS Jósef varó frá- 
hverfur trúarbrögóunum, en þaS veit hann, aS í þeim 
efnum sem öSrum var Jósef hreinskilinn og einlægur. 
Aldrei leitaSi hann á trúarskoSanir annara, og lotn- 
ingu bar hann fyrir alvöru trúarinnar hjá öSrum 
mönnum, en alla hræsni og hálfleik allan í trúarefn- 
um fjáSi hann af öllu hjarta. Hann var svo mikiS 
prúSmenni, aS aldrei myndi hann særa trúartilfinning 
vina sinna. 

Jósef var hár maSur vexti og hinn karlmannleg- 
asti, bar sig allra manna bezt og lýsti allur framgangs- 
máti því, aS hann hafSi sniSiS sig aS háttum heldri 
manna. Svipurinn var mikilúSugur, en þó blíSur, 
enda bar hann ávalt barnslegt hjarta í brjósti. MeS 
Jósef Jósefssyni er hniginn til moldar sannur höfSingi 
og verulegt mikilmenni. 


B. B, J. 



SIGFÚS MAGNÚSSON. 


I Duluth-borg í Minnesota hafa íslendingar átt heima síðan 
snemma á tímum að vesturflutningar hófust frá Islandi, og um eitt 
skeið var þar all-margt þeirra, cn nú síðari árin hefir þeim fækkað 
mjög. Hér áður fyrr var Duluth lendingarstaður innflytjenda til 
Norðvesturlandsins, þegar komið var að austan eftir Superior- 
vatninu. Engin járnbraut var þá lögð inn í Manitoba og Norð- 
vesturlandið og var þá oftast farið vatnaleiðina frá Owen Sound 
í Ontario til Duluth og þaðan á járnbraut til Fisher’s Landing i 
Minnesota, og þar stigið á skip, sem gengu eftir Rauðará til 
Winnipeg. Þá leið fór „stóri hópurinn“ svo kallaði 1876, sem það 
ár kom frá Islandi og hélt til Nýja Islands. Og mun frá því ári 
mega telja búsetu íslendinga í Duluth. Almanakið mun síðar 
segja gjör frá íslendingum þar og því verður eigi farið lengra út í 
það að þessu sinni, 

I Duluth á heima einn af elztu og merkari vesturförum frá 
Islandi, Sigfús Magnússon frá Grenjaðarstað í Þingeyjarsýslu. 
Þar eð Almanakið flytur að þessu sinni sögu íslenzku nýlendunn- 
ar í Nebraska, þótti tilhlýðilegt að Sigfúsar Magnússonar væri 
meira getið en þar er gert, því hann var sá, er Milwaukee-Islend- 
ingar sendu til að velja þeim þar nýlendu-svæði í byrjun. Síðar, 
er hann kom aftur frá íslandi, nam hann þar land og bjó þar til 
þess er hann fluttist til Duluth 1892. Fór því útgefandi alma- 
naksins þess á leit við Sigfús, að hann sendi sér helztu æfiatriði 
sín, og varð hann fúslega við þeirri bón; birtum vér þau hér á 
eftir orðrétt frá hans hendi, og efumst eigi um að mörgum verði 
ánægja að lesa þá æfisö^u — auk þess sem hún er mikilsverð við- 
bót við sögu Vestur-Islendinga. 

Sigfús Magnússon var giftur Guðrúnu Emilíu Benediktsdótt- 

IO 
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ur frá Múla — alkunnri gáfu og myndarkonu — en varð að sjá 
henni á fcak síðastliðinn vetur. Var hún stödd vestur á Kyrra- 
hafsströnd, sér til heilsubótar, hjá dóttur og tengdasyni, er dauð- 
ann bar að. Gerði hún þá ráðstöfun fyrir jarðarför sinni, sem ó- 



Sigfús Magnússon og kona hans 


vanaleg er með Islendingum, að lík hennar yrðibrent. Varþeirri 
ráðstöfun fylgt og líkið brent við líkbrenslustofnan eina í bænum 
Tacoma í Washington. Höfðu þau búið í Duluth um 20 ár, 
heimili þeirra þar verið fyrirmynd og þau virt og elskuð af ísl. 
þar í borginni. 

Sigfús er mesta ljúfmenni í allri framkomu og göfugmenni 
hið mesta í sjón og reynd. Hann er nú nær sjötugur að aldrí, en 
þó ern og fjörugur og fylgist vel með því sem er að gerast bæði 
hér í landi og heima á íslandi, því fcann les mikið. Hann ann 
fósturjörð sinni af alhug og sárnar, þegar eitthvað fer þar öðru- 
vísi en vel. 
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G er fæddur á GarSi í Kelduhverfi í NorSur- 
Þingeyjarsýslu 19. marz 1845. Foreldrar mín- 
ir voru síra Magnús Jónsson, Jónssonar prests 


aS GrenjaSar staS, sem eitt skifti var Konrektor á Hól- 


um, líklega um 1700 eSafyrr. MóSirmín var Þórvör 
Skúladóttir frá Múla í ASalreykjadal, Tómassonar 
prests, og Þórvarar Sigfúsdóttur prests í HöfSa. 

Eg ólst upp í GarSi hjá foreldrum mínum, þar 
til 7 ára aS aldri, þá fluttust þau austur aS Ási í Fell- 
um í NorSur-Múlasýslu o g dvöldu þar tvö ár, en ár- 
iS 1855 fluttust foreldrar mínir norSur aS GrenjaSar- 
staS, því þá gjörSist faSir minn aSstoSarprestur hjá 
föóur sínum, síra Jóni, sem áður er nefndur. Hinn 


fyrsta vetur á GrenjaðarstaS 1855—6 1 ), vorum viS 
3 bræðurnir sendir út á Húsavík, til þess aS njóta til- 
sagnar í skrift o g reikningi, hjá húskennara Jakobs 
Johnsens. Kennari okkar var Bjarni Gunnarsson, 
sem ritaSi hina snotrustu hönd, er til var á Islandi 


í þá daga. Undir próf þurfti eg aS ganga hjá John- 
sen gamla meS því að skrifa nafniS mitt, og fekk þann 
vitnisburS, aS eg skrifaSi meSal hreppstjórahönd, sem 
víst hefir ekki veriS burðug í þá daga, og var eg þá á 
10. ári. Um veturinn dvaldi eg og elzti bróSir minn, 
Björn, hjá Sigfúsi sýslumanni Sc.hulesen, móSurbróS- 
ur mínum, en Jón Skúli hafSi aSsetur hjá Johnsen og 
föSursystur ininni, Hildi. Næsta vetur eftir fekk faS- 
ir minn fyrir heimiliskennara síra Benedikt Kristjáns- 
son aSstoSarprest í Múla, (sem síSar varS tengdafaSir 
minn),til þess að kenna mér og okkur bræSrum skrift, 
reikning og dönsku. Þegar síra Benedikt fór frá 
Múla, kom í hans staS síra Magnús Jónsson, síSast 
prestur í Laufási, og bættust þá fleiri námsgreinar viS, 


1) Þetta haust, eða snemma um veturinn, brann að kalla 
allur bærinn að Múía, og fluttis/ þá mikið af heimilisfólkinu ofan 
að Grenjaðarstað, þar á meðal amma mín, Þórvör Sigfúsdóttir; 
var hún þá búin að liggj a í kör nokkur ár, og nwn eg að hún var 
borin í brekánum ofan að Grenjaðarstað. 
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svo sem réttritun, landafræSi, danska, enska og þýzka, 
þótti þetta mikiS, eftir því sem þá gerSist, og kom mér 
aS góSu gagni síSar meir. En eitt virtist mér 
þó vanta, sem mér síSar varS ljóst, en þaS er aS 
benda ungling.um á einhvern vissan atvinnuveg, helzt 
þann sem hann kýs sér sjálfur, ef vit er í, svo hann 
síSar geti haldiS aS einhverju vissu takmarki. En á 
Islandi er þó ekki um margt aS kjósa, og þess vegna 
vilja víst allir komast á landssjóS, sem engum er í 
sjálfu sér láandi, því fátt annaS er lífvænlegt. Þó 
hefir nú þetta mikið breyzt til hins betra, síSan eg fór 
af íslandi. 

Samkvæmt því sem áSur er skýrt frá, hafSi eg 
nú í uppeldinu fengiS nokkurn forSa og gott nesti, til 
þess aS byrja ferSina út í lífið, og eftir þetta liSu ungl- 
ingsárin og eg vandist fllestri sveitavinnu, stundum í 
góSum félagsskap og stundum líka í hinum lakari, 
eins og geta má nærri, þar sem oftast voru í heímili 
um 20 manns á GrenjaSarstaS í þá daga. Eg var 
bráSþroska og fullvaxinn hér um bil 18 ára gamall. 
Glímur og fleiri aflraunir voru þá tíSar í sveitunum, 
ásamt sundkenslu. 

Á þessum árum, eSa 1865 ög þar eftir, var fariS 
aS hreyfa útflutningum frá Islandi, og var eg einn 
sem snortinn varS af utanfarar fýsn. Einar Ásmunds- 
son í Nesi var hinn fyrsti maður, sem hreyfSi þessu; 
útvegaSi hann sér ýms rit og landalýsingar, bæSi á 
dönsku og þýzku; gekk þetta milli manna í sveitun- 
um, sem gátu notiS þess, og svo sögðu þeir sem þetta 
lásu hinum, því allir gjörSust nú forvitnir um þessa 
nýlundu. Dreyfðist þetta ótrúlega fljótt út um Þing- 
eyjar- og Eyjaf jarSar-sýslur. Fyrst hafSi þó veriS 
minst á Grænland svo Brasilíu og síðast Kanada og 
Bandaríkin. Mig fýsti þá að leita gæfunnar í útlönd- 
um, og óáran og misindisstjórn hertu á útfararlöng- 
uninni. Jón Ólafsson var þá meSal annars aS gefa út 
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, ,Baldur“ og margt fleira mætti telja. UtanferS mín 
drógst þó ein tvö ár fyrir sérstakar ástæSur, en 
loksins varS þó af því 1873, að eg lagSi af staS frá ís- 
landi ásamt 9 öSrum og var ferSinni heitiS til Banda- 
ríkjanna. Ekki var kostur á öSru en seglskipum til 
þess aó komast frá noráurlandinu, tók.eg mér því fari 
meS verzlunarskipi Örum & W ulfs frá Húsavík. Var 
þaS gamalt skip, sem nefndist 'Hjálmar. Skipstjóri 
var Sivert, alþekt sjóhetja og vanur IslandsferSum; 
hafSi veriS í förum í mörg ár. Hjálmar átti aS fara 
til Noregs og urSum viS aS hlíta því. SkipiS lét í haf 
1. eSa 2. júní á hvítasunnudag, aó mig minnir, því tii 
Bergen komum viS 12. s. m., en fyrsti lendingarstaóur 
var þó Christianssand, þar sem viS höfSum dvaliS fáa 
daga. HöfSum bezta leiði og skamma útivist. Vindur 
stóS af landi þegar viS létum í haf frá Húsavík og lá 
moldviSrismökkur yfir Sléttunni og Langanesinu; var 
þaS hiá síSasta, sem eg sá af landinu í þaS skifti. 
Fjallasýn var engin fyrir rykmekkinum. I Bergen 
skiftum viS peningum og fleira. GufuskipiS, sem viS 
fórum meS, tilheyrSi norsku félagi, enda voru á skip- 
inu 5 eSa 6 hundruS NorSmenn, alt útflytjendur til 
Bandaríkjanna. Á Atlantshafi vorum viS 14 daga og 
lentum í New York 26. júní. Inn á höfnina komum 
vió um hánótt, og vöknuSu þá margir þegar er skipió 
lagSist; gat eg þá séS lengd borgarinnar strand- 
lengis, sem öll var sett rafmagnsljósum. Næsta 
morgun fórum viS inn á Castfe Garden, keyptum þar 
farbréf og lögðum af staS degi síSar vestur í þetta 
stóra land, ókunnugir meS öllu bæSi stöSum og lands- 
háttum. Hraófrétt hafSi eg þó sent Jónasi Jónssyni, 
sem nú er í Winnipeg, og ætlaSist til aS hann mætti 
okkur á vagnstöSvunum í Milwaukee. HraSfrétt 
þessi barst Jónasi daginn eftir aS viS komum þangaS. 

Þegar er lestin var aS renna inn á vagnstöSvarnar 
í Chicago, þyrptust aS lestinni hópar af skríl meó ópi 
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og óhljóSum, og var eg ekki sérlega hrifinn af þeirri 
kveðju; gefur þaS manni dálitla hugmynd um alt það 
mannfélags sorp, sem lifir í Chicago, og þaS jafnvel 
enn þann dag í dag. Til Milwaukee kom eg 4. júlí 
og leizt mér ekki vel á skothríóina, heyrSi þó bráSum 
hvernig á henni stóS; náSi þó meS heilu og höldnu í 
gistihús þar sem eg mætti þegar. nokkrum löndum, er 
flestir höfðu komiS til bæjarins áriS áSur. Eftir aS 
hafa hvílt mig fáa daga, réSst eg í vinnu hjá írskum 
bónda; eitthvaS vann eg þó áSur í húsbúnaSar verk- 
smiSju, og um haustiS réóst eg hjá öSrum bónda til 
vistar yfir veturinn, en um voriS 1874 hvarf eg aftur 
til Milwaukee, sem um þá daga var eins og heimili 
mitt, af því aS þar héldu til nokkrir íslendingar, eins 
og áSur er sagt. 

Nokkru eftir aS eg kom til Milwaukee, um sum- 
ariS, var fariS aS tala um landaleitir, því flestir land- 
ar vildu verSa óSalsbændur, ef þess væri kostur; var 
því skotiS á fundi til að ræSa landtökumál. MeSal 
annarra voru á þeim fundi: síra Páll heitinn Þorláks- 
son, Jón Halldórsson frá Stóruvöllum, Arni Sig- 
valdason, Ólafur Ólafsson frá Espihóli, SigurSur 
Kristopherson o. fl. Var á þessum fundi áfráSiS að eg 
færi, ásamt öSrum manni, aS grenslast eftir landnámi 
fyrir íslendinga. FerSaSist eg þá yfir ríkin Iowa og 
Nebraska, og gat eg stansaS hvar sem vera vildi. 
Þessi ferS varS þó að mestu árangurslaus, því alt 
land var upp tekiS í þessum ríkjum, nema járnbraut- 
arlönd. SamferSamaður minn, Jón Halldórsson, og 
eg, festum þó kaup á landi sem viS síSar sleptum. 

Þetta sumar vann eg hjá bændum viS uppskeru, 
og þótti mér sú vinna erflS. Um haustiS, 16. október, 
lagSi eg af staS heim til Islands. Fór eg þá um Que- 
bec og þaSan til Skotlands; þurfti aS bíSa á aðra 
viku í Leith eftir póstskipinu, sem fara átti til Reykja- 
víkur. í Reykjavík beiS eg þangaS til norSanpóstur 
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lagði af staS, 3. desember 1874, og náSi eg alla leiS 
heim rétt fyrir jólin; var eg þá búinn aS vera burtu 
hér um bil 1 ár og 7 mánuSi. Af þeim tíma hafSi eg 
dvaliS 15 mánuói í Bandaríkjunum, en hitt af tíman- 
um gekk til ferSarinnar fram og aftur. 

I þetta skifti var þó dvölin á GrenjaSarstaS ekki 
langvinn, en í sambandi viS hana skal eg þó geta 
þess, aS þaS var eitt af verkum mínum heima aS vefa. 
Var þar sem víSa annarstaSar í Þingeyjarsýslu vönd- 
uS mjög öll dúkagjörS, og vakti þaS mig til aS þýSa 
stutta, danska Litunarbók, kom hún út á Akureyrí 
áriS 1877 og hafSi hún þá verið notuS nokkur ár af 
Ingibjörgu systur minni. 

Sumarið 1876, þann 29. júlí, gekk eg að eiga 
jungfrú GuSrúnu E. Benediktsdóttur frá Múla, og hiS 
sama sumar fluttist eg aS Múla og tók næsta ár viS 
búi tengdaföSur míns. Bjó eg þar þangað til árið 
1882; þá fluttist eg ásamt konu og þremur börnum 
austur á SeySisfjörS. Til þess aS komast þangaS 
þurfti eg að bíSa fram undir haust á Akureyri, því 
hafísinn fylti þá aila firSi og þokur voru á hverjum 
degi í heilan mánuð eSa meir. Bjargarskortur var 
þá víSa og fleiri ókostir, sem fylgja reglulegri óáran 
eins og þá átti sér staS. 

Eftir rúmra f jögra ára dvöl á SeySisfirSi, réS eg 
af um veturinn 1886 aS flytjast í annaó sinn til Ame- 
ríku, og hafSi eg þá komist í samband viS Anchor- 
línufélagiS, meS því aS útvega félaginu nokkra vest- 
urfara, svo samferSamenn mínir urSu um 40 manns. 
SameinaSa fjelagiS flutti hópinn til Skotlands og 
Laura lagSi af staS frá SeySisfirSi 12. júlí og hélt til 
Granton, en þaSan fórum viS til Glasgow og biSum 
þar eina 5 daga; kcm öllum sú dvöl vel eftir sjó- 
ferSina frá íslandi. Frá Glasgow fórum við um 20. 
júlí til Liverpool og svo þaSan beint til New York. 
Þar skildist nú að ferSamannahópurinn, því allir sam- 
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ferSamenn mínir fóru þaSan til Kanada, en eg hélt 
áfram vestur eftir Bandaríkjunum. Til Long Pine í 
Nebraska komum við loks 6. ágúst, eftir næstum mán- 
aSar mjög svo þreytandi ferS. I Long Pine (mjög 
lítiS þorp) hitti eg strax fornvin minn og leikbróSur, 
Jón Halldórsson, því eg hafSi ákveSiS, áSur en eg fór 
af Islandi, aS setjast aó nálægt honum og öSru fólki, 
er eg þekti þar. Um landgæSi vissi eg lítiS eða ekki 
neitt. Fyrsta veturinn dvaldi eg hjá Jóni Kristjáni, 
hálfbróSur Jóns, sem áSur er nefndur. Þegar um 
haustiS tók eg út rétt á 160 ekrum af stjórnarlandi, 
og öSrum 160 ekrum, sem eg fekk meS þeim skilmál- 
um aS planta á því 10 ekrur af trjám. I sama mund 
tók eg líka mitt fyrsta borgarabréf. 

Um voriS 1887 fluttist egálandiS, eftir að eg hafSi 
bygt á því hús úr hnausum; var þaS skjólgott og ekki 
mjög heitt á sumrum. I þessum moldarkofa lifði eg 
svo í 5 ár, gjörSi allar þær umbætur á löndunum,sem 
lögin kröfSu, en af því aS jarSvegur var ekki góSur, 
hæSóttur og sendinn og langt var fyrir börnin í 
skóla, sem líka var léleg kensla í, sá eg aS þetta gat 
ekki orSið mitt framtíSar heimili, svo eg afréS aS 
flytja til Minnesota, meS því eg var líka þá búinn aS 
fá fullan rétt á löndunum og gat fariS hvert sem eg 
vildi. Eftir aS hafa spurt mig fyrir hjá manni, sem 
eg þá ekki þekti, Leifi Hrútf jörð aS Baldur Manitoba, 
réð eg af að flytja til Duluth, þar sem eg hefi lifaS 
síSan, og kom eg þangaS seint í apríl 1892. Börnin 
3 byrjuSu nú strax fyrsta haustiS aS ganga á alþýðu- 
skólann og svo á lýðháskólann (High school) í 4 ár. 
Þau luku námi í þessum skólum og eitt þeirra í 
ríkisháskólanum. 

f endalok vertíSar eru nú börnin mín orSin 5, 4 
stúlkur og 1 drengur (ekkert dáiS), og þau tvö sem 
bættust viS í þessu landi, hafa nú lokiS sama námi og 
hin; þó er nú þaS yngsta enn í lýSháskólanum hér í 
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bænum. Ein af dætrunum og svo drengurinn, eins 
og áSur er sagt, hafa tekiS próf frá ríkisháskóla. Tvær 
stúlkur kenna hér í alþýóuskóla í bænum, en sonur 
minn vinnur í bókhlöSu í Washington D. C.. Ein 
dóttir mín er gift Baldri Benediktssyni og búa vestur 
á Kyrrahafsströnd; hafSi hún áSur veriS kennari í 
nokkur ár. 

I þessum fáu síSustu línum er nú uppskeran talin, 
eftir alt stritiS, og er ekki mitt aS dæma um þaS, 
hvernig hún hefir orðiS, en svo mikiS er víst, aS eg 
hefi aldrei iSrast eftir aS hafa fluzt til þessa lands, og 
efast mjög um,aS árangurinn hefði orSiS meiri á mínu 
kæra föSurlandi, Islandi. 

Til verSugrar minningar um konu mína, sem dó 
síSastlióinn vetur, skal þess getiS, að hún átti mestan 
þátt í uppeldi barnanna. Sjálf hafði hún haft allgott 
uppeldi í föSurgarSi bæSi til munns og handa, og á 
iSnaSarsýningu, sem stóS yfir í Reykjavík árið 1883, 
hlaut hún verðlaunapening fyrir útsaum, er þar var 
sýndur. 

Ritað í októbermánuói 1913. 

Sigfús Magnússon. 



REGNIÐ KOM. 

(Sag-a vestan af sléttunum). 

(Eftir David Lyall. — Þýdd af Eg. Erl.) 

Ledward vaknaSi í dögunina og læddist hljóS- 
lega eftir gólfinu, sem var duklaust, til þess aS vekja 
ekki konuna sína. 

Hann dró gluggaskýluna til hliSar og leit á- 
hyggjufullur út á skrælnaSa akrana. Þá varS hon- 
um litiS til himinsins, sem aS vísu var heiSur og blár, 
en virtist honum ógnandi; þangaS höfSu ótal 
augu mænt síSasta mánuSinn, en alt af jafn-árangurs- 
laust; ekkert merki sást þess, aS þurkurinn mundi 
taka enda. 

Ef regniS kom ekki mjög bráSlega, þá vissi hann 
þaS, aS vinna sín og mörg hundruS annarra manna, 
varS algerlega einskis verS þaS áriS. Dögunin í þess- 
um strjálbygSu héruSum er undur dásamleg. Ekkert 
er betur falliS til að vekja lotnigu hjá hverjum óspilt- 
um manni, sem ekki hefir alveg gleymt aS dýrka guS 
sinn. Ledward hafSi ekki gleymt því, þó oft væri 
trú hans og traust aS þrotum komiS, eftir aS hann 
kom vestur á slétturnar. Sjaldan hafSi reynt á staS- 
festu hans jafn-mikiS, og nú af því aS þaS var sunnu- 
dagsmorgunn, fanst honum hann þurfa aS heilsa 
deginum meS því aS nálgast hinn alvalda í innilegri 
bæn. 

Hann fór hljóðlega í fötin. ÁSur en hann lædd- 
ist út, varð honum litiS á andlit konu sinnar; hún 
svaf vært. Hann tók eftir fölleikanum og þreytufell- 
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ingunum,sein eru órækur vottur um ofreynslu. Sléttu- 
lífiS er þreytandi fyrir konur. Edith Ledward leit 
út eins og þreytt barn. Hún hafSi lagt útitekna hend- 
ina undir vangann; Ledward mundi aS sú hönd var 
áSur hvít og mjúk. Edith var enn þá ung, ekki nema 
þrjátíu og fimm ára, en hún hafSi elzt mikiS sjö síS- 
ustu árin. Ledward varS þungt í skapi, og á leiSinni 
niSur stigann spurSi hann sjálfan sig, eins og hann 
hafSi oft gert áSur, hvort nokkur maSur hefSi rétt 
til aS bjóSa þeirri konu sem hann elskaði aS lifa 
því lífi, sem kona hans hefSi orSiS að gera. Þau 
virtust vera glöS og ánægS eins og börn, sem vilst 
hafa út á eySimörk, en kæra sig ekkert um þaS á 
meSan þau aS eins fá aS vera saman. Edith var þó 
svo indæl, aS hún hefSi átt betra skiliS. 

Litla, gula húsiS stóS í útjöSrunum á breiSri flöt, 
sem einu sinni hafSi veriS græn og mjúk og nágrann- 
arnir höfSu öfundaS hann af. Nú var flötin brún og 
skrælnuS eins og heitu járni hefSi veriS strokiS yfir 
hana. En Ledward skeytti því engu. Þau gátu lif- 
aS án flatarinnar, en áttu líf sitt undir hveitinu. 

Hann gekk frá húsinu, niSur brekkuna, yfir götu- 
slóSann, hallaSi sér fram á girSinguna og horfSi yfir 
hveitiakurinn, sem var fimtíu ekra stór. HveitiS hafSi 
komiS upp Ijómandi vel. ÞaS hafSi vaxiS dagvöxt- 
um fram í júnímánuS og Ledward hafði daglega lofaS 
hinn örláta gjafara. Fáir eru mjög trúræknir vestur 
á sléttunum. En þegar Ledward leit yfir skrælnaSa 
akrana og fann fyrstu verkanir hinnar upprennandi 
morgunsólar, var hann eitt andartak í efa um hvort 
hann mundi standast raunina eða yrSi aS gefast upp, 
eins og Job, hallmæla guSi og deyja. Ef uppskeran 
brygSist, þá vissi hann aS vesalings Edith hans mundi 
ekki geta heimsótt foreldra hennar, eins og hann hafSi 
þó lofaS henni; jörðina yrSi hann aS veðsetja og fram- 
tíSin var eyðilögS. 
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Ekkert útlit var fyrir aS veSriS mundi breytast í 
bráS. Innan fárra stundarfjórSunga mundi hitinn 
verSa svo óþolandi, aS allar lifandi verur yrSu aS 
leita sér fylgsnis. Þetta var eini tíminn, sem komandi 
var út. Eftir nokkra baráttu viS sjálfan sig, ásetti 
hann sér aS nota stundina til aó lyfta huganum til 
hæóa. Hann kraup á kné niSur á heita jörSina, 
studdist viS einn girSingarstólpann og úthelti hjarta 
sínu. Hann baS ekki beinlínis fyrir sjálfum sér, held- 
ur um tákn sem gæti sannfært alla vantrúaSa um, aS 
alvaldur guS stjórnaSi viSburSum lífsins. í þessum 
svifum vaknaSi Edith. KnúS ómótstæSilegu afli rauk 
hún upp úr rúminu og leit út um gluggann. Þegar 
hún kom auga á Ledward skildi hún hvers kyns var 
og gerSi bæn sína líka. 

GlöS og endurnærS í huga, borSuSu þau morg- 
unverSinn og reyndu aS gleyma því sem bæði þeim 
og öSrum lá þyngst á hjarta, rétt þann daginn. 

,,Eg held þaS verSi ekki margir viS guSsþjónust- 
unaí dag, Edith“ sagSihannnokkruseinna, þegar hún 
hafSi minst á, aS hún ætlaSi aS gæta að, hvort alt 
væri til búiS í hlöSunni. ÞaS voru fimtán mílur til 
næstu kirkju, svo aS Ledward hafSi haldiS guSsþjón- 
ustur á sunnudögum í hlöSunni heima hjá sér í fimm 
ár; höfSu nágrannar hans sótt þær samkomur mæta 
vel. SíSustu fimm sunnudagana höfSu þau beSiS inni- 
lega um regn. 

En veðuráttan hafSi ekkert breyzt fyrir þaS, og 
mörg gáleysis orS hafSi hann heyrt í þá átt eftir aS 
guðsþjónustunni var lokiS sunnudaginn næsta á und- 
an. Því hélt hann, aS nú mundi enginn koma. En 
þaS fór á annan veg. Kirkjan, eða öllu heldur hlaS- 
an, var full, og þaS var skrítin sjón aS sjá alla smá- 
vagnana á flötinni sem f jarst trjánum, því að nálægt 
þeim var ekki lífvænt fyrir flugum. 

Hér um bil fimtíu manns höfðu komiS. Söfnuó- 
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urinn reyndi aS gleyma hinum kveljandi áhyggjum á 
meSan hann sat í snoturri hlöðunni. Ledward var 
prestssonur og fór því guSsþjónustugjörSin vel úr 
hendi. 

Edith lék á litla organiS, sem var flutt á hver- 
jum sunnudegi úr íbúSarhúsinu út í hlöSuna. Gömlu 
sálmarnir voru sungnir, sálmarnir sem vöktu en sef- 
uSu þó um leið heimþrána, er margur bar í brjósti. 
Ledward gleymdi ekki aó biSja um regn, en honum 
fanst söfnuSurinn ekki taka jafn-innilegan þátt í þeirri 
bæn og hann var vanur. * En Ledwards eigin bæn 
varS því heitari og innilegri. 

Aldreí var nein ræSa flutt viS þessar guSsþjón- 
ustur nema þegar svo bar viS, aS einhver prestur var 
á ferS. Þennan morgun breytti Ledward út af van- 
anum og flutti stutta ræSu. ,,Þér eruð mín vitni“, 
var textinn. Þessi texti gaf honum ástæSu til aS 
hvetja fólkiS til aS standast raunina og halda fast viS 
traust sitt á guöi, þó aó hann af vísdómsráSi sínu, 
sem mönnum væri um megn aS skilja, hefSi svo lengi 
synjaS þeim um hiS frjóvandi regn. ÞaS var svo 
mikill þróttur og hiti í framsetningunni, aS tárin glitr- 
uSu í augum flestra, þegar þeir hneigðu höfuS sín til 
bænar. 

Fólkið var rólegra og í léttara skapi eftir guðs- 
þjónustuna, og einstöku gamanyrSi hraut sumum af 
vörum. 

„RegniS kemur í tæka tíS“, sagSi Ledward viS 
bændurna, þegar þeir kvöddu hann. Hann hafSi 
engar frekari líkur aS fara eftir en aSrir; honum aS eins 
„fanst þaS á sér“. En þaS var nóg til þess aS gleója 
bændurna og hughreysta, og þegar þeir komu auga á 
mjóa, dökka rák á blárri hvelfingunni út viS sjón- 
deildarhringinn, vaknaSi vonin í hjörtum þeirra. 

Einn af hlöSugestunum var læknirinn úr næsta 
þorpi. Hann var skozkur aS œtt og góSkunningi 
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Ledwards. Hans hafSi verió vitjaS um nóttína frá 
næsta bændabýli, og þegar hann mintist bænasam- 
komu Ledwards, gat hann gert sér þaS til erindis, 
til aó fá miódagsverS hjá honum. 

Edith var farin að búa til miðdagsverSinn. Lækn- 
irinn og Ledward sátu á svölunum. 

,,Þú prédikaSir djarflega í dag“, sagSi læknirinn. 
„Skil ekki, hvernig þú getur þaS. Eg var alinn upp 
hjá ströngum presbýtérum og þó gafst eg upp, þegar 
eg kom til þessa undarlega lands. Þú heldur þó ekki 
aS viS séum eins og börn í höndum skólakennara?“ 

„Ef eg trySi því ekki, mundi eg örmagnast 
undir byrSinni", sagSi Ledward, og þaS mundi Edith 
líka gera. SléttulífiS hefir enn þá meiri áhrif á konur 
en karlmenn ; þær geta ekki veriS án trúarbragSanna 
og því er það skylda karlmannanna aS hjálpa eins 
mikió og þeir geta“. 

Þetta kom lækninum á óvart. Hann hafSi dval- 
iS alla nóttina viS sjúkrasæng Galizíukonu, sem bar 
byrði sína meS þögn og þolinmæSi, og aldrei hafSi 
komið til hugar aóstoS annarra í erfiSleikum lífsins. 
Læknirinn sat og var hugsi góSa stund. 

ÖSru máli var aó gegna með Ledward og konu 
hans. Læknirinn vissi um erfiSleikana, sem þau höfSu 
átt viS aS stríóa síSustu fimm árin,. Þau höfSu bar- 
ist glöS og hugrökk, ekki á móti heldur í samrœmi viS 
þaS sem aS höndum bar. Og það var eitthvaS þaS 
fegursta sem hann hafSi séS. 

„Mér þykir þaS verst, aS eg er svo hræddur um 
aS eg geti ekki lofaS Edith heim um jólin. Hún hefir 
reitt sig á þaS og hlakkaS svo mikiS til þess, en ef 
uppskeran bregst, þá er það ómögulegt 11 . 

„Eg held aS hún verSi aS fara“, sagSi læknirinn. 
„Eg var aS horfa á hana í hlöðunni áSan, og mér 
virSist, aS hún verSi aS fara. Eg ætla aS tala viS 
hana eftir miSdagsverSinn. Mér liggur ekkert á, svo 
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aS eg ætla aS fá aS hvíla mig hjá ykkur fram eftir 
deginum, þangaó til kólnar i veSrinu“. 

„Ágætt, ef til vill verSur þú þá gegnvotur á leiS- 
inni heim“, sagói Ledward hlæjandi. 

Edith kom og kallaSi á þá til miSdagsverSar. 
Læknirinn sat þar fram eftir deginum og rif jaSi upp 
gamlar minningar, svo aS þau gleymdu daglegu á- 
hyggjunum. 

,,ÞaS er einkennilegur staóur, þetta — og þiS er- 
uS þaS líka“, sagSi læknirinn um kveldiS um leiS og 
hann steig upp í kerruna, ,,en eitt er víst, aS maSur 
hefir gott af aS koma hérna. Eg er ekki sá eini, sem 
kem hérna til aó fá næringu fyrir líkama og sál. Stand- 
iS stöSug ; þiS eruS að vinna aS hinu mikla verki, 
verkinu Hans“. 

Læknirinn benti til himins og ók af staS, hrærð- 
ur í huga. Ledward og kona hans litu brosandi hvort 
til annars. Hún greip í hönd hans og hallaði sér upp 
aS öxlinni á honum. 

,,George“, sagSi hún lágt. 

,,Já, hvaS er þaS, góSa?“ 

,,Eg talaSi viS læknirinn áSan og hann sagSi aS 
þaS væri á leiSinni“. 

„Regnió, já auSvitaS er þaS á leiSinni“. 

„Nei, annaS sem er miklu dýrmætara. HeyrSu!" 

Hún tók um höfuðið á honum og hvíslaði ein- 
hverju aS honum, sem kom honum, barnlausum 
manninum, til aS hrökkva viS. 

„Nei, er þaS mögulegt ? 11 sagSi hann meS ákefS. 

,, Já, og þaS fæSist í janúarmánuSi 11 . 

„Heima, Edith, á fornu slóSunum. Eg fer þang- 
aó meS þér“, sagSi hann og tók utan um hana. Þau 
fundu aS eins sín eigin hjartaslög og þeim virtist þau 
hafa nálgast guð og hvort annaS. 

„ViS höfum enga peninga nema uppskeran 
hepnist 11 . 
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„ÞaS verSa einhver ráS meS peningana. Þú 
verSur aS komast til hennar mömmu þinnar. Eg hætti 
ekki á aó láta þig vera hérna. 

Draumurinn var indæll og hún gleymdi öllu ná- 
lægu um stund. En þegar minst varSi heyrSist hljóS, 
sem hreif þau bæSi. Edith brosti. 

„Regn, George, já, regn“, sagSi hún. „Stjörn- 
urnar eru allar horfnar. GuS er ekki fjarlægur nein- 
um af oss. Nei, hann er nálægur, nálægari en við 
höldum“. 



ALMANAK 1914 


181 


HELZTU VIDBU'RDIR CG MANNALÁT 
MEDÁL ÍSLENDINGA í VESTURHEIMI. 


f apríl 1913 var Baldvvin L. Baldwinson, þingmaður Gimli-kjör- 
dæmis, skipaður aðstoðar-ráðgjafi (Deputy tAiniste*') í fj lkisritara- 
deild Manitobafylkis 


Vorið 1913 var Elín Thorsteinsson sæmd meistaranafnbót 
[M. A.] við ríkisháskólann í Norðúr-Dakota. Elín er dóttir 
Þorsteins Þorsteinssonar [frá Mýrarlóni í Eyjafirði] og konu 
lians Sigríðar Jónsdóttur [frá Gvöndarstöðum í S.-Þingeyjarsýsiu], 
er búa í Garðar-bygð í N.-Dakota. 


5. maí 1913. Dokter í heimsspeki varð Sturla Einarsson, son- 
ur Jóhanns Einarssonar í Duluth við háskólann í Kaliforníu. Próf- 
verkefni: Brautir litlu fastastjarnanna Hektors [624] og Akkilesar 
[588] í Trjón-kerfinu. 


Vorið 1913 útskrifuðust við Collegedeild Manitoba-háskólans: 
Skúli Johnson, Ólafur T. Anderson, Lawrence A. Jóhannsscn, 
Jóhannes Eiríksson, Matthildur Krístjánsson, Margrét Paulson, 
Magnea G. Bergmann, Jón Árnason, Jón Jónasson. 


f maí 1913 útskrifaðist af læknaskólanum í Winnipeg Agúst 
Blöndal. 

Með nóvembermánuði 1913, var stofnsettur íslenzkur skóli í 
Winnipeg að tilhlutan Hins ev. lút. kirkjufélags fsl. i Vesturheimi. 
Síra Rúnólfur Marteinsson er forstöðumaður skólans. 
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MANNALÁT. 

4. des. 1913: Júlíana Ragnheiður Benediktsdóttir kona Gríms 
Jóhannssonar í Grunnavatnsbygð í Man. (Voru þau til heimilis 
á Islandi á Skarðsströnd í Dalasýslu, þar til 1894 að þau fluttust 
hingað vestur), 76 ára gömul. 

• 7. des. 1912: Guðfinna Kristín Eiríksdóttir kona Sveins Halldórs- 
sonar bónda við Bertdale-pósthús í Sask. (fluttust þau hingað 
vestur 1887 frá Kálfholti í Holtamannahreppi í Rangárvallas.), 
52 ára gömul. 

7. des.1812: Jón Sigurðsson hjá syni sínum Metúsalem bónda í Lin- 
coln Co. í Minnesota (frá Hróaldsstöðum 1 Vopnafirði; kominn 
hingað til lands fyrir 30 árum), 88 ára. 

14. des. 1912: Kristjana Soffía Stefánsdóttir kona Arna Sigurðs- 
sonar við Mozart í Sask., (var ættuð úr Eyjafirði, hétu foreldrar 
hennar Stefán Vigfússon og Guðrún Gísladóttir, er bjuggu 
mörg ár á Barði við Akureyri), 74 ára. 

15. des.1912: Rannveig Jónsdóttir, kona Þ.Þ. Þorsteinss., skálds í 
Winnipeg. Foreldrar hennar Jón Einarsson og Ingigerður 
Hannesdóttir (ættuð af Suðurlandi), 24' ára. 

16. des. 1912: Guðbjörg Eyleifsdóttir (Proctar) í Marietta, Wasli. 
(Foreldrar hennar voru Eyleifur Guðmundss. og Arnheiður úr 
Mýrdalnum í Vestur-Skaptafellssýslu), 39 ára. 

24. des. 1912: Jón Jónadabsson Líndal, bóndi við Mary Hill-póst- 
hús í Alftavatnsbygð. Ekkja hans heitir Ingibjörg Tómasd., 
bæði Húnversk. (Fluttu þau frá Víðidal í Húnaþmgi 1873 til 
Ameríku og voru því með fyrstu útflytjendum frá Islandi), nær 
sjötugur að aldri. 

28. des.1912: Sigurður Bjarnason(póstur) að heimili sínu í Pembina, 
N.-Dak. (var póstur milli Rvíkur og Akureyrar mörg ár og síðan 
austur í Skaftafellss. Ekkja hans heitir Sigríður Bjarnadóttir; 
fluttu hingað til lands fyrir 35 árum), 96 ára. 

29. des. 1912: Guðjón Þorkelsson bóndi í Marshlaud-bygð vestan 
Manitobavatns (ættaður úr Hvammssveit í Dalas.), 53 ára. 

29. des.l9l2: Guðný Matthildur Jónsdóttir Guðmundssonar West- 
dal, kona Stefáns Hofteig bónda í Vesturheimsbygð í Minne- 
sota, 33 ára. 

í des. 1912: Margrét Þórðardóttir (Olson) kona Guðna Ólafssonar 
bónda við Vita-pósthús í Man. (fluttust þau hjón hingað vestur 
frá Gíslastöðum í Suður-Múlas.), 46 ára. 


Janúar 1913. 

5. Sigurveig Þorláksdóttir, Einarssonar(írá Garði í Þistilfirði í Þing 
eyjars.) kona Kristjáns Agústs Arnasonar Brynjólfssonar bónda 
við Mozart, Sask., 43 ára. 
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5. Bjarni Ólafsson bóndi í Geysis bygð í Nýja íslandi (Skaftfel!- 
ingur að ætt), 66 ára. 

7. Bjarni Stephansson bóndi við Fox Warren í Man. (ættaður úr 
Miðfirði í Húnav.s.; fluttist frá Óspaksstöðum í Hrútaf. hingað 
vestur 1883. Ekkja hans heitir Elin Eiríksdóltir. 

10. Ingibjörg- Arnadóttir, Sveinssonar kona Einars H. Johnson í 
Spanish Fork, Utah (ættuð úr Norður-Múlasýslu. Fluttist til 
Ameríku 1876), 54 ára. 

11. Þórný Þorsteinsdóttir hjá dóttur sinni Björgu húsfrevju í Straum- 
nesi við Islendingafljót (ættuð úr Borgarfirði eystra), 86 ára. 

12. Einar Jónatansson til heimilis hjá syni sínum Jóhanni bónda við 
Matlock í Wash. (var hann úr Eyjafirði, átti heima á Lauga- 
landi á Staðarbygð um langt skeið), 76 ára. 

14. Kristín Brown, ekkja í Winnipeg (dóttir Magnúsar heit. Jóns- 
sonar, haftisögumanns á Akureyri og konu hans), 55 ára. 

22. Magðalena Helga Lindal dóttirjakobs Lindal (frá Þórevjar- 
núpi í Húnavatnss.), 16 ára. 

25: Guðrún Tómasdóttir hjá dóttur sinni Pálína og matini hennar, 
Stefáni Eiríkssyni við Gimli (frá Þverá í Skagafirði), 92 ára. 

26. Guðrún Emilía Benediktsdóttir, Kristjánssonar prófasts að 
Múla í Þingeyjars., kona Sigfúsar Magnússonar til heimilis í 
Duluth. 

27. Margrét Jónsdóttir á Gimli, ekkja Magnúsar Magnússonar d. 
1892 (úr Húnavatnssýslu), 80 ára. 

28. Halldór Einarss. bóndi við Vestfold-pósth., Man.(úr N.-Múlas.). 

31. Rebðkka Guðmundsdóttir í Winnipeg, ekkja. Fluttist hingað 

ásamt manni sínum, Jóni Arnasyni og börnum þeirra, frá Máná 
á Tjörnesi í Þingeyjars. á öndverðri landnámstíð Vestur-Isl., 
gegndi hún ljósmóðurstörfum um langt skeið bæði í Nýja Islandi 
og Winnipeg, 83 ára gömul. 

Febrúar 1913. 

1. Sigfús Hannesson til heimilis hjá syni sínum Siguiði bónda við 
Narrows, Man. (ættaður úr Húnav.s.), 75 ára. 

4 . Guðfinna Vilhjálmsdóttir til heimilis hjá dóttur sinni Guðfinnu 
og tengdasyni S. M. S. Askdal í Minneota. Ekkja Gunnlaugs 
heit. Magnússonar; fluttu þau hingað til lands 1878 frá Eiðum 
í Eiðaþinghá ; 82 ára. 

5. Guðrún María, dóttir hjónanna Björns Þorsteinss. og Þuríðar 
Hjálmsdóttur að Marshland-pósthús, Man. 

5. Sigríður Arndís Halldórsdóttir, kona Þorgils smiðs Þorsteinss. 
að Langruth, Man. (ættuð úr Húnav.s.), 38 ára. 

12. Kristín Þorsteinsdóttir kona Björns Walterson (Sigvaldasonar), 
Sjá almanak þetta fyrir 1909. 

14. Guðrún Ólafsdóttir hjá syni sínum Sigurgeif Sfefánssyni, bónda 



184 


ÓLAFUR S. THORGEIRSSON ! 


í Pembina Co., N.-Dak. Ekkja Stefáns heit. Jónss.; fluttu þau 
hing-að vestur 1882, fráMiðvöllum í Skagafirði,en ættuð var hún 
úr Eyjafirði, fædd á Rauðalæk 1830, 82 ára. 

19. Guðrún Erlendína Sigurðardóttir kóna Friðbjörns Jóhannssonar 
bónda við Isafoldar-pósthús við Manitobavatn (ættuð úr Dala- 
sýslu), 36 ára. 

Marz 1913. 

15. Guðbrandur Narfason að heimili sínu við Foam Lake í Sask.; 
var hann sonur Narfa Halldórssonar frá Kálflióli í Arnessýslu 
og Astríðar Arnadóttur; fluttist með þeim hingað vestur þá 
ungur að aldri. 

23. Eygerður Jónsdóttir kona Brynjólfs Eiríkssonar Holm í Winni- 
peg (ættuð af Akranesi), 35 ára. 

23. Vigfús Jósepsson í Minneota', Minn. (frá Leifsstöðum í \ T opna- 
firði), 83 ára. 

24. Sigurður Gíslason til heimilis í Winnipeg (œttaður af Eskifírði í 
S.-Múlas,, foreldrar hans voru Gísli Arnason og Þorbjörg Þor- 
bergsdóttir, er um eitt skeið höfðu gt eiðasölu á Eskií.), 57 ára. 

27. Friðrik Ólafsson til heimilis hjá foreldrum sínum í ísl. bygðinni 
í Norður-Dakota. Sonur Ólafs Ólafssonar (frá Hvammi í Eyja- 
firði) og konu hans Friðriku Friðriksdóttir Möller (frá Lög- 
mannshlíð í sömu sýslu), 26 ára. 

27. Ingibjörg, kona Guðlaugs Johnsons, mjólkursala í Winnipeg, 
66 ára gömul. 

28. Magnús Brandsson (vélasmiður) í Chicago, sonur Egils Guð- 
brandssonar til heimilis í Selkirk, Man., 41 árs. 

3L. Grímur Snjólfsson til heimilis að Lundi í Alftavatnsbygð (flutt- 
ist hingað frá Ytra-Núpi í Vopnafirði fyrir 20 árum), 89 ára. 

Guðrún Jónsdóttir að heimili tengdasonar og dóttur við Stony Hill- 
pósthús í Manitoba. 


Apríl 1913. 

1. Guðmundur Guðmundsson að Winnipeg Beach (af Tjörnesi í 
Þingeyjarsýslu), 62 ára. 

3. Jón Guðmundsson Westdal hjá tengdasyni sínum Jóni Isfeld, 
bónda í Minnesota-nýl. (fæddur á Vakurstöðum í Vopnaf.) 72 ára. 

4. Gtiðrún Ingveldur Guðmundsdóttir kona Guðm. bónda,Bjarna- 
sonar að Mary Hill-pósthús, Man., 24 ára. 

6 . Sigrún Ólafsdóttir (Anderson’s) kona síra Kristins K. Ólafsson- 
ar á Mountain, N.-Dak., 30 ára. 

8 . Ólafur Þorvaldsson til heimilis í Winnipeg (voru foreldrar hans 
Þorvaldur Hannesson og Astríður Hallbjörnsdóttir, er um langt 
skeið bjuggu í Krossholti í Hnappadalssýslu. Ólafur fluttist 
hingað 1883 frá Litlu-Hrauni í Hnappad.s.), 83 ára. 

10. Þorgrímur Guðmundsson í Seattle, Wash. (fluttis; úr Reykja- 
vík), 48 ára. 

18. Jósep Jósepsson í Minneota, Minn. (frá Haukstöðum í Vopna- 
firði), 78 ára. 
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21. Benedikt Tryggvi Hallgrímsson í Seattle, Wash., 34 ára. Son- 
ur Þorst. bónda Hallgrímss. við Arborg, Man. (úr Þingeyj.s.). 

23. Sigurður Eiríksson til heimilis á Big Point,' Man. (var ættaður 
af Melrakkasléttu í Þingeyjarsýslu ; bjó lengi að Daðastöðum í 
Núpasveit), 82 ára. 

24. Þórður Gíslason í Winnipeg — frá Ked Deer, Alta. (ættaður úr 
Reykjavík), 34 ára. 

26. Guðmundur Jóhannsson til heimilis í Winnipegosis, Man. (ætt- 
aður af Skagaströnd), 53 ára. 

30. Sigríður Sigurðardóttir á heimili sonar síns, Jóhanns E. Sig- 
tryggssonar, bónda í Argyle-bygð (af Húsavík í Þingeyjars.), 
82 ára. 

Magnús Björnsson til heimilis í Winnipeg. 


Maí 1913. 

5. Guðlaug Þorgeirsdóttir í Foam Lake-bygð í.Sask. 

20. Sigfús Gíslason við Brown-pósthús í Man. (Voru foreldrar hans 
Gísli Ólafsson frá Húsey í Skagafirði og Rannveig Sigfúsdóttir 
frá Svaðastöðum í sömu sýslu. Ekkja hans heitir Rannveig 
Arnadóttir úr sömu sveit. Fluttu þau hingað 1876 og voru með 
fyrstu landnemuin Nýja Islands), 91 árs gamall. 

26. Öddný Hannesdóttir til heimilis í Arborg, Man. Ekkja eftir 
Sigurð Jónsson, er bjuggu lengi rausnarbúi á Stóru-Vatnsleysu 
í Gullbringus. Hún flutti til Ameríku með börnum sínum 1876. 

31. Guðrún Filippusdóttir, Einarssonar, ekkja Guðm. Sölvasonar, 
d. 1862 (ættuð úr Fljótum í Skagafjarðars.), 79 ára. 

Guðmundur Sigfússon,Þórarinssonar í Winnip.(úr N.-Múlas.),45 ára. 

Júní 1913. 

1. Sigmundúr Guðmundsson í Winnipeg (af Vesturlandi), 65 ára. 

2. Sigurður Sveinsson í Selkirk (ættaður af Akranesi), 23 ára. 

8 . Þorleifur Helgi Kristjánss. Thorlacius bóndi í Mikley, á Winni- 
pegvatni (úr Barðastrandars.). 60 ára. 

8 . Margrét Einarsdóttir í Winnipeg, ekkja Kristjáns Kristjánss. 
Eyford, 48 ára. 

8 . Jón Lárus, sonur þeirra hjóna Jóns Júlíusar og konu hans Jón- 
ínu í Winnipeg, 21 árs. 

8 . Guðlaugur Jónsson í Winnipeg (af Vesturlandi), 77 ára gamall. 

8 . Jenny Eggertína Sigtryggsdóttir kona Kristjáns Péturssonar, 
bónda við Siglunes-pós'thús, Man. (œttuð at Húsavík í Þingéyj- 
arsýslu), 47 ára. 

10. Katrín Þorláksdóttir til heimilis í Spanish Fork, Utah (ættuð af 
Alftanesi), 55 ára. 

11. Elías Magnússon á Gimli (úr Miðfirði í Húnav.s.), 78 ára. 

13. Jón Þorsteinsson (Sivertson) í Leslie, Sask., aldraður maður. 

13. Anna Eiríksdóttir, ekkja Guðbrandar Narfason. bónda í Foam 

Lake-bygð er lézt 15. marz þ. á. 
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21. Björn Skaftason hjá syni sínnm Jósep í Winnipeg. Fæddur 
1837 á Hnausum í Þingi, sonur Jóseps læknis Skaftasonar. 

30. Stefán Stefánsson Hjaltalín í Baldur, Man. (af Vesturl.), 54 ára. 

Júlí 1913. 

3. María Ki istjánsdóttir til heimilis í Winnipeg ekkja Magnúsar 
Magnússonar í Lykkju á Akranesi, á áttræðis aldri. 

4. Jóhannes Jónsson bóndi að Reynivöllum við íslendingafljót (frá 
Geitavík í N.-Múlas.), 76 ára. 

5. Sigurður Guðlaugsson í Winnipeg (frá Stapaseli í Mýrasýslu), 
um áttrætt. 

5. Anna Jónsdóftir í Winnipeg, kona Jóns Benjamínssonar frá Há- 
reksstöðum á Jökuldal, 57 ára. 

8 . Sigurður Jónsson í Mikley, 62 ára, hjá bróður sínum Brynjólfi. 

15. Jón Jónsson bóndi í Spanish Fork, Utah (frá Vestmannaeyjum), 
hatði búið í Spanish Fork 57 ár. 79 ára. 

30. Skarphéðinn j, Þorgeirsson við Bredenburry, Sask. (sonurjens 
J. Þorgeirssonar er lézt í Winnipeg fyrir nokkrum árum), 21 árs. 

31. Medonia Guðmundsdóttir ekkja á heimili sonar síns Ragúels 
Johnson, við Mozart, vSask. (ættuð úr Húnav.s.), 88 ára. 

Sigurður Hákonarson til heimilis hjá Sigmundi bónda Stefánssyni 
við Kandahar, Sask., 98 ára. 

Ágúst 1913. 

1. Sigurður Jakobsson að Mountain, N.-Dak., (úr Dalasýslu; einn 
af fyrstu landnemum Nýja Islands 1875) 83 ára. 

4. Jóhannes Einarsson hjá dóttur sinni Aðalbjörgu Halldóru í Sel- 
kirk, Man. (flutti frá Hrappstöðum í Vopnafiiði 1805), 82 ára. 

5. Halldóra Brandsdóttir, ekkja Kristjáns Vigfússonar (Þingey- 
ings); hún ættuð af Skagaströnd, 65 ára. 

19. Sigfús Jónsson, bóndi á Blómsturvöllum í Geysis-bygð í Nýja 
íslandi (frá Dæli í Svarfaðardal. Ekkja hans heitir Björg Jóns- 
dóttir), 82 ára. 

21. Friðjón Friðriksson í Winnipeg. (Sjá æfisögu hans í þessu al- 
manaki 1908). 

23. Sigurlaug Guðmundsdóttir í Blaine, Wash., 87 ára. 

25. Kristmundur ^ Benjamínsson, Guðmundssonar, bóndi 1 Ardals- 
bygð í Nýja Islandi (úr Vatnsdal í Húnav.s.), 73 ára. 

26. Jóhanna Bjarnadóttir ekkja hjá syni sínum Eyjólfi Thorsteins- 
syni í Winnipeg (fluttist hingað af Eskifirði 19l0), 69 ára. 

September 1913. 

2. Vigdís Bjarnadóttir Holt í Spanish Fork, Utah. 

9. Bjarni Helgason við Siglunes-pósth., Man. Rúmlega sextugur. 

9. Jakob Hákonarson Espólín til heimilis í Pembina, N.-Dak. 
Hann var sonur Hákonar síðast prests á Kolfreyjustað, son 
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Jóns Espólíns, sýslumanns og STgríSar dóttur Jóns ,,lærSa“ 
prests í Möðrufelli í Eyjafirði), 84 ára. 

13. Ingigerður Sigurbjörg' Björnsdóttir (Erlendssonar að Stóra- 
Búrfelli í Húnav.s.), 57 ára. 

14. Sigmundur Jónatansson til heimils í Minneota, Minn. (fæddur á 
Hofi í Flatevjardal í Þingeyjars., var um nokkur ár gestgjafi á 
Húsavík áður hann fiutti hingað vestur 1873, ásanit konu sinni 
Hólmfríði Magnúsdóttur frá Sandi í sömu sýslu, sem enn er á 
lífi), 76 ára. 

17. Ingibjörg Benediktsdóttir, bústýra Isaks bónda Jónssonar í 
Framnes-bygð í Nýja Islandi. 

19. Guðni Runólfsson í Winnipeg, 29 ára gamall. 

22. Sigurbjörg Gísladóttir hjá dóttur sinni á Gimli, 91 árs gömuh 

24. Einar Þorvaldsson Dalmann í Selkirk, Man. (Bróðir Ólafs Þor- 
valdssonar sem lézt í Winnipeg 8. apr. þ. á.), 79 ára. 

25. Valgerður Dorothea Melsted kona Einars Magnússonar Mel- 
sted, bónda við Gardar, N.-Dak. (Dóttir Bjarna Jónssonar er 
bjó á Hallgilsstöðum í Fnjóskadal í Þingeyjarsýslu, prests Þor- 
steinssonar í Reykjahlíð), 39 ára. 

28. Ingibjörg, kona H. B. Johnsení Blaine, Wash., dóttir hjónanna 
Péturs og Guðlaugar Hansen í N.-Dak., 31 árs gömul. 


Október 1913. 

2. Helga Magnúsdóttir til heimilis hjá systur sinni Guðnýju og 
manni hennar, Jóni Eiríkssyni bónda við Winnipeg Beach (ætt- 
uð úr Norður-Múlasýslu), 82 ára. 

8 . Jakob Oddsson, bóndi á Lundi í Gimlisveit (ættaður af Tjörnesi 
í Þingeyjars. Ekkja hans heitir Sigurbjörg Jónsdótfir), 82 ára. 

9. Oddur Magtiússon, bóndi við Wynyard, Sask. (ættaður úr 
Haukadalshreppi í Daiasýslu), 69 ára. 

11. Regína Sigríður Indriðadóttir (frá Ytri-Ey í Húnav.s.), kona 
Guðjóns Sólbergs Friðrikssonar í Winnipeg (fráHaukadal í 
Dýrafirði), 55 ára. 

12. Þorvaldur Jónas Johnson í Omaha, Nebraska, sonur Jónasar 
Jónssonar (Johnson) og konu hans Kristínar Jónsdóttur frá 
EUiðavatni; 27 ára-gamall. 

17. Kristín Rósinkransdóttir kona Jóns Kristjánssonar bónda við 
Barons-pósthús í Alberta (ættuð af Isafirði). 

19. Eyjólfur Guðmundsson í Spanish Fork, Utah (af Vatnsnesi í 
Húnavatnss.; kunnur á Islandi fyrir ræktun æðarfuglavarps. 
Fluttist til Utah fyrir 25 árum síðan), 84 á\ a. 

23. Indriði Sigurðsson bóndi við Amalia-pósthús í Saskatchewan 
(ættaður úr Fnjóskadal í Þingeyjarsýslu, en fluttist hingað 
vestur frá Laugalandi í Eyjafirði 1876), 63 ára. 

23. Guðjóna Einarsdóttir, kona Sigfúsar Ólafssonar bónda við Hall- 
son, N.-Dak., um fimtugt. 
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28. Ólöf Sveinsdóttir að heimili sonar síns Jóns Sigfússonar kaup- 
manns í Álfavatns-bygð, Man. (frá Viðfirði í S.-Múlas., ekkja 
Sigfúsar Sveinssonar frá Nesi í Norðfirði í N.-Múlas.), 82 ára. 

29. Björn Andrésson í Gladstone, Man. (úr Skagafirði), 65 ára. 

Nóvember 1913. 

4. Ingibjörg Björnsdóttir, dóttir Björns Björnssonar og konu hans 
Sigríðar í Baldur, Man., 23 ára. 

16. Ingveldur Sigurðardóttir hjá syni sínum Jóni Vídalín Friðrikss. 
í Winnipeg. V T ar hún ekkja Friðriks Davíðssonar (frá Hvarfi í 
Víðidal í Húnav.s.), 82 ára. 

13. Sæbjörn Magnússon að Lundar, Man., ungur maður. 

14. Páll Sigfússon hjá syni sínum Sigfúsi í Winnipeg (fæddur 1846 
í Gilsárvallahjáleigu í N.-Múlas.; fluttist vestur um haf 1886), 
67 ára. 

14. Þuríður Gísladóttir til heimilisí Portage la Prairæ, Man,, ekkja 
Guðm. Björnssonar (d. 1905) frá Lokinhömrum í Isarjarðarsýslu, 
fluttist hingað vestur 1887), 88 ára. 

15. Ólafur Sigfús Ólafsson, foreldrar hans voru Tryggvi Ólafsson og 
Berglaug Guðmundsd. er búa í Argyle-bygð, Man., 19 ára. 

16. Magdalena Sigurðard., konaGuðjóns Hermannssonarí Winnip., 
(ættuð úr Reykjavík), 43 ára. 

16. Helga Jónasdóttir, kona Jóns Ólafssonar á Brú í Argyle-bygð 
(sjá almanak þetta fyrir 1809). 



Til kaupenda Almanaksins. 


MeS þessu ári 1914 hefi eg gefiS út almanak þetta 
í tuttugu ár. I tilefni af því, aS þaS hefir nú náS 
tvítugs aldri, hefi eg gert þaS stærra aS blaSsíSuf jölda 
og f jölbreyttara að efni en nokkuru sinni áSur. Mér 
er þaS mikil ánægja aS-geta sagt meS sönnu, aS þaS 
hefir náS sérlega miklum vinsældum , ekki einungis 
hér á landi, heldur einnig á ættjörSu vorri, íslandi, 
og annarstaSar, þar sem íslendingar dvelja. Enginn 
vafi er á því, aS vinsældir þessar eru aS langmestu 
leyti af því sprotnar aS almanakiS hefir á hverju ári 
— í sextán ár — flutt þætti í safn til landnámssögu 
Vestur-íslendinga. Hefir landnáms-sögusafn þetta 
fengiS viSurkenningu okkar beztu manna hér í landi 
og eins á íslandi. Má þar til nefna Björn heitinn 
Jónsson, ráSherra og ritstjóra Isafoldar, og dr. Valtý 
GuSmundsson. Og nú síSast Þórhall biskup Bjarnar- 
son í „Nýju Kirkjublaói“ fyrir aprílmánuS þ. ár. 
Þar farast honum svo orS : 

„Skyldi nokkurum öðrum þjóöflokki en vorum . 
hafa komíb til hugar ab skrásetja og' geyma land- 
námssögu sína í Vesturheimi ? 

,,Landnámssaga þessi kemur árlega í Almanaki 
Ólafs S. Thorgeirssonar í Wínnipeg. í almanaki 
þessa árs eru tveir langir sögukaflar, og erfjöldi af 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


mannamyndum með, eru þáb myndarlegir svipir. 
Ættartölur eru allmikib raktar og töluverbur sögu- 
fróbleikur í þáttunum. Þetta er orbib mikib mál, 
mun lengra en Landnámu fornu, og mikib mun þó 
víst óritab. Verbur þetta stórmerkilegt rit fyrir eft- 
irtímann, og mjög svo þýbingarmikill þáttur til 
verndunar íslenzku þjóberni í Vesturheimi". 

Þegar eg í fyrstu fór aS birta þessa þætti, var á- 
formiS aS láta eigi viS þaS sitja, sem hægt yrSi aS 
birta í hvert skifti, heldur halda áfram aS viða aS 
öllu, sem síðar vitnaSist aS gleymst hefði, meS þaS 
fyrir augum, aS gefa út, síSar meir, sérstaka útgáfu 
alls safnsins, þegar ástæSur leyfSi, — aukiS og endur- 
bætt og leiSrétt, sem bezt mætti verSa. Og þá um 
leiS aS láta fylgja æfisögur allra hinna merkari manna 
með Vestur-Islendingum, sem frá fyrstu tímum alt til 
þessa dags hafa komiS hér viS sögu. Þessu áformi 
hefi eg haldiS og held enn föstu í huga mér. 

Þau söguleg heimildarrit eru álitin ábyggilegust 
fyrir þá, er síSar vilja fá glögt og greinilegt yfirlit þess, 
er gerst hefir, þar sem sjónarvottar viSburSanna segja 
frá því sjálfir, sem fyrir augun bar eSa gerðist um 
lengri eSa skemri tíma, eSa sögumenn hafa skrásett beint 
eftir sjónarvottunum sjálfum. Slík söguleg heimild 
ætlast eg til aS þessir þættir sé, sem birzt hafa í alma- 
nakinu, enda eru þeir færSir í letur af vandvirkum 
og gætnum mönnum, sem almenna tiltrú hafa og aliS 
hafa mestan aldur sinn í þeim bygóarlögum, sem þætt- 
irnir lýsa. 

Það er ofsnemt enn aS rita nokkura sögu í sam- 
hengi, þar sem dómur væri feldur um menn og mál- 
efni. Til þess þarf miklu lengri tími aS líða frá viðburð- 
unum. Þeir menn, sem enga hlutdeild hafa átt í þeim, 
standa ólíkt betur aS vígi en aSiljar sjálfir. En þá verSa 
þeir að hafa glögg og greinileg gögn og skilríki á aS 
byggja, er bregSa upp eins Ijósri mynd af söguviS- 
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burðunum og unt er. Slíkum ljósmyndum af íslenzk- 
um landnámsmönnum vestan hafs, landnámi og bygS- 
arlögum, lífi þeirra og baráttu, andlegri o g líkam- 
legri, hefir almanakiS veriS aS bregSa upp fyrir 
lesendum sínum nú í sextán ár og mun halda 
því áfram nokkuS enn. ASur en langt um líSur verð- 
ur ef til vill eitthvaS af þeim gefiS út í bókarformi, 
eitt og eitt hefti í senn, eftir því sem þaS verSur til 
smám saman 

Af því að þessi árgangur almanaksins er svo 
miklu stærri aS blaSsíSuf jölda, en aS undanförnu, var 
ógjörningur aS binda sig viS sama afar-lága verb og 
fyrrí árgangar hafa veriS seldir fyrir; þess vegna er 
þaS nú 50 cents, og þykist eg þess fullvís, aS enginn 
af kaupendum þess fáist um heldur fagni yfir 
aS fá svo mikið og vandaS lesmál nú um áramótin. 

AS svo mæltu árna eg öllum viSskiftavinum mín- 
um og íslendingum öllum, vestan hafs og austan, árs 
og friSar og góSs gengis 1914. 

Winnipeg, á sólhvörfum 1913. 

Ólafur S. Thorgeirsson. 


LEIÐRÉTTING. 

Slæm villa hefir slæðst inn í æfisögu Sigfúsar Magnússonar á 
bls. 174. Þar stendur: Ein dóttir mín er gift Baldri Benedikts- 
syni, en á að vera Indriða Benediktssyni; er hann systursonur 
Jóhanns Einarssonar í Duluth oglndriðabróður hans í Reykjavík. 




INNIHALD : 

Tímatalið — Myrkvar —Árstíðirnar — Tunglið — Um tímatalið — 
Páskatímabilið—Páskadagur—Sóltími —Veðurfræði Herchel’s 
—Fastastj örnur— Stærst í heimi — Fyrstu peningar — Ártöl 
nokkurra merkisviðburða—Til minnis um Island—Stærð út- 
haíanna—Lengstur dagur—Þegar kl. er 12—Almanaksmán- 
uðirnir. 


Woodrow Wilson, forseti, með mynd. Eftir F. J. Bergrnann. 


Eftirbátur ættarinnar. Saga. 

SAFN TIL LANDNÁMSSÖGU ÍSL. í VESTURHEIMI: 

1. Nokkrir þættir um Islendinga austan Manitobavatns í 
Siglunes-bygð, Narrows-bygð, Dog Lake og Moose Horn 
Bay, með myndum. Eítir Jón Jónsson (frá Sleðbrjót). 

2. Saga Islendinga í Albertahéraði. 

Frá íslendingum í Calgary. 

Frá Islendingum í Edmonton, með myndum. Eftir 
Jónas J. Hunford. 

3. Tildrög til ísl. nýlendu stofnunar í Nebraska. Eftir Jón 
Halldórsson. 

Hlekkur í Sögu vora. Gunnar B. Björnsson, með mynd. Eftir 
S. M. S. Askdal. 

Jósef Jósefsson, með mynd. Eftir síra Björn B. Jónsson. 

Sigfús Magnússon frá Grenjaðarstað. Æfisaga með formála og 
mynd. 

Regnið kom. Saga vestan af sléttunum. 

Helztu viðburðir og mannalát meðal Islendinga í Vesturheimi. 
Til kaupenda Almanaksins. 

Leiðréttrétting. 














